Ubersetzung!

Landwirtschaftsabkommen
zwischen der Schweizerischen Eidgenossenschaft und
der Republik Albanien

Unterzeichnet in Genf am 17. Dezember 2009

Art. 1 Geltungsbereich

1. Dieses Abkommen {iiber den Handel mit landwirtschaftlichen Erzeugnissen
zwischen der Schweizerischen Eidgenossenschaft (nachfolgende als «Schweiz»
bezeichnet) und der Republik Albanien (nachfolgend als «Albanien» bezeichnet)
wird abgeschlossen im Anschluss an das am 17. Dezember 2009 unterzeichnete
Freihandelsabkommen zwischen den EFTA-Staaten (nachfolgend als «das Freihan-
delsabkommen» bezeichnet) und Albanien, insbesondere nach Artikel 6 Absatz 2
des Freihandelsabkommens.

2. Dieses Abkommen gilt ebenso flir das Fiirstentum Liechtenstein, solange der
Zollunionsvertrag vom 29. Mérz 19232 zwischen der Schweizerischen Eidgenossen-
schaft und dem Fiirstentum Liechtenstein in Kraft ist.

Art. 2 Zollkonzessionen

Albanien gewdhrt Zollkonzessionen auf landwirtschaftliche Erzeugnisse schweize-
rischen Ursprungs nach Anhang 1. Die Schweiz gewihrt Zollkonzessionen auf
landwirtschaftliche Erzeugnisse albanischen Ursprungs nach Anhang 2.

Art. 3 Ursprungsregeln und Zollverfahren

1. Die Ursprungsregeln und die Bestimmungen zur Zusammenarbeit in Zollangele-
genheiten in Protokoll B des Freihandelsabkommens gelten fiir dieses Abkommen
unter Vorbehalt der Ausnahme nach Absatz 2. Jeder Verweis auf «EFTA-Staateny
in diesem Protokoll ist als Verweis auf die Schweiz zu verstehen.

2. Fiir den Zweck dieses Abkommens gelten Artikel 3 und 4 von Protokoll B des
Freihandelsabkommens nicht fiir unter dieses Abkommen fallende Erzeugnisse, die
von einem EFTA-Staat in einen anderen ausgefiihrt werden.

Art. 4 Dialog

Die Vertragsparteien untersuchen alle Schwierigkeiten, die sich aus dem gegensei-
tigen Handel mit landwirtschaftlichen Erzeugnissen ergeben konnten, und sind
bestrebt, angemessene Losungen zu finden.

I Ubersetzung des englischen Originaltextes.
2 SR0.631.112.514
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Art. 5 Weitere Liberalisierung

Die Vertragsparteien verpflichten sich, ihre Bemiithungen zur Erreichung einer
weiteren Liberalisierung ihres Handels mit landwirtschaftlichen Erzeugnissen fort-
zufiihren, wobei sie die Struktur dieses Handels zwischen ihnen, die besondere
Empfindlichkeit solcher Erzeugnisse und die Entwicklung der Landwirtschafts-
politik auf beiden Seiten beriicksichtigen. Auf Ersuchen einer Vertragspartei
konsultieren die Vertragsparteien einander um dieses Ziel einschliesslich durch
Verbesserungen beim Marktzugang durch Senkung oder Aufhebung von Zéllen auf
landwirtschaftliche Erzeugnisse und durch Ausdehnung des Bereichs von landwirt-
schaftlichen Erzeugnissen, die von diesem Abkommen erfasst werden, zu erreichen.

Art. 6 WTO-Ubereinkommen iiber die Landwirtschaft

Die Vertragsparteien bekriftigen ihre Rechte und Pflichten aus dem WTO-Uber-
einkommen3 tiber die Landwirtschaft.

Art. 7 Bestimmungen des Freihandelsabkommens

Die Bestimmungen zum territorialen Anwendungsbereich (Art. 3), zu zentralen,
regionalen und lokalen Regierungen (Art.4), Ein- und Ausfuhrbeschrinkungen
(Art. 9), gesundheitspolizeilichen und pflanzenschutzrechtlichen Massnahmen
(Art. 11), technischen Vorschriften (Art. 12) und bilateralen Schutzmassnahmen
(Art. 20) des Freihandelsabkommens gelten ebenso wie dessen Kapitel 7 iiber die
Streitbeilegung mutatis mutandis zwischen den Vertragsparteien dieses Abkom-
mens.

Art. 8 Inkrafttreten und Verhéltnis zwischen diesem Abkommen und
dem Freihandelsabkommen

Dieses Abkommen tritt zum selben Zeitpunkt in Kraft oder wird zum selben Zeit-
punkt vorldufig angewendet, wie das Freihandelsabkommen zwischen der Schweiz
und der Albanien in Kraft tritt oder vorldufig angewendet wird. Dieses Abkommen
bleibt so lange in Kraft, wie das Freihandelsabkommen zwischen ihnen in Kraft
bleibt.

Zu Urkund dessen haben die hierzu gehorig befugten Unterzeichnenden dieses
Abkommen unterzeichnet.

Geschehen zu Genf, am 17. Dezember 2009, in zwei Originalausfertigungen.

(Es folgen die Unterschriften)

3 SR 0.632.20; Anhang 1A.3
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Anhang 1
(Art. 2)

Zollkonzessionen Albaniens

Landwirtschaftliche Basisprodukte mit schweizerischem Ursprung

Zollfrei fiir unbegrenzte Mengen ab Inkrafttreten des Abkommens.

Albanian Tariff

Code

Description of Products

0101.10.10
0101.10.90
0101.90.30
0101.90.90
0102.10.10

0102.10.30

0102.10.90

0102.90.29

0103.10.00

0103.91.10

0103.91.90
0103.92.11

0103.92.19

0103.92.90

0104.10.10
0104.10.30

0104.10.80
0104.20.10
0104.20.90
0105.11.11

0105.11.19

0105.11.91

PURE-BRED BREEDING HORSES
PURE-BRED BREEDING ASSES
LIVE ASSES

LIVE MULES AND HINNIES

PURE-BRED BREEDING HEIFERS 'FEMALE BOVINES THAT HAVE
NEVER CALVED, FOR BREEDING PURPOSES'

PURE-BRED BREEDING COWS (EXCL. HEIFERS) 'FEMALE BOVINES
FOR BREEDING PURPOSES'

PURE-BRED BREEDING BOVINES (EXCL. HEIFERS AND COWS)

LIVE DOMESTIC BOVINES OF A WEIGHT OF > 80 KG AND <= 160 KG
(EXCL. ANIMALS FOR SLAUGHTER AND PURE-BRED BREEDING
ANIMALS)

PURE-BRED BREEDING SWINE

DOMESTIC SWINE, WEIGHING < 50 KG (EXCL. PURE-BRED FOR
BREEDING)

LIVE NON-DOMESTIC SWINE, WEIGHING < 50 KG

LIVE SOWS, HAVING FARROWED AT LEAST ONCE, WEIGHING >=
160 KG (EXCL. PURE-BRED FOR BREEDING)

LIVE DOMESTIC SWINE, WEIGHING >= 50 KG (EXCL. SOWS HAVING
FARROWED AT LEAST ONCE AND WEIGHING >= 160 KG, AND
THOSE PURE-BRED FOR BREEDING)

LIVE NON-DOMESTIC SWINE, WEIGHING >= 50 KG
PURE-BRED SHEEP FOR BREEDING

LAMBS 'SHEEP UP TO A YEAR OLD' (EXCL. PURE-BRED BREEDING
ANIMALS)

LIVE SHEEP (EXCL. LAMBS AND PURE-BRED BREEDING ANIMALS)
PURE-BRED BREEDING GOATS
LIVE GOATS (EXCL. PURE-BRED FOR BREEDING)

GRANDPARENT AND PARENT FEMALE CHICKS OF 'POULTRY'
LAYING STOCKS OF A WEIGHT OF <= 185G

GRANDPARENT AND PARENT FEMALE CHICKS 'POULTRY' OF A
WEIGHT OF<= 185 G (EXCL. LAYING STOCKS)

LIVE LAYING STOCKS 'POULTRY' OF A WEIGHT OF <= 185 G (EXCL.
GRANDPARENT AND PARENT FEMALE CHICKS)
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Albanian Tariff

Code

Description of Products

0105.11.99

0105.12.00
0105.19.20
0105.19.90
0105.92.00

0106.11.00
0106.19.10
0106.19.90

0106.20.00

0106.31.00
0106.32.00

0106.39.10

0106.39.90

0106.90.00

0205.00.11
0205.00.19
0205.00.20
0205.00.80
0205.00.90
0206.10.10

0206.10.91

0206.10.95

0206.10.99

0206.21.00

0206.22.00
0206.29.10
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LIVE HENS 'POULTRY' OF A WEIGHT OF <= 185 G (EXCL. TURKEYS,
GUINEA FOWLS, GRANDPARENT AND PARENT FEMALE CHICKS
AND LAYING STOCKS)

LIVE DOMESTIC TURKEYS, WEIGHING <= 185 G
LIVE DOMESTIC GEESE, WEIGHING <= 185 G
LIVE DOMESTIC DUCKS AND GUINEA FOWLS, WEIGHING =< 185 G

LIVE FOWLS OF THE SPECIES GALLUS DOMESTICUS, WEIGHING >
185 GBUT <=2 KG

LIVE PRIMATES
LIVE DOMESTIC RABBITS

LIVE MAMMALS (EXCL. PRIMATES, WHALES, DOLPHINS AND
PURPOISES "MAMMALS OF THE ORDER CETACEA", MANATEES
AND DUGONGS "MAMMALS OF THE ORDER SIRENIA", HORSES,
ASSES, MULES, HINNIES, BOVINES, PIGS, SHEEP, GOATS AND
DOMESTIC RABBITS)'

LIVE REPTILES "E.G. SNAKES, TURTLES, ALLIGATORS, CAYMANS,
IGUANAS, GAVIALS AND LIZARDS™

LIVE BIRDS OF PREY

LIVE PSITTACIFORMES "INCL. PARROTS, PARRAKEETS, MACAWS
AND COCKATOOS™

LIVE PIGEONS

LIVE BIRDS (EXCL. BIRDS OF PREY, PSITTACIFORMES "INCL.
PARROTS, PARRAKEETS, MACAWS AND COCKATOOS" AND
PIGEONS)'

LIVE ANIMALS (EXCL. MAMMALS, REPTILES, BIRDS, FISH,
CRUSTACEANS, MOLLUSCS AND OTHER AQUATIC
INVERTEBRATES AND CULTURES OF MICRO.ORGANISMS, ETC.)

MEAT OF HORSES, FRESH OR CHILLED

MEAT OF HORSES, FROZEN

FRESH OR CHILLED MEAT

FROZEN MEAT OF HORSES

MEAT OF ASSES, MULES OR HINNIES, FRESH, CHILLED OR FROZEN

FRESH OR CHILLED EDIBLE BOVINE OFFAL FOR MANUFACTURE
OF PHARMACEUTICAL PRODUCTS

FRESH OR CHILLED EDIBLE BOVINE LIVERS (EXCL. FOR
MANUFACTURE OF PHARMACEUTICAL PRODUCTS)

FRESH OR CHILLED EDIBLE BOVINE THICK AND THIN SKIRT
(EXCL. FOR MANUFACTURE OF PHARMACEUTICAL PRODUCTS)

FRESH OR CHILLED EDIBLE BOVINE OFFAL (EXCL. FOR
MANUFACTURE OF PHARMACEUTICAL PRODUCTS, LIVERS AND
THICK AND THIN SKIRT)

FROZEN EDIBLE BOVINE TONGUES
FROZEN EDIBLE BOVINE LIVERS

FROZEN EDIBLE BOVINE OFFAL FOR MANUFACTURE OF
PHARMACEUTICAL PRODUCTS (EXCL. TONGUES AND LIVERS)
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Albanian Tariff
Code

Description of Products

0206.29.91

0206.29.99

0206.30.00

0206.30.20
0206.30.30

0206.30.80
0206.41.00
0206.41.20
0206.41.80
0206.49.20
0206.49.80
0206.80.10

0206.80.91

0206.80.99

0206.90.10

0206.90.91

0206.90.99

0208.10.11

0208.10.19
0208.10.90

0208.20.00
0208.40.10
0208.90.10

0208.90.20

0208.90.40

0208.90.55
0208.90.60

FROZEN EDIBLE BOVINE THICK AND THIN SKIRT (EXCL. FOR
MANUFACTURE OF PHARMACEUTICAL PRODUCTS)

FROZEN EDIBLE BOVINE OFFAL (EXCL. FOR MANUFACTURE OF
PHARMACEUTICAL PRODUCTS, TONGUES, LIVERS AND THICK
AND THIN SKIRT)

FRESH OR CHILLED EDIBLE
FRESH OR CHILLED EDIBLE LIVERS OF DOMESTIC SWINE

FRESH OR CHILLED EDIBLE DOMESTIC SWINE OFFAL (EXCL.
LIVERS)

FRESH OR CHILLED EDIBLE NON-DOMESTIC SWINE OFFAL
FROZEN EDIBLE LIVERS

FROZEN EDIBLE LIVERS OF DOMESTIC SWINE

FROZEN EDIBLE NON-DOMESTIC SWINE LIVERS

FROZEN EDIBLE OFFAL OF DOMESTIC SWINE (EXCL. LIVERS)
FROZEN EDIBLE OFFAL OF NON-DOMESTIC SWINE (EXCL. LIVERS)

FRESH OR CHILLED EDIBLE OFFAL OF SHEEP, GOATS, HORSES,
ASSES, MULES AND HINNIES, FOR MANUFACTURE OF
PHARMACEUTICAL PRODUCTS

FRESH OR CHILLED EDIBLE OFFAL OF HORSES, ASSES, MULES
AND HINNIES (EXCL. FOR MANUFACTURE OF PHARMACEUTICAL
PRODUCTS)

FRESH OR CHILLED EDIBLE OFFAL OF SHEEP AND GOATS (EXCL.
FOR MANUFACTURE OF PHARMACEUTICAL PRODUCTS)

FROZEN EDIBLE OFFAL OF SHEEP, GOATS, HORSES, MULES AND
HINNIES, FOR MANUFACTURE OF PHARMACEUTICAL PRODUCTS

FROZEN EDIBLE OFFAL OF HORSES, ASSES, MULES AND HINNIES
(EXCL. FOR MANUFACTURE OF PHARMACEUTICAL PRODUCTS)

FROZEN EDIBLE OFFAL OF SHEEP AND GOATS (EXCL. FOR
MANUFACTURE OF PHARMACEUTICAL PRODUCTS)

MEAT AND EDIBLE MEAT OFFAL OF DOMESTIC RABBITS, FRESH
OR CHILLED

MEAT AND EDIBLE MEAT OFFAL OF DOMESTIC RABBITS, FROZEN

FRESH, CHILLED OR FROZEN MEAT AND EDIBLE OFFAL OF NON-
DOMESTIC RABBITS AND HARES

FRESH, CHILLED OR FROZEN FROGS' LEGS
FRESH, CHILLED OR FROZEN WHALES MEAT

FRESH, CHILLED OR FROZEN DOMESTIC PIGEON MEAT AND
EDIBLE OFFAL

MEAT AND EDIBLE MEAT OFFAL OF QUAILS, FRESH, CHILLED OR
FROZEN

MEAT AND EDIBLE MEAT OFFAL OF GAME, FRESH, CHILLED OR
FROZEN (EXCL. RABBITS, HARES, PIGS AND QUAILS)

FRESH, CHILLED OR FROZEN SEAL MEAT

FRESH, CHILLED OR FROZEN REINDEER MEAT AND EDIBLE OFFAL
THEREOF
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Albanian Tariff

Code

Description of Products

0208.90.95

0209.00.11

0209.00.19
0209.00.30
0209.00.90
0210.20.90
0403.90.11

0403.90.13

0403.90.19

0403.90.31

0403.90.33

0403.90.39

0403.90.51

0403.90.53
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MEAT AND EDIBLE OFFAL, FRESH, CHILLED OR FROZEN (EXCL.
BOVINE ANIMALS, SWINE, SHEEP, GOATS, HORSES, ASSES, MULES,
HINNIES, POULTRY "FOWLS OF THE SPECIES GALLUS
DOMESTICUS, DUCKS, GEESE, TURKEYS, GUINEA FOWLS",
RABBITS, HARES, PRIMATES, WHALES)

FRESH, CHILLED OR FROZEN SUBCUTANEOUS PIG FAT, SALTED OR
IN BRINE

DRIED OR SMOKED SUBCUTANEOUS PIG FAT
PIG FAT, NOT RENDERED

POULTRY FAT, NOT RENDERED

MEAT OF BOVINE ANIMALS, BONELESS

BUTTERMILK, CURDLED MILK AND CREAM, KEPHIR AND OTHER
FERMENTED OR ACIDIFIED MILK AND CREAM IN SOLID FORMS,
UNSWEETENED, WITH A FAT CONTENT BY WEIGHT OF =< 1,5 %
(EXCL. YOGHURT, FLAVOURED OR WITH ADDED FRUIT, NUTS OR
COCOA)

BUTTERMILK, CURDLED MILK AND CREAM, KEPHIR AND OTHER
FERMENTED OR ACIDIFIED MILK AND CREAM IN SOLID FORMS,
UNSWEETENED, WITH A FAT CONTENT BY WEIGHT OF > 1,5 % BUT
=<27 % (EXCL. YOGHURT, FLAVOURED OR WITH ADDED FRUIT,
NUTS OR COCOA)

BUTTERMILK, CURDLED MILK AND CREAM, KEPHIR AND OTHER
FERMENTED OR ACIDIFIED MILK AND CREAM IN SOLID FORMS,
UNSWEETENED, WITH A FAT CONTENT BY WEIGHT OF >27 %
(EXCL. YOGHURT, FLAVOURED OR WITH ADDED FRUIT, NUTS OR
COCOA)

BUTTERMILK, CURDLED MILK AND CREAM, KEPHIR AND OTHER
FERMENTED OR ACIDIFIED MILK AND CREAM IN SOLID FORMS,
SWEETENED, WITH A FAT CONTENT BY WEIGHT OF =< 1,5 %
(EXCL. YOGHURT, FLAVOURED OR WITH ADDED FRUIT, NUTS OR
COCOA)

BUTTERMILK, CURDLED MILK AND CREAM, KEPHIR AND OTHER
FERMENTED OR ACIDIFIED MILK AND CREAM IN SOLID FORMS,
SWEETENED, WITH A FAT CONTENT BY WEIGHT OF > 1,5 % BUT =<
27 % (EXCL. YOGHURT, FLAVOURED OR WITH ADDED FRUIT, NUTS
OR COCOA)

BUTTERMILK, CURDLED MILK AND CREAM, KEPHIR AND OTHER
FERMENTED OR ACIDIFIED MILK AND CREAM IN SOLID FORMS,
SWEETENED, WITH A FAT CONTENT BY WEIGHT OF > 27 % (EXCL.
YOGHURT, FLAVOURED OR WITH ADDED FRUIT, NUTS OR COCOA)

BUTTERMILK, CURDLED MILK AND CREAM, KEPHIR AND OTHER
FERMENTED OR ACIDIFIED MILK AND CREAM, WHETHER OR NOT
CONCENTRATED, UNSWEETENED, WITH A FAT CONTENT BY
WEIGHT OF =<3 % (EXCL. IN SOLID FORMS, YOGHURT,
FLAVOURED OR WITH ADDED FRUIT, NUTS OR COCOA)

BUTTERMILK, CURDLED MILK AND CREAM, KEPHIR AND OTHER
FERMENTED OR ACIDIFIED MILK AND CREAM, WHETHER OR NOT
CONCENTRATED, UNSWEETENED, WITH A FAT CONTENT BY
WEIGHT OF >3 % BUT =<6 % (EXCL. IN SOLID FORMS, YOGHURT,
FLAVOURED OR WITH ADDED FRUIT, NUTS)
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Albanian Tariff
Code

Description of Products

0403.90.59

0403.90.61

0403.90.63

0403.90.69

0404.10.02

0404.10.04

0404.10.06

0404.10.12

0404.10.14

0404.10.16

0404.10.26

BUTTERMILK, CURDLED MILK AND CREAM, KEPHIR AND OTHER
FERMENTED OR ACIDIFIED MILK AND CREAM, WHETHER OR NOT
CONCENTRATED, UNSWEETENED, WITH A FAT CONTENT BY
WEIGHT OF > 6 % (EXCL. IN SOLID FORMS, YOGHURT, FLAVOURED
OR WITH ADDED FRUIT, NUTS OR COCOA)

BUTTERMILK, CURDLED MILK AND CREAM, KEPHIR AND OTHER
FERMENTED OR ACIDIFIED MILK AND CREAM, WHETHER OR NOT
CONCENTRATED, SWEETENED, WITH A FAT CONTENT BY WEIGHT
OF =<3 % (EXCL. IN SOLID FORMS, YOGHURT, FLAVOURED OR
WITH ADDED FRUIT, NUTS OR COCOA)

BUTTERMILK, CURDLED MILK AND CREAM, KEPHIR AND OTHER
FERMENTED OR ACIDIFIED MILK AND CREAM, WHETHER OR NOT
CONCENTRATED, SWEETENED, WITH A FAT CONTENT BY WEIGHT
OF >3 % BUT =<6 % (EXCL. IN SOLID FORMS, YOGHURT,
FLAVOURED OR WITH ADDED FRUIT, NUTS)

BUTTERMILK, CURDLED MILK AND CREAM, KEPHIR AND OTHER
FERMENTED OR ACIDIFIED MILK AND CREAM, WHETHER OR NOT
CONCENTRATED, SWEETENED, WITH A FAT CONTENT BY WEIGHT
OF > 6 % (EXCL. IN SOLID FORMS, YOGHURT, FLAVOURED OR
WITH ADDED FRUIT, NUTS OR COCOA)

WHEY AND MODIFIED WHEY, IN POWDER, GRANULES OR OTHER
SOLID FORMS, WITHOUT ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING
MATTER, OF A PROTEIN CONTENT 'NITROGEN CONTENT X 6.38' OF
<=15 % BY WEIGHT AND A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF < 1,5 %

WHEY AND MODIFIED WHEY, IN POWDER, GRANULES OR OTHER
SOLID FORMS, WITHOUT ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING
MATTER, OF A PROTEIN CONTENT 'NITROGEN CONTENT X 6,38' OF
<=15 % BY WEIGHT AND A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF > 1,5
AND <=27%

WHEY AND MODIFIED WHEY, IN POWDER, GRANULES OR OTHER
SOLID FORMS, WITHOUT ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING
MATTER, OF A PROTEIN CONTENT 'NITROGEN CONTENT X 6,38' OF
<=15 % BY WEIGHT AND A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF > 27 %

WHEY AND MODIFIED WHEY, IN POWDER, GRANULES OR OTHER
SOLID FORMS, WITHOUT ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING
MATTER, OF A PROTEIN CONTENT 'NITROGEN CONTENT X 6,38' OF
>15 % BY WEIGHT AND A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF <= 1,5 %

WHEY AND MODIFIED WHEY, IN POWDER, GRANULES OR OTHER
SOLID FORMS, WITHOUT ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING
MATTER, OF A PROTEIN CONTENT 'NITROGEN CONTENT X 6,38' OF
> 15 % BY WEIGHT AND A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF > 1,5 %
AND <=27%

WHEY AND MODIFIED WHEY, IN POWDER, GRANULES OR OTHER

SOLID FORMS, WITHOUT ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING
MATTER, OF A PROTEIN CONTENT 'NITROGEN CONTENT X 6,38' OF
>15 % BY WEIGHT AND A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF >27 %

WHEY AND MODIFIED WHEY, IN POWDER, GRANULES OR OTHER
SOLID FORMS, WITH ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING
MATTER, OF A PROTEIN CONTENT 'NITROGEN CONTENT X 6.38' OF
<=15% BY WEIGHT AND A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF <= 1,5 %
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Albanian Tariff
Code

Description of Products

0404.10.28

0404.10.32

0404.10.34

0404.10.36

0404.10.38

0404.10.48

0404.10.52

0404.10.54

0404.10.56

0404.10.58

0404.10.62
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WHEY AND MODIFIED WHEY, IN POWDER, GRANULES OR OTHER
SOLID FORMS, WITH ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING
MATTER, OF A PROTEIN CONTENT 'NITROGEN CONTENT X 6.38' OF
<=15% BY WEIGHT AND A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF > 1,5 %
AND <=27 %

WHEY AND MODIFIED WHEY, IN POWDER, GRANULES OR OTHER
SOLID FORMS, WITH ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING
MATTER, OF A PROTEIN CONTENT 'NITROGEN CONTENT X 6,38' OF
<=15 % BY WEIGHT AND A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF > 27 %

WHEY AND MODIFIED WHEY, IN POWDER, GRANULES OR OTHER
SOLID FORMS, WITH ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING
MATTER, OF A PROTEIN CONTENT 'NITROGEN CONTENT X 6,38' OF
>15 % BY WEIGHT AND A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF <= 1,5 %

WHEY AND MODIFIED WHEY, IN POWDER, GRANULES OR OTHER
SOLID FORMS, WITH ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING
MATTER, OF A PROTEIN CONTENT 'NITROGEN CONTENT X 6,38' OF
>15 % BY WEIGHT AND A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF > 1,5 %
AND <=27 %

WHEY AND MODIFIED WHEY, IN POWDER, GRANULES OR OTHER
SOLID FORMS, WITH ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING
MATTER, OF A PROTEIN CONTENT 'NITROGEN CONTENT X 6,38' OF
>15 % BY WEIGHT AND A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF >27 %

WHEY AND MODIFIED WHEY, WHETHER OR NOT CONCENTRATED,
BUT NOT IN POWDER, GRANULES OR OTHER SOLID FORMS, NOT
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF
A PROTEIN CONTENT 'NITROGEN CONTENT X 6,38', BY WEIGHT OF
<=15%

WHEY AND MODIFIED WHEY, WHETHER OR NOT CONCENTRATED,
BUT NOT IN POWDER, GRANULES OR OTHER SOLID FORMS, NOT
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF
A PROTEIN CONTENT 'NITROGEN CONTENT X 6,38', BY WEIGHT OF
<=15%

WHEY AND MODIFIED WHEY, WHETHER OR NOT CONCENTRATED,
BUT NOT IN POWDER, GRANULES OR OTHER SOLID FORMS, NOT
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF
A PROTEIN CONTENT 'NITROGEN CONTENT X 6,38', BY WEIGHT OF
<=15%

WHEY AND MODIFIED WHEY, WHETHER OR NOT CONCENTRATED,
BUT NOT IN POWDER, GRANULES OR OTHER SOLID FORMS, NOT
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF
A PROTEIN CONTENT 'NITROGEN CONTENT X 6,38', BY WEIGHT OF
>15%

WHEY AND MODIFIED WHEY, WHETHER OR NOT CONCENTRATED,
BUT NOT IN POWDER, GRANULES OR OTHER SOLID FORMS, NOT
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF
A PROTEIN CONTENT 'NITROGEN CONTENT X 6,38', BY WEIGHT OF
>15%

WHEY AND MODIFIED WHEY, WHETHER OR NOT CONCENTRATED,
BUT NOT IN POWDER, GRANULES OR OTHER SOLID FORMS, NOT
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF
A PROTEIN CONTENT 'NITROGEN CONTENT X 6,38', BY WEIGHT OF
>15%
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Albanian Tariff
Code

Description of Products

0404.10.72

0404.10.74

0404.10.76

0404.10.78

0404.10.82

0404.10.84

0404.90.21

0404.90.23

0404.90.29

0404.90.81

0404.90.83

0404.90.89

0405.20.90

WHEY AND MODIFIED WHEY, WHETHER OR NOT CONCENTRATED,
BUT NOT IN POWDER, GRANULES OR OTHER SOLID FORMS,
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF
A PROTEIN CONTENT NITROGEN CONTENT X 6,38', BY WEIGHT OF
<=15%

WHEY AND MODIFIED WHEY, WHETHER OR NOT CONCENTRATED,
BUT NOT IN POWDER, GRANULES OR OTHER SOLID FORMS,
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF
A PROTEIN CONTENT NITROGEN CONTENT X 6,38', BY WEIGHT OF
<=15%

WHEY AND MODIFIED WHEY, WHETHER OR NOT CONCENTRATED,
BUT NOT IN POWDER, GRANULES OR OTHER SOLID FORMS,
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF
A PROTEIN CONTENT 'NITROGEN CONTENT X 6,38', BY WEIGHT OF
<=15%

WHEY AND MODIFIED WHEY, WHETHER OR NOT CONCENTRATED,
BUT NOT IN POWDER, GRANULES OR OTHER SOLID FORMS,
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF
A PROTEIN CONTENT 'NITROGEN CONTENT X 6,38', BY WEIGHT OF
>=15%

WHEY AND MODIFIED WHEY, WHETHER OR NOT CONCENTRATED,
BUT NOT IN POWDER, GRANULES OR OTHER SOLID FORMS,
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF
A PROTEIN CONTENT 'NITROGEN CONTENT X 6,38', BY WEIGHT OF
>=15%

WHEY AND MODIFIED WHEY, WHETHER OR NOT CONCENTRATED,
BUT NOT IN POWDER, GRANULES OR OTHER SOLID FORMS,
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF
A PROTEIN CONTENT 'NITROGEN CONTENT X 6,38', BY WEIGHT OF
>=15%

PRODUCTS CONSISTING OF NATURAL MILK CONSTITUENTS, NOT
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF
A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF <= 1,5 %, N.E.S.

PRODUCTS CONSISTING OF NATURAL MILK CONSTITUENTS, NOT
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF
A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF > 1,5 % BUT <= 27 %, N.E.S.

PRODUCTS CONSISTING OF NATURAL MILK CONSTITUENTS, NOT
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF
A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF >27 %, N.E.S.

PRODUCTS CONSISTING OF NATURAL MILK CONSTITUENTS, WITH
ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF A FAT
CONTENT, BY WEIGHT, OF <= 1,5 %, N.E.S.

PRODUCTS CONSISTING OF NATURAL MILK CONSTITUENTS, WITH
ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF A FAT
CONTENT, BY WEIGHT, OF > 1,5 % BUT <= 27 %, N.E.S.

PRODUCTS CONSISTING OF NATURAL MILK CONSTITUENTS, WITH
ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER, OF A FAT
CONTENT, BY WEIGHT, OF > 27 %, N.E.S.

DAIRY SPREADS OF A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF > 75 %
BUT <80 %
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0405.90.10

0405.90.90

0406.10.20

0406.10.80

0406.20.10
0406.20.90
0406.30.10

0406.30.31

0406.30.39

0406.30.90

0406.40.10
0406.40.50
0406.40.90
0406.90.01

0406.90.02
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FATS AND OILS DERIVED FROM MILK, OF A FAT CONTENT, BY
WEIGHT, OF >=99.3 % AND OF A WATER CONTENT, BY WEIGHT,
OF <= 0,5 %

FATS AND OILS DERIVED FROM MILK, DEHYDRATED BUTTER AND
GHEE (EXCL. OF A FAT CONTENT, BY WEIGHT, OF >=99,3 % AND A
WATER CONTENT, BY WEIGHT, OF <= 0,5 %, AND NATURAL
BUTTER, RECOMBINED BUTTER AND WHEY BUTTER)

FRESH CHEESE, L.LE. UNRIPENED OR UNCURED CHEESE, INCLUDING
WHEY CHEESE AND CURD OF A FAT CONTENT, BY WEIGHT,
OF =<40 %

FRESH CHEESE, L.E. UNRIPENED OR UNCURED CHEESE, INCLUDING
WHEY CHEESE AND CURD OF A FAT CONTENT, BY WEIGHT,
OF >40 %

GLARUS HERB CHEESE, GRATED OR POWDERED
GRATED OR POWDERED CHEESE (EXCL. GLARUS HERB CHEESE)

PROCESSED CHEESE, NOT GRATED OR POWDERED, IN THE
MANUFACTURE OF WHICH NO CHEESES OTHER THAN
EMMENTALER, GRUYERE AND APPENZELL HAVE BEEN USED AND
WHICH MAY CONTAIN, AS AN ADDITION, GLARUS HERB CHEESE
'KNOWN AS SCHABZIGER'; PUT UP FOR RETAIL SALE

PROCESSED CHEESE, NOT GRATED OR POWDERED, OF A FAT
CONTENT, BY WEIGHT, OF <= 36 % AND OF A FAT CONTENT, BY
WEIGHT, IN THE DRY MATTER OF <= 48 % (EXCL. PROCESSED
CHEESE MIXTURES MADE FROM EMMENTALER, GRUYERE AND
APPENZELL

PROCESSED CHEESE, NOT GRATED OR POWDERED, OF A FAT
CONTENT, BY WEIGHT, OF <= 36 % AND OF A FAT CONTENT, BY
WEIGHT, IN THE DRY MATTER OF > 48 % (EXCL. PROCESSED
CHEESE MIXTURES MADE FROM EMMENTALER, GRUYERE AND
APPENZELL

PROCESSED CHEESE, NOT GRATED OR POWDERED, OF A FAT
CONTENT, BY WEIGHT, OF > 36 % (EXCL. PROCESSED CHEESE
MIXTURES MADE FROM EMMENTALER, GRUYERE AND
APPENZELL, WITH OR WITHOUT THE ADDITION OF GLARUS HERB
CHEESE, PUT UP FOR RETAIL SALE

ROQUEFORT
GORGONZOLA
BLUE.VEINED CHEESE (EXCL. ROQUEFORT AND GORGONZOLA)

CHEESE FOR processing (EXCL. FRESH CHEESE, INCL. WHEY
CHEESE, NOT FERMENTED, CURD, PROCESSED CHEESE,
BLUE.VEINED CHEESE, AND GRATED OR POWDERED CHEESE):

EMMENTALER, GRUYERE, SBRINZ, BERGKASE AND APPENZELL,
OF A FAT CONTENT NOT LESS THAN 45 % BY WEIGHT IN THE DRY
MATTER, MATURED FOR THREE MONTHS OR MORE, WHOLE
CHEESES OF A TYPE SPECIFIED IN ADDITIONAL NOTE 2 TO
CHAPTER 4
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0406.90.03

0406.90.04

0406.90.05

0406.90.06

0406.90.13

0406.90.15

0406.90.17

0406.90.18

0406.90.19

0406.90.21
0406.90.23
0406.90.25
0406.90.27

0406.90.29

0406.90.35

0406.90.37

0406.90.39

0406.90.50

EMMENTALER, GRUYERE, SBRINZ, BERGKASE AND APPENZELL,
OF A FAT CONTENT NOT LESS THAN 45 % BY WEIGHT IN THE DRY
MATTER, MATURED FOR THREE MONTHS OR MORE, WHOLE
CHEESES OF A TYPE SPECIFIED IN ADDITIONAL NOTE 2 TO
CHAPTER 4

EMMENTALER, GRUYERE, SBRINZ, BERGKASE AND APPENZELL,
OF A FAT CONTENT NOT LESS THAN 45 % BY WEIGHT IN THE DRY
MATTER, MATURED FOR THREE MONTHS OR MORE, PIECES
PACKED IN VACUUM OR INERT GAS, WITH RIND ON AT LEAST ONE
SIDE, OF A NET WEIGHT OF 1 KG OR MORE

EMMENTALER, GRUYERE, SBRINZ, BERGKASE AND APPENZELL,
OF A FAT CONTENT NOT LESS THAN 45 % BY WEIGHT IN THE DRY
MATTER, MATURED FOR THREE MONTHS OR MORE, PIECES
PACKED IN VACUUM OR INERT GAS, WITH RIND ON AT LEAST ONE
SIDE, OF A NET WEIGHT OF 1 KG OR MORE

EMMENTALER, GRUYERE, SBRINZ, BERGKASE AND APPENZELL,
OF A FAT CONTENT NOT LESS THAN 45 % BY WEIGHT IN THE DRY
MATTER, MATURED FOR THREE MONTHS OR MORE, PIECES
WITHOUT RIND, OF A NET WEIGHT OF LESS THAN 450 G

EMMENTALER (EXCL. GRATED OR POWDERED, THAT FOR
processing AND THAT OF SUBHEADINGS 0406.90.02 TO 0406.90.06)

GRUYERE AND SBRINZ (EXCL. GRATED OR POWDERED, THOSE
FOR processing AND THOSE OF SUBHEADINGS 0406.90.02 TO
0406.90.06)

BERGKASE AND APPENZELL (EXCL. GRATED OR POWDERED,
THOSE FOR PROCESSING AND THOSE OF SUBHEADINGS 0406.90.02
TO 0406.90.06)

FROMAGE FRIBOURGEOIS, VACHERIN MONT D'OR AND TETE DE
MOINE (EXCL. GRATED OR POWDERED AND FOR PROCESSING)

GLARUS HERB CHEESE (EXCL. GRATED OR POWDERED AND FOR
PROCESSING)

CHEDDAR (EXCL. GRATED OR POWDERED AND FOR PROCESSING)
EDAM (EXCL. GRATED OR POWDERED AND FOR PROCESSING)
TILSIT (EXCL. GRATED OR POWDERED AND FOR PROCESSING)

BUTTERKASE (EXCL. GRATED OR POWDERED AND FOR
PROCESSING)

KASHKAVAL (EXCL. GRATED OR POWDERED AND FOR
PROCESSING)

KEFALOTYRI (EXCL. GRATED OR POWDERED AND FOR
PROCESSING)

FINLANDIA (EXCL. GRATED OR POWDERED AND FOR
PROCESSING)

JARLSBERG (EXCL. GRATED OR POWDERED AND FOR
PROCESSING)

SHEEP'S OR BUFFALO MILK CHEESE, IN CONTAINERS CONTAINING
BRINE, OR IN SHEEP OR GOATSKIN BOTTLES (EXCL. FETA)
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0406.90.61

0406.90.69

0406.90.73

0406.90.75

0406.90.76

0406.90.78

0406.90.79

0406.90.81

0406.90.82

0406.90.84

0406.90.85

0406.90.86

0406.90.87

0406.90.88

0406.90.93
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GRANA PADANO, PARMIGIANO REGGIANO, OF A FAT CONTENT BY
WEIGHT OF =<40 % AND A WATER CONTENT, BY WEIGHT, OF
NON-FATTY MATTER OF =<47 % (EXCL. GRATED OR POWDERED
AND FOR PROCESSING)

CHEESE OF A FAT CONTENT BY WEIGHT OF =<40 % AND A WATER
CONTENT, BY WEIGHT, OF NON-FATTY MATTER OF =<47 % N.E.S.

PROVOLONE OF A FAT CONTENT BY WEIGHT OF =<40 % AND A
WATER CONTENT, BY WEIGHT, OF NON-FATTY MATTER OF > 47 %
BUT =<72 % (EXCL. GRATED OR POWDERED AND FOR
PROCESSING)

ASIAGO, CACIOCAVALLO, MONTASIO, RAGUSANO, OF A FAT
CONTENT BY WEIGHT OF =<40 % AND A WATER CONTENT, BY
WEIGHT, OF NON-FATTY MATTER OF > 47 % BUT =< 72 % (EXCL.
GRATED OR POWDERED AND FOR PROCESSING)

DANBO, FONTAL, FONTINA, FYNBO, HAVARTI, MARIBO AND
SAMSO, OF A FAT CONTENT BY WEIGHT OF =<40 % AND A WATER
CONTENT, BY WEIGHT, OF NON-FATTY MATTER OF > 47 % BUT =<
72 % (EXCL. GRATED OR POWDERED AND FOR PROCESSING)

GOUDA, OF A FAT CONTENT BY WEIGHT OF =<40 % AND A WATER
CONTENT, BY WEIGHT, OF NON-FATTY MATTER OF > 47 % BUT =<
72 % (EXCL. GRATED OR POWDERED AND FOR PROCESSING)

ESROM, ITALICO, KERNHEM, SAINT.NECTAIRE, SAINT.PAULIN,
TALEGGIO, OF A FAT CONTENT BY WEIGHT OF =<40 % AND A
WATER CONTENT, BY WEIGHT, OF NON-FATTY MATTER OF > 47 %
BUT =<72 % (EXCL. GRATED OR POWDERED AND FOR
PROCESSING)

CANTAL, CHESHIRE, WENSLEYDALE, LANCASHIRE, DOUBLE
GLOUCESTER, BLARNEY, COLBY, MONTEREY, OF A FAT CONTENT
BY WEIGHT OF =<40 % AND A WATER CONTENT, BY WEIGHT, OF
NON-FATTY MATTER OF > 47 % BUT =< 72 % (EXCL. GRATED OR
POWDERED AND FOR PROCESSING)

CAMEMBERT, OF A FAT CONTENT BY WEIGHT OF =<40 % AND A
WATER CONTENT, BY WEIGHT, OF NON-FATTY MATTER OF > 47 %
BUT =<72 % (EXCL. GRATED OR POWDERED AND FOR
PROCESSING)

BRIE, OF A FAT CONTENT BY WEIGHT OF =<40 % AND A WATER
CONTENT, BY WEIGHT, OF NON-FATTY MATTER OF > 47 % BUT =<
72 % (EXCL. GRATED OR POWDERED AND FOR PROCESSING)

KEFALOGRAVIERA AND KASSERI (EXCL. GRATED OR POWDERED
AND FOR PROCESSING)

CHEESE, OF A FAT CONTENT BY WEIGHT OF =<40 % AND A WATER
CONTENT, BY WEIGHT, OF NON-FATTY MATTER OF > 47 % BUT =<
72 %, N.E.S.

CHEESE, OF A FAT CONTENT BY WEIGHT OF =<40 % AND A WATER
CONTENT, BY WEIGHT, OF NON-FATTY MATTER OF > 52 % BUT =<
62 %, N.E.S.

CHEESE, OF A FAT CONTENT BY WEIGHT OF =<40 % AND A WATER
CONTENT, BY WEIGHT, OF NON-FATTY MATTER OF > 62 % BUT =<
72 % N.E.S.

CHEESE, OF A FAT CONTENT BY WEIGHT OF =<40 % AND A WATER
CONTENT, BY WEIGHT, OF NON-FATTY MATTER OF > 72 % N.E.S.
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0406.90.99
0407.00.11
0407.00.19
0408.11.20

0408.11.80

0408.19.20

0408.19.81

0408.19.89

0408.91.20

0408.91.80

0408.99.20

0408.99.80

0410.00.00

0504.00.00

0511.10.00
0511.99.10

0511.99.90

0601.10.10
0601.10.20

CHEESE OF A FAT CONTENT BY WEIGHT OF > 40 % N.E.S.
TURKEY OR GOOSE EGGS FOR HATCHING
POULTRY EGGS FOR HATCHING (EXCL. TURKEY OR GOOSE)

EGG YOLKS, DRIED, NOT SUITABLE FOR HUMAN CONSUMPTION,
WHETHER OR NOT CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER
SWEETENING MATTER

EGG YOLKS, DRIED, FOR HUMAN CONSUMPTION, WHETHER OR
NOT CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING
MATTER

EGG YOLKS, FRESH, COOKED BY STEAMING OR BOILING IN
WATER, MOULDED, FROZEN OR OTHERWISE PRESERVED,
WHETHER OR NOT CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER
SWEETENING MATTER, UNSUITABLE FOR HUMAN CONSUMPTION
(EXCL. DRIED)

EGG YOLKS, LIQUID, SUITABLE FOR HUMAN CONSUMPTION,
WHETHER OR NOT CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER
SWEETENING MATTER

EGG YOLKS (OTHER THAN LIQUID), FROZEN OR OTHERWISE
PRESERVED, SUITABLE FOR HUMAN CONSUMPTION, WHETHER OR
NOT CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING
MATTER (EXCL. DRIED)

DRIED BIRDS' EGGS, NOT IN SHELL, WHETHER OR NOT
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER,
NOT SUITABLE FOR HUMAN CONSUMPTION (EXCL. EGG YOLKS)

DRIED BIRDS' EGGS, NOT IN SHELL, WHETHER OR NOT
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER,
SUITABLE FOR HUMAN CONSUMPTION (EXCL. EGG YOLKS)

BIRDS' EGGS, NOT IN SHELL, FRESH, COOKED BY STEAMING OR BY
BOILING IN WATER, MOULDED, FROZEN OR OTHERWISE
PRESERVED, WHETHER OR NOT CONTAINING ADDED SUGAR OR
OTHER SWEETENING MATTER, NOT SUITABLE FOR HUMAN
CONSUMPTION (EXCL. DRIED AND EGG YOLKS)

BIRDS' EGGS, NOT IN SHELL, FRESH, COOKED BY STEAMING OR BY
BOILING IN WATER, MOULDED, FROZEN OR OTHERWISE
PRESERVED, WHETHER OR NOT CONTAINING ADDED SUGAR OR
OTHER SWEETENING MATTER, SUITABLE FOR HUMAN
CONSUMPTION (EXCL. DRIED AND EGG YOLKS)

TURTLES' EGGS, BIRDS' NESTS AND OTHER EDIBLE PRODUCTS OF
ANIMAL ORIGIN N.E.S.

GUTS, BLADDERS AND STOMACHS OF ANIMALS OTHER THAN
FISH, WHOLE AND PIECES THEREOF

BOVINE SEMEN

SINEWS OR TENDONS OF ANIMAL ORIGIN, PARINGS AND SIMILAR
WASTE OF RAW HIDES OR SKINS

ANIMAL PRODUCTS, N.E.S.; DEAD ANIMALS, UNFIT FOR HUMAN
CONSUMPTION (EXCL. FISH, CRUSTACEANS, MOLLUSCS AND
OTHER AQUATIC INVERTEBRATES)'

DORMANT HYACINTH BULBS
DORMANT NARCISSI BULBS
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0601.10.30
0601.10.40
0601.10.90

0601.20.10

0601.20.30

0601.20.90

0602.10.90
0602.20.90

0602.30.00
0602.40.10
0602.40.90
0602.90.10
0602.90.20
0602.90.30
0602.90.41
0602.90.45

0602.90.49
0602.90.51
0602.90.59

0602.90.70
0602.90.91

0602.90.99

0603.10.10

0603.10.20

0603.10.30

0603.10.40
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DORMANT TULIP BULBS
DORMANT GLADIOLI BULBS

DORMANT BULBS, TUBERS, TUBEROUS ROOTS, CORMS, CROWNS
AND RHIZOMES (EXCL. THOSE USED FOR HUMAN CONSUMPTION,
HYACINTH, NARCISSI, TULIP, GLADIOLI AND CHICORY PLANTS
AND ROOTS)

CHICORY PLANTS AND ROOTS (EXCL. CHICORY ROOTS OF THE
VARIETY CICHORIUM INTYBUS SATIVUM)

ORCHID, HYACINTH, NARCISSI AND TULIP BULBS, IN GROWTH OR
IN FLOWER

BULBS, TUBERS, TUBEROUS ROOTS, CORMS, CROWNS AND
RHIZOMES, IN GROWTH OR IN FLOWER (EXCL. THOSE USED FOR
HUMAN CONSUMPTION, ORCHIDS, HYACINTHS, NARCISSI, TULIPS
AND CHICORY PLANTS AND ROOTS)

UNROOTED CUTTINGS AND SLIPS (EXCL. VINES)

TREES, SHRUBS AND BUSHES, GRAFTED OR NOT, OF KINDS WHICH
BEAR EDIBLE FRUIT OR NUTS (EXCL. VINE SLIPS)

RHODODENDRONS 'AZALEAS', GRAFTED OR NOT
ROSES, GRAFTED OR NOT

BUDDED OR GRAFTED ROSES

MUSHROOM SPAWN

PINEAPPLE PLANTS

VEGETABLE AND STRAWBERRY PLANTS

LIVE FOREST TREES

OUTDOOR ROOTED CUTTINGS AND YOUNG PLANTS OF TREES,
SHRUBS AND BUSHES (EXCL. FRUIT, NUT AND FOREST TREES)

OUTDOOR TREES, SHRUBS AND BUSHES, INCL. THEIR ROOTS
(EXCL. CUTTINGS, SLIPS AND YOUNG PLANTS, AND FRUIT, NUT
AND FOREST TREES)

PERENNIAL OUTDOOR PLANTS
LIVE PERENNIAL OUTDOOR PLANTS INCL. THEIR ROOTS N.E.S.
INDOOR ROOTED CUTTINGS AND YOUNG PLANTS (EXCL. CACTI)

INDOOR FLOWERING PLANTS WITH BUDS OR FLOWERS (EXCL.
CACTI)

LIVE INDOOR PLANTS AND CACTI (EXCL. ROOTED CUTTINGS,
YOUNG PLANTS AND FLOWERING PLANTS WITH BUDS OR
FLOWERS)

FRESH CUT ROSES AND BUDS, OF A KIND SUITABLE FOR
BOUQUETS OR FOR ORNAMENTAL PURPOSES

FRESH CUT CARNATIONS AND BUDS, OF A KIND SUITABLE FOR
BOUQUETS OR FOR ORNAMENTAL PURPOSES

FRESH CUT ORCHIDS AND BUDS, OF A KIND SUITABLE FOR
BOUQUETS OR FOR ORNAMENTAL PURPOSES

FRESH CUT GLADIOLI AND BUDS, OF A KIND SUITABLE FOR
BOUQUETS OR FOR ORNAMENTAL PURPOSES
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0603.10.50

0603.10.80

0603.90.00

0604.10.10

0604.91.41

0701.10.00
0701.90.10
0701.90.90

0703.10.90
0703.20.00
0703.90.00

0705.11.00
0705.19.00
0705.21.00
0705.29.00
0706.90.10

0706.90.30
0706.90.90

0707.00.90
0708.10.00

0708.90.00

0709.10.00
0709.20.00
0709.30.00
0709.40.00
0709.51.00
0709.52.00
0709.59.10

FRESH CUT CHRYSANTHEMUMS AND BUDS, OF A KIND SUITABLE
FOR BOUQUETS OR FOR ORNAMENTAL PURPOSES

FRESH CUT FLOWERS AND BUDS, OF A KIND SUITABLE FOR
BOUQUETS OR FOR ORNAMENTAL PURPOSES (EXCL. ROSES,
CARNATIONS, ORCHIDS, GLADIOLI AND CHRYSANTHEMUMS)

DRIED, DYED, BLEACHED, IMPREGNATED OR OTHERWISE
PREPARED CUT FLOWERS AND BUDS, FOR BOUQUETS OR FOR
ORNAMENTAL PURPOSES

REINDEER MOSS, FOR BOUQUETS OR ORNAMENTAL PURPOSES,
FRESH, DRIED, DYED, BLEACHED, IMPREGNATED OR OTHERWISE
PREPARED

BRANCHES OF NORDMANN'S FIRS [ABIES NORDMANNIANA [STEV.]
SPACH] AND NOBLE FIRS [ABIES PROCERA REHD.]), FOR
ORNAMENTAL PURPOSES

SEED POTATOES
POTATOES FOR MANUFACTURE OF STARCH, FRESH OR CHILLED

OLD POTATOES, FRESH OR CHILLED (EXCL. NEW POTATOES, SEED
POTATOES AND POTATOES FOR MANUFACTURE OF STARCH)

SHALLOTS, FRESH OR CHILLED
GARLIC, FRESH OR CHILLED

LEEKS AND OTHER ALLIACEOUS VEGETABLES, FRESH OR
CHILLED (EXCL. ONIONS, SHALLOTS AND GARLIC)

FRESH OR CHILLED CABBAGE LETTUCE
FRESH OR CHILLED LETTUCE (EXCL. CABBAGE LETTUCE)
FRESH OR CHILLED WITLOOF CHICORY
FRESH OR CHILLED CHICORY (EXCL. WITLOOF CHICORY)

FRESH OR CHILLED CELERIAC "ROOTED CELERY OR GERMAN
CELERY"

FRESH OR CHILLED HORSERADISH

FRESH OR CHILLED SALAD BEETROOT, SALSIFY, RADISHES AND
SIMILAR EDIBLE ROOTS (EXCL. CARROTS, TURNIPS, CELERIAC
AND HORSERADISH)

FRESH OR CHILLED GHERKINS

FRESH OR CHILLED PEAS "PISUM SATIVUM", SHELLED OR
UNSHELLED

FRESH OR CHILLED LEGUMINOUS VEGETABLES, SHELLED OR
UNSHELLED (EXCL. PEAS 'PISUM SATIVUM' AND BEANS 'VIGNA
SPP., PHASEOLUS SPP.")

FRESH OR CHILLED GLOBE ARTICHOKES

FRESH OR CHILLED ASPARAGUS

FRESH OR CHILLED AUBERGINES

FRESH OR CHILLED CELERY (EXCL. CELERIAC)

FRESH OR CHILLED MUSHROOMS OF THE GENUS "AGARICUS"™
FRESH OR CHILLED TRUFFLES

FRESH OR CHILLED CHANTERELLES
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0709.59.30
0709.59.90

0709.60.10

0709.60.91

0709.60.95

0709.60.99

0709.70.00

0709.90.10

0709.90.20
0709.90.31
0709.90.39
0709.90.40
0709.90.50
0709.90.60
0709.90.70
0709.90.90
0710.10.00

0710.21.00

0710.22.00

0710.29.00

0710.30.00

0710.80.10

0710.80.51

0710.80.59

0710.80.61
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FRESH OR CHILLED FLAP MUSHROOMS

FRESH OR CHILLED EDIBLE MUSHROOMS (EXCL. CHANTERELLES,
FLAP MUSHROOMS, MUSHROOMS OF THE GENUS "AGARICUS" AND
TRUFFLES)'

FRESH OR CHILLED SWEET PEPPERS

FRESH OR CHILLED FRUITS OF GENUS CAPSICUM FOR INDUSTRIAL
MANUFACTURE OF CAPSICIN OR CAPSICUM OLEORESIN DYES

FRESH OR CHILLED FRUITS OF GENUS CAPSICUM OR PIMENTA
FOR INDUSTRIAL MANUFACTURE OF ESSENTIAL OILS OR
RESINOIDS

FRESH OR CHILLED FRUITS OF GENUS CAPSICUM OR PIMENTA
(EXCL. FOR INDUSTRIAL MANUFACTURE OF CAPSICIN OR
CAPSICUM OLEORESIN DYES, FOR INDUSTRIAL MANUFACTURE OF
ESSENTIAL OILS OR RESINOIDS, AND SWEET PEPPERS)

FRESH OR CHILLED SPINACH, NEW ZEALAND SPINACH AND
ORACHE SPINACH

FRESH OR CHILLED SALAD VEGETABLES (EXCL. LETTUCE AND
CHICORY)

FRESH OR CHILLED CHARD '"WHITE BEET' AND CARDOONS
FRESH OR CHILLED OLIVES (EXCL. FOR OIL PRODUCTION)
FRESH OR CHILLED OLIVES FOR OIL PRODUCTION

FRESH OR CHILLED CAPERS

FRESH OR CHILLED FENNEL

FRESH OR CHILLED SWEETCORN

FRESH OR CHILLED COURGETTES

FRESH OR CHILLED VEGETABLES N.E.S.

POTATOES, UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR BY
BOILING IN WATER, FROZEN

SHELLED OR UNSHELLED PEAS, UNCOOKED OR COOKED BY
STEAMING OR BY BOILING IN WATER, FROZEN

SHELLED OR UNSHELLED BEANS, UNCOOKED OR COOKED BY
STEAMING OR BY BOILING IN WATER, FROZEN

LEGUMINOUS VEGETABLES, SHELLED OR UNSHELLED,
UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR BY BOILING IN WATER,
FROZEN (EXCL. PEAS AND BEANYS)

SPINACH, NEW ZEALAND SPINACH AND ORACHE SPINACH,
UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR BY BOILING IN WATER,
FROZEN

OLIVES, UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR BY BOILING IN
WATER, FROZEN

SWEET PEPPERS, UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR BY
BOILING IN WATER, FROZEN

FRUITS OF GENUS CAPSICUM OR PIMENTA, UNCOOKED OR
COOKED BY STEAMING OR BY BOILING IN WATER, FROZEN (EXCL.
SWEET PEPPERS)

FROZEN MUSHROOMS OF THE GENUS AGARICUS, UNCOOKED OR
COOKED BY STEAMING OR BY BOILING IN WATER
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0710.80.69

0710.80.70

0710.80.80

0710.80.85

0710.80.95

0710.90.00

0711.20.10

0711.20.90

0711.30.00

0711.40.00

0711.51.00

0711.59.00

0711.90.10

0711.90.50

0711.90.80

0711.90.90

0712.20.00

FROZEN MUSHROOMS, UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR
BY BOILING IN WATER (EXCL. OF THE GENUS AGARICUS)

TOMATOES, UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR BY
BOILING IN WATER, FROZEN

ARTICHOKES, UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR BY
BOILING IN WATER, FROZEN

ASPARAGUS, WHETHER OR NOT COOKED BY BOILING IN WATER
OR BY STEAMING, FROZEN

VEGETABLES, WHETHER OR NOT COOKED BY BOILING IN WATER
OR BY STEAMING, FROZEN (EXCL. POTATOES, LEGUMINOUS
VEGETABLES, SPINACH, NEW ZEALAND SPINACH, ORACHE
SPINACH, SWEETCORN, OLIVES, FRUITS OF THE GENUS CAPSICUM
OR OF THE GENUS PIMENTA, MUSHROOMS, TOMATOES

MIXTURES OF VEGETABLES, UNCOOKED OR COOKED BY
STEAMING OR BY BOILING IN WATER, FROZEN

OLIVES PROVISIONALLY PRESERVED, BUT UNSUITABLE IN THAT
STATE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION (EXCL. FOR OIL
PRODUCTION)

OLIVES PROVISIONALLY PRESERVED, BUT UNSUITABLE IN THAT
STATE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION, FOR OIL PRODUCTION

CAPERS PROVISIONALLY PRESERVED, BUT UNSUITABLE IN THAT
STATE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION

CUCUMBERS AND GHERKINS PROVISIONALLY PRESERVED, BUT
UNSUITABLE IN THAT STATE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION

MUSHROOMS OF THE GENUS "AGARICUS", PROVISIONALLY
PRESERVED, E.G., BY SULPHUR DIOXIDE GAS, IN BRINE, IN
SULPHUR WATER OR IN OTHER PRESERVATIVE SOLUTIONS, BUT
UNSUITABLE IN THAT STATE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION'

MUSHROOMS AND TRUFFLES, PROVISIONALLY PRESERVED, E.G.,
BY SULPHUR DIOXIDE GAS, IN BRINE, IN SULPHUR WATER OR IN
OTHER PRESERVATIVE SOLUTIONS, BUT UNSUITABLE IN THAT
STATE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION (EXCL. MUSHROOMS OF
THE GENUS "AGARICUS")'

FRUITS OF GENUS CAPSICUM OR PIMENTA PROVISIONALLY
PRESERVED, BUT UNSUITABLE IN THAT STATE FOR IMMEDIATE
CONSUMPTION (EXCL. SWEET PEPPER)

ONIONS PROVISIONALLY PRESERVED, E.G. BY SULPHUR DIOXIDE
GAS, IN BRINE, IN SULPHUR WATER OR IN OTHER PRESERVATIVE
SOLUTIONS, BUT UNSUITABLE IN THAT STATE FOR IMMEDIATE
CONSUMPTION

VEGETABLES PROVISIONALLY PRESERVED, E.G., BY SULPHUR
DIOXIDE GAS, IN BRINE, IN SULPHUR WATER OR IN OTHER
PRESERVATIVE SOLUTIONS, BUT UNSUITABLE IN THAT STATE
FOR IMMEDIATE CONSUMPTION (EXCL. OLIVES, CAPERS,
CUCUMBERS AND GHERKINS, MUSHROOMS, TRUFFLES)

MIXTURE OF VEGETABLES PROVISIONALLY PRESERVED, BUT
UNSUITABLE IN THAT STATE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION

DRIED ONIONS, WHOLE, CUT, SLICED, BROKEN OR IN POWDER,
BUT NOT FURTHER PREPARED
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Code

Description of Products

0712.31.00

0712.32.00

0712.33.00

0712.39.00

0712.90.05

0712.90.11
0712.90.19

0712.90.30

0712.90.50

0712.90.90

0713.10.10
0713.10.90

0713.20.00

0713.31.00

0713.32.00

0713.33.10

0713.33.90

0713.39.00

0713.40.00
0713.50.00

0713.90.00
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DRIED MUSHROOMS OF THE GENUS "AGARICUS", WHOLE, CUT,
SLICED, BROKEN OR IN POWDER, BUT NOT FURTHER PREPARED'

DRIED WOOD EARS "AURICULARIA SPP.", WHOLE, CUT, SLICED,
BROKEN OR IN POWDER, BUT NOT FURTHER PREPARED'

DRIED JELLY FUNGI "TREMELLA SPP.", WHOLE, CUT, SLICED,
BROKEN OR IN POWDER, BUT NOT FURTHER PREPARED'

DRIED MUSHROOMS AND TRUFFLES, WHOLE, CUT, SLICED,
BROKEN OR IN POWDER, BUT NOT FURTHER PREPARED (EXCL.
MUSHROOMS OF THE GENUS "AGARICUS", WOOD EARS
"AURICULARIA SPP." AND JELLY FUNGI "TREMELLA SPP.")'

DRIED POTATOES, WHETHER OR NOT CUT OR SLICED, BUT NOT
FURTHER PREPARED

DRIED SWEETCORN, HYBRID, FOR SOWING

DRIED SWEETCORN, WHETHER OR NOR CUT OR SLICED, BUT NOT
FURTHER PREPARED (EXCL. HYBRIDS FOR SOWING)

DRIED TOMATOES, WHOLE, CUT, SLICED, BROKEN OR IN POWDER,
BUT NOT FURTHER PREPARED

DRIED CARROTS, WHOLE, CUT, SLICED, BROKEN OR IN POWDER,
BUT NOT FURTHER PREPARED

DRIED VEGETABLES AND MIXTURES OF VEGETABLES, WHOLE,
CUT, SLICED, BROKEN OR IN POWDER, BUT NOT FURTHER
PREPARED (EXCL. POTATOES, ONIONS, MUSHROOMS, TRUFFLES,
SWEETCORN, TOMATOES AND CARROTS)

PEAS, 'PISUM SATIVUM', DRIED AND SHELLED, FOR SOWING

PEAS, 'PISUM SATIVUM', DRIED AND SHELLED, WHETHER OR NOT
SKINNED OR SPLIT (EXCL. PEAS FOR SOWING)

DRIED, SHELLED CHICKPEAS 'GARBANZOS', WHETHER OR NOT
SKINNED OR SPLIT

DRIED, SHELLED BEANS OF SPECIES 'VIGNA MUNGO (L.) HEPPER
OR VIGNA RADIATA (L.) WILCZEK', WHETHER OR NOT SKINNED
OR SPLIT

DRIED, SHELLED SMALL RED ADZUKI BEANS 'PHASEOLUS OR
VIGNA ANGULARIS', WHETHER OR NOT SKINNED OR SPLIT

DRIED, SHELLED KIDNEY BEANS 'PHASEOLUS VULGARIS', FOR
SOWING

DRIED, SHELLED KIDNEY BEANS 'PHASEOLUS VULGARIS',
WHETHER OR NOT SKINNED OR SPLIT (EXCL. FOR SOWING)

DRIED, SHELLED BEANS 'VIGNA AND PHASEOLUS', WHETHER OR
NOT SKINNED OR SPLIT (EXCL. BEANS OF SPECIES 'VIGNA MUNGO
(L.) HEPPER OR VIGNA RADIATA (L.) WILCZEK', SMALL RED
ADZUKI BEANS AND KIDNEY BEANS)

DRIED, SHELLED LENTILS, WHETHER OR NOT SKINNED OR SPLIT

DRIED, SHELLED BROAD BEANS 'VICIA FABA VAR. MAJOR' AND
HORSE BEANS 'VICIA FABA VAR. EQUINA AND VICIA FABA VAR.
MINOR', WHETHER OR NOT SKINNED OR SPLIT

DRIED, SHELLED LEGUMINOUS VEGETABLES
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0713.90.10  DRIED, SHELLED LEGUMINOUS VEGETABLES, FOR SOWING (EXCL.
PEAS, CHICKPEAS, BEANS, LENTILS, BROAD BEANS AND HORSE
BEANS)

0713.90.90 DRIED, SHELLED LEGUMINOUS VEGETABLES, WHETHER OR NOT
SKINNED OR SPLIT (EXCL. FOR SOWING AND PEAS, CHICKPEAS,
BEANS, LENTILS, BROAD BEANS AND HORSE BEANS)

0714.10.10 PELLETS OF MANIOC FLOUR AND MEAL

0714.10.91 FRESH AND WHOLE OR WITHOUT SKIN AND FROZEN MANIOC,
WHETHER OR NOT SLICED, FOR HUMAN CONSUMPTION, IN
PACKINGS =< 28 KG

0714.10.99 FRESH OR DRIED WHOLE OR SLICED MANIOC (EXCL. 0714.10.10
AND 0714.10.91)

0714.20.10 SWEET POTATOES, FRESH, WHOLE, FOR HUMAN CONSUMPTION
0714.20.90 SWEET POTATOES, DRIED

0714.90.11 FRESH AND WHOLE OR WITHOUT SKIN AND FROZEN
ARROWROOT, SALEP AND SIMILAR ROOTS AND TUBERS (EXCL.
MANIOC AND SWEET PATATOES) WITH HIGH STARCH CONTENT,
WETHER OR NOT SLICED, FOR HUMAN CONSUMPTION, IN
PACKINGS =< 28 KG

0714.90.19 ARROWROOT, SALEP AND SIMILAR ROOTS AND TUBERS (EXCL.
MANIOC AND SWEET POTATOES) WITH HIGH STARCH CONTENT,
(EXCL. 0714.90.11)

0714.90.90 ROOTS AND TUBERS WITH HIGH STARCH OR INULIN CONTENT
(EXCL. 0714.10.10 TO 0714.90.10)

0801.11.00 DESICCATED COCONUTS

0801.19.00 FRESH COCONUTS, WHETHER OR NOT SHELLED OR PEELED
0801.21.00 FRESH OR DRIED BRAZIL NUTS, IN SHELL

0801.22.00 FRESH OR DRIED BRAZIL NUTS, SHELLED

0801.31.00 FRESH OR DRIED CASHEW NUTS, IN SHELL

0801.32.00 FRESH OR DRIED CASHEW NUTS, SHELLED

0802.11.10 FRESH OR DRIED BITTER ALMONDS IN SHELL
0802.11.90 FRESH OR DRIED ALMONDS IN SHELL (EXCL. BITTER)
0802.12.10 FRESH OR DRIED BITTER ALMONDS, SHELLED
0802.12.90 FRESH OR DRIED ALMONDS, SHELLED (EXCL. BITTER)
0802.21.00 FRESH OR DRIED HAZELNUTS IN SHELL

0802.22.00 FRESH OR DRIED HAZELNUTS, SHELLED AND PEELED
0802.31.00 FRESH OR DRIED WALNUTS IN SHELL

0802.32.00 FRESH OR DRIED WALNUTS, SHELLED AND PEELED

0802.40.00 FRESH OR DRIED CHESTNUTS, WHETHER OR NOT SHELLED OR
PEELED

0802.50.00 FRESH OR DRIED PISTACHIOS, WHETHER OR NOT SHELLED OR
PEELED

0802.90.20 FRESH OR DRIED ARECA "BETEL", COLA AND PECANS, WHETHER
OR NOT SHELLED OR PEELED'

0802.90.50 PINE NUTS, FRESH OR DRIED, WHETHER OR NOT SHELLED OR
PEELED
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0802.90.60 MACADAMIA NUTS, FRESH OR DRIED, WHETHER OR NOT SHELLED
OR PEELED

0802.90.85 NUTS, FRESH OR DRIED, WHETHER OR NOT SHELLED OR PEELED
(EXCL. COCONUTS, BRAZIL NUTS, CASHEW NUTS, ALMONDS,
HAZELNUTS, WALNUTS, CHESTNUTS 'CASTANIA SPP.,
PISTACHIOS, PECANS, ARECA 'BETEL' NUTS, COLA NUTS, PINE
NUTS AND MACADAMIA NUTS)

0803.00.11 PLANTAINS, FRESH

0803.00.19 BANANAS, FRESH (EXCL. PLANTAINS)

0803.00.90 DRIED BANANAS, INCL. PLANTAINS

0804.20.10 FRESH FIGS

0804.30.00 FRESH OR DRIED PINEAPPLES

0804.40.00 FRESH OR DRIED AVOCADOS

0804.50.00 FRESH OR DRIED GUAVAS, MANGOES AND MANGOSTEENS
0805.10.10 FRESH SANGUINES AND SEMI.SANGUINES

0805.10.30 FRESH NAVELS, NAVELINES, NAVELATES, SALUSTIANAS, VERNAS,
VALENCIA LATES, MALTESE, SHAMOUTIS, OVALIS, TROVITA AND
HAMLINS

0805.10.50 FRESH SWEET ORANGES (EXCL. SANGUINES AND
SEMI.SANGUINES, NAVELS, NAVELINES, NAVELATES,
SALUSTIANAS, VERNAS, VALENCIA LATES, MALTESE,
SHAMOUTIS, OVALIS, TROVITA AND HAMLINS)

0805.10.80 FRESH OR DRIED ORANGES (EXCL. FRESH SWEET ORANGES)
0805.20.10 FRESH OR DRIED CLEMENTINES

0805.20.30 FRESH OR DRIED MONREALES AND SATSUMAS

0805.20.50 FRESH OR DRIED MANDARINS AND WILKINGS

0805.20.70 FRESH OR DRIED TANGERINES

0805.20.90 FRESH OR DRIED TANGELOS, ORTANIQUES, MALAQUINAS AND
SIMILAR CITRUS HYBRIDS (EXCL. CLEMENTINES, MONREALES,
SATSUMAS, MANDARINS, WILKINGS AND TANGERINES)

0805.40.00 FRESH OR DRIED GRAPEFRUIT
0805.50.10 FRESH OR DRIED LEMONS "CITRUS LIMON, CITRUS LIMONUM"

0805.50.90 FRESH OR DRIED LIMES "CITRUS AURANTIFOLIA, CITRUS
LATIFOLIA™

0805.90.00 FRESH OR DRIED CITRUS FRUIT (EXCL. ORANGES, LEMONS
"CITRUS LIMON, CITRUS LIMONUM", LIMES "CITRUS
AURANTIFOLIA, CITRUS LATIFOLIA", GRAPEFRUIT, MANDARINS,
INCL. TANGERINES AND SATSUMAS, CLEMENTINES, WILKINGS
AND SIMILAR CITRUS HYBRIDS)'

0806.10.10 FRESH TABLE GRAPES

0806.20.11 CURRANTS, IN IMMEDIATE CONTAINERS OF NET CAPACITY
OF =<2 KG

0806.20.12 SULTANAS, IN IMMEDIATE CONTAINERS OF NET
CAPACITY =<2 KG

0806.20.18 DRIED GRAPES, (EXCL. CURRANTS AND SULTANAS), IN
IMMEDIATE CONTAINERS OF NET CAPACITY =<2 KG
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0806.20.91

0806.20.92
0806.20.98

0807.20.00
0808.10.10

0808.10.20
0808.10.50
0808.10.90

0808.20.10
0808.20.50

0808.20.90
0809.10.00
0809.20.05
0809.20.95
0809.30.10
0809.30.90
0809.40.05
0809.40.90
0810.20.10
0810.20.90
0810.30.10
0810.30.30
0810.30.90
0810.40.10
0810.40.30
0810.40.50

0810.40.90

0810.50.00

0810.60.00
0810.90.30

0810.90.40

CURRANTS, IN IMMEDIATE CONTAINERS OF NET CAPACITY
OF >2KG

SULTANAS, IN IMMEDIATE CONTAINERS OF NET CAPACITY >2 KG

DRIED GRAPES, (EXCL. CURRANTS AND SULTANAS), IN
IMMEDIATE CONTAINERS OF NET CAPACITY >2 KG

FRESH PAWPAWS PAPAYAS'

FRESH CIDER APPLES, IN BULK, FROM 16 SEPTEMBER TO 15
DECEMBER

FRESH APPLES OF THE VARIETY GOLDEN DELICIOUS
FRESH APPLES OF THE VARIETY GRANNY SMITH

FRESH APPLES (EXCL. CIDER APPLES, IN BULK, FROM 16
SEPTEMBER TO 15 DECEMBER, AND THE VARIETIES GOLDEN
DELICIOUS AND GRANNY SMITH)

FRESH PERRY PEARS, IN BULK, FROM 1 AUGUST TO 31 DECEMBER

FRESH PEARS (EXCL. PERRY PEARS, IN BULK, FROM 1 AUGUST TO
31 DECEMBER)

FRESH QUINCES
FRESH APRICOTS

FRESH SOUR CHERRIES 'PRUNUS CERASUS!

FRESH CHERRIES (EXCL. SOUR CHERRIES 'PRUNUS CERASUS')
FRESH NECTARINES

FRESH PEACHES (EXCL. NECTARINES)

FRESH PLUMS

FRESH SLOES

FRESH RASPBERRIES

FRESH BLACKBERRIES, MULBERRIES AND LOGANBERRIES
FRESH BLACK CURRANTS

FRESH RED CURRANTS

FRESH WHITE CURRANTS AND GOOSEBERRIES

FRESH COWBERRIES, FOXBERRIES OR MOUNTAIN CRANBERRIES
FRESH FRUIT OF SPECIES VACCINIUM MYRTILLUS

FRESH FRUIT OF SPECIES VACCINIUM MACROCARPUM AND
VACCINIUM CORYMBOSUM

FRESH FRUITS OF GENUS VACCINIUM (EXCL. COWBERRIES,
FOXBERRIES OR MOUNTAIN CRANBERRIES, AND OF SPECIES
VACCINIUM MYRTILLUS, MACROCARPUM AND CORYMBOSUM)

FRESH KIWIFRUIT
FRESH DURIANS

TAMARINDS, CASHEW APPLES, JACKFRUIT, LYCHEES AND
SAPODILLO PLUMS, FRESH

FRESH PASSION FRUIT, CARAMBOLA AND PITAHAYA
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0810.90.95

0811.10.11

0811.10.19

0811.10.90

0811.20.11

0811.20.19

0811.20.31

0811.20.39

0811.20.51

0811.20.59

0811.20.90

0811.90.11

0811.90.19

0811.90.31
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FRESH FRUIT, EDIBLE (EXCL. NUTS, BANANAS, DATES, FIGS,
PINEAPPLES, AVOCADOES, GUAVAS, MANGOES, MANGOSTEENS,
PAPAWS "PAPAYAS", TAMARINDS, CASHEW APPLES, JACKFRUIT,
LYCHEES, SAPODILLO PLUMS, PASSION FRUIT, CARAMBOLA,
PITAHAYA, CITRUS FRUIT, GRAPES

STRAWBERRIES, UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR
BOILING IN WATER, SWEETENED, WITH SUGAR CONTENT OF
>13 %, FROZEN

STRAWBERRIES, UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR
BOILING IN WATER, SWEETENED, WITH SUGAR CONTENT OF =<
13 %, FROZEN

STRAWBERRIES, UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR
BOILING IN WATER, UNSWEETENED, FROZEN

RASPBERRIES, BLACKBERRIES, MULBERRIES, LOGANBERRIES,
BLACK, WHITE OR RED CURRANTS AND GOOSEBERRIES,
UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR BOILING IN WATER,
SWEETENED, WITH SUGAR CONTENT OF > 13 %, FROZEN

RASPBERRIES, BLACKBERRIES, MULBERRIES, LOGANBERRIES,
BLACK, WHITE OR RED CURRANTS AND GOOSEBERRIES,
UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR BOILING IN WATER,
SWEETENED, WITH SUGAR CONTENT OF =< 13 %, FROZEN

RASPBERRIES, UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR BOILING
IN WATER, FROZEN, UNSWEETENED

BLACK CURRANTS, UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR
BOILING IN WATER, FROZEN, UNSWEETENED

RED CURRANTS, UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR
BOILING IN WATER, FROZEN, UNSWEETENED

BLACKBERRIES AND MULBERRIES, UNCOOKED OR COOKED BY
STEAMING OR BOILING IN WATER, FROZEN, UNSWEETENED

LOGANBERRIES, WHITE CURRANTS AND GOOSEBERRIES,
UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR BOILING IN WATER,
FROZEN, UNSWEETENED

GUAVAS, MANGOES, MANGOSTEENS, PAPAWS 'PAPAYAS',
TAMARINDS, CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT, SAPODILLO
PLUMS, PASSION FRUIT, CARAMBOLA, PITAHAYA, COCONUTS,
CASHEW NUTS, BRAZIL NUTS, ARECA 'BETEL' NUTS, COLA NUTS
AND MACADAMIA NUTS, UNCOOKED OR COOKED

EDIBLE FRUIT AND NUTS, UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING
OR BOILING IN WATER, FROZEN, CONTAINING ADDED SUGAR OR
OTHER SWEETENING MATTER, WITH A SUGAR CONTENT OF LESS
THAN 13 % BY WEIGHT (EXCL. STRAWBERRIES, RASPBERRIES,
BLACKBERRIES, MULBERRIES, LOGANBERRIES

GUAVAS, MANGOES, MANGOSTEENS, PAPAWS 'PAPAYAS',
TAMARINDS, CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT, SAPODILLO
PLUMS, PASSION FRUIT, CARAMBOLA, PITAHAYA, COCONUTS,
CASHEW NUTS, BRAZIL NUTS, ARECA 'BETEL' NUTS, COLA NUTS
AND MACADAMIA NUTS, UNCOOKED OR COOKED
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0811.90.39

0811.90.50

0811.90.70

0811.90.75

0811.90.80

0811.90.85

0811.90.95

0812.10.00

0812.90.10

0812.90.20

0812.90.30

0812.90.40

0812.90.50

0812.90.60

0812.90.70

EDIBLE FRUIT AND NUTS, UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING
OR BOILING IN WATER, FROZEN, CONTAINING ADDED SUGAR OR
OTHER SWEETENING MATTER, WITH A SUGAR CONTENT OF 13 %
OR MORE BY WEIGHT (EXCL. STRAWBERRIES, RASPBERRIES,
BLACKBERRIES, MULBERRIES, LOGANBERRIES

FRUIT OF SPECIES VACCINIUM MYRTILLUS, UNCOOKED OR
COOKED BY STEAMING OR BOILING IN WATER, FROZEN,
UNSWEETENED

FRUIT OF SPECIES VACCINIUM MYRTILLOIDES AND VACCINIUM
ANGUSTIFOLIUM, UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING OR
BOILING IN WATER, FROZEN, UNSWEETENED

SOUR CHERRIES 'PRUNUS CERASUS', WHETHER OR NOT BOILED
OR STEAMED, FROZEN, NOT CONTAINING SUGAR OR OTHER
SWEETENING MATTER

CHERRIES, WHETHER OR NOT BOILED OR STEAMED, FROZEN, NOT
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER
(EXCL. SOUR CHERRIES 'PRUNUS CERASUS'")

GUAVAS, MANGOES, MANGOSTEENS, PAPAWS 'PAPAYAS',
TAMARINDS, CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT, SAPODILLO
PLUMS, PASSION FRUIT, CARAMBOLA, PITAHAYA, COCONUTS,
CASHEW NUTS, BRAZIL NUTS, ARECA 'BETEL' NUTS, COLA NUTS
AND MACADAMIA NUTS, UNCOOKED OR COOKED

EDIBLE FRUIT AND NUTS, UNCOOKED OR COOKED BY STEAMING
OR BOILING IN WATER, FROZEN, NOT CONTAINING ADDED SUGAR
OR OTHER SWEETENING MATTER (EXCL. STRAWBERRIES,
RASPBERRIES, BLACKBERRIES, MULBERRIES, LOGANBERRIES,
BLACK., WHITE. OR RED.CURRANTS, GOOSEBERRIES

CHERRIES, PROVISIONALLY PRESERVED, BUT UNSUITABLE IN
THAT STATE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION

APRICOTS, PROVISIONALLY PRESERVED, BUT UNSUITABLE IN
THAT STATE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION

ORANGES, PROVISIONALLY PRESERVED, BUT UNSUITABLE IN
THAT STATE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION

PAWPAWS, PROVISIONALLY PRESERVED, BUT UNSUITABLE IN
THAT STATE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION

FRUIT OF SPECIES VACCINIUM MYRTILLUS, PROVISIONALLY
PRESERVED, BUT UNSUITABLE IN THAT STATE FOR IMMEDIATE
CONSUMPTION

BLACK CURRANTS, PROVISIONALLY PRESERVED, BUT
UNSUITABLE IN THAT STATE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION

RASPBERRIES, PROVISIONALLY PRESERVED, BUT UNSUITABLE IN
THAT STATE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION

GUAVAS, MANGOES, MANGOSTEENS, TAMARINDS, CASHEW
APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT, SAPODILLO PLUMS, PASSION
FRUIT, CARAMBOLA, PITAHAYA, COCONUTS, CASHEW NUTS,
BRAZIL NUTS, ARECA 'BETEL' NUTS, COLA NUTS AND
MACADAMIA NUTS, UNSUITABLE FOR IMMEDIATE CONSUMPTION
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0812.90.99

0813.10.00
0813.20.00
0813.30.00
0813.40.10
0813.40.30
0813.40.50
0813.40.60
0813.40.70

0813.40.95
0813.50.12

0813.50.15

0813.50.19

0813.50.31

0813.50.39

0813.50.91
0813.50.99
0814.00.00

0901.11.00
0901.12.00
0901.21.00
0901.22.00
0901.90.10
0901.90.90
0904.20.30

0908.10.00
0908.20.00
0908.30.00
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FRUIT AND NUTS, PROVISIONALLY PRESERVED, E.G. BY SULPHUR
DIOXIDE GAS, IN BRINE, IN SULPHUR WATER OR IN OTHER
PRESERVATIVE SOLUTIONS, BUT UNSUITABLE FOR IMMEDIATE
CONSUMPTION (EXCL. CHERRIES, APRICOTS, ORANGES, PAPAWS
"PAPAYAS")

DRIED APRICOTS

DRIED PRUNES

DRIED APPLES

DRIED PEACHES, INCL. NECTARINES
DRIED PEARS

DRIED PAWPAWS

DRIED TAMARINDS

DRIED CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT, SAPODILLO
PLUMS, PASSION FRUIT, CARAMBOLA AND PITAHAYA

DRIED EDIBLE FRUIT, N.E.S.

MIXTURES OF DRIED PAPAWS 'PAPAYAS', TAMARINDS, CASHEW
APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT, SAPODILLO PLUMS, PASSION
FRUIT, CARAMBOLA AND PITAHAYA, NOT CONTAINING PRUNES

MIXTURES OF DRIED FRUIT, NOT CONTAINING PRUNES (EXCL.
FRUIT IN HEADINGS 0801 TO 0806 AND PAPAWS 'PAPAYAS',
TAMARINDS, CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT, SAPODILLO
PLUMS, PASSION FRUIT, CARAMBOLA, AND PITAHAYA)

MIXTURES OF DRIED APRICOTS, APPLES, PEACHES, INCL.
NECTARINES, PEARS, PAWPAWS, OR OTHER DRIED FRUITS N.E.S.,
INCLUDING PRUNES (EXCL. MIXTURES OF NUTS)

MIXTURES EXCLUSIVELY OF COCONUTS, CASHEW NUTS, BRAZIL
NUTS, ARECA 'BETEL' NUTS, COLA NUTS AND MACADAMIA NUTS

MIXTURES EXCLUSIVELY OF EDIBLE NUTS IN HEADINGS 0801 AND
0802 (EXCL. COCONUTS, CASHEW NUTS, BRAZIL NUTS, ARECA
'BETEL' NUTS, COLA NUTS AND MACADAMIA NUTS

MIXTURES OF DRIED FRUITS N.E.S. (EXCL. PRUNES OR FIGS)
MIXTURES OF DRIED FRUITS N.E.S.

PEEL OF CITRUS FRUIT OR MELONS, INCL. WATERMELONS, FRESH,
FROZEN, DRIED OR PROVISIONALLY PRESERVED IN BRINE, OR IN
WATER WITH OTHER ADDITIVES

COFFEE (EXCL. ROASTED AND DECAFFEINATED)
DECAFFEINATED COFFEE (EXCL. ROASTED)

ROASTED COFFEE (EXCL. DECAFFEINATED)

ROASTED, DECAFFEINATED COFFEE

COFFEE HUSKS AND SKINS

COFFEE SUBSTITUTES CONTAINING COFFEE IN ANY PROPORTION

DRIED FRUITS OF GENUS CAPSICUM OR PIMENTA, NEITHER
CRUSHED OR GROUND (EXCL. SWEET PEPPERS)

NUTMEG
MACE
CARDAMOMS



Landwirtschaftsabkommen mit Albanien

Albanian Tariff
Code

Description of Products

0909.10.00
0909.20.00
0909.30.00
0909.40.00
0909.50.00
0910.10.00
0910.20.10
0910.20.90
0910.30.00
0910.40.11
0910.40.13
0910.40.19
0910.40.90
0910.50.00
0910.91.10

0910.91.90
0910.99.10
0910.99.91

0910.99.99

1001.90.10
1006.10.10
1006.10.21
1006.10.23
1006.10.25

1006.10.27

1006.10.92

1006.10.94

1006.10.96

1006.10.98

1006.20.11
1006.20.13
1006.20.15

1006.20.17

SEEDS OF ANISE OR BADIAN

CORIANDER SEEDS

CUMIN SEEDS

CARAWAY SEEDS

SEEDS OF FENNEL; JUNIPER BERRIES'
GINGER

SAFFRON (EXCL. CRUSHED OR GROUND)
CRUSHED OR GROUND SAFFRON

TURMERIC 'CURCUMA'

WILD THYME (EXCL. CRUSHED OR GROUND)
THYME (EXCL. CRUSHED OR GROUND AND WILD THYME)
CRUSHED OR GROUND THYME

BAY LEAVES

CURRY

MIXTURES OF DIFFERENT TYPES OF SPICES (EXCL. CRUSHED OR
GROUND)

CRUSHED OR GROUND MIXTURES OF DIFFERENT TYPES OF SPICES
FENUGREEK SEED

SPICES N.E.S (EXCL. CRUSHED OR GROUND AND MIXTURES OF
DIFFERENT TYPES OF SPICES)

CRUSHED OR GROUND SPICES N.E.S (EXCL. MIXTURES OF
DIFFERENT TYPES OF SPICES)

SPELT FOR SOWING

RICE IN HUSK FOR SOWING

ROUND GRAIN RICE IN HUSK, PARBOILED
MEDIUM GRAIN RICE IN HUSK, PARBOILED

LONG GRAIN RICE IN HUSK, LENGTH/WIDTH RATIO >2 BUT <3,
PARBOILED

LONG GRAIN RICE IN HUSK, LENGTH/WIDTH RATIO >=3,
PARBOILED

ROUND GRAIN RICE IN HUSK, (EXCL. PARBOILED AND THAT FOR
SOWING)

MEDIUM GRAIN RICE IN HUSK, (EXCL. PARBOILED AND THAT FOR
SOWING)

LONG GRAIN RICE IN HUSK, LENGTH/WIDTH RATIO >2 BUT <3,
(EXCL. PARBOILED AND THAT FOR SOWING)

LONG GRAIN RICE IN HUSK, LENGTH/WIDTH RATIO >=3, (EXCL.
PARBOILED AND THAT FOR SOWING)

ROUND GRAIN HUSKED .BROWNRICE, PARBOILED
MEDIUM GRAIN HUSKED .BROWNRICE, PARBOILED

LONG GRAIN HUSKED .BROWNRICE, LENGTH/WIDTH RATIO >2
BUT <3, PARBOILED

LONG GRAIN HUSKED .BROWNRICE, LENGTH/WIDTH RATIO >=3,
PARBOILED
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Albanian Tariff

Code

Description of Products

1006.20.92
1006.20.94
1006.20.96

1006.20.98

1006.30.21
1006.30.23
1006.30.25

1006.30.27

1006.30.42
1006.30.44
1006.30.46

1006.30.48

1006.30.61
1006.30.63
1006.30.65

1006.30.67

1006.30.92
1006.30.94
1006.30.96

1006.30.98

1006.40.00
1007.00.10
1007.00.90
1008.10.00
1008.20.00
1008.30.00
1008.90.10
1008.90.90

1102.10.00
1102.20.10
1102.20.90
1102.30.00
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ROUND GRAIN HUSKED .BROWNRICE, (EXCL. PARBOILED)
MEDIUM GRAIN HUSKED .BROWNRICE, (EXCL. PARBOILED)

LONG GRAIN HUSKED .BROWNRICE, LENGTH/WIDTH RATIO >2
BUT <3, (EXCL. PARBOILED)

LONG GRAIN HUSKED .BROWNRICE, LENGTH/WIDTH RATIO >=3
(EXCL. PARBOILED)

SEMI-MILLED ROUND GRAIN RICE, PARBOILED
SEMI-MILLED MEDIUM GRAIN RICE, PARBOILED

SEMI-MILLED LONG GRAIN RICE, LENGTH/WIDTH RATIO >2 BUT
<3, PARBOILED

SEMI-MILLED LONG GRAIN RICE, LENGTH/WIDTH RATIO >=3,
PARBOILED

SEMI-MILLED ROUND GRAIN RICE, (EXCL. PARBOILED)
SEMI-MILLED MEDIUM GRAIN RICE, (EXCL. PARBOILED)

SEMI-MILLED LONG GRAIN RICE, LENGTH/WIDTH RATIO >2 BUT
<3, (EXCL. PARBOILED)

SEMI-MILLED LONG GRAIN RICE, LENGTH/WIDTH RATIO >3, (EXCL.
PARBOILED)

WHOLLY MILLED ROUND GRAIN RICE, PARBOILED
WHOLLY MILLED MEDIUM GRAIN RICE, PARBOILED

WHOLLY MILLED LONG GRAIN RICE, LENGTH/WIDTH RATIO >2
BUT <3, PARBOILED

WHOLLY MILLED LONG GRAIN RICE, LENGTH/WIDTH RATIO >=3,
PARBOILED

WHOLLY MILLED ROUND GRAIN RICE, (EXCL. PARBOILED)
WHOLLY MILLED MEDIUM GRAIN RICE, (EXCL. PARBOILED)

WHOLLY MILLED LONG GRAIN RICE, LENGTH/WIDTH >2 BUT <3,
(EXCL. PARBOILED)

WHOLLY MILLED LONG GRAIN RICE, LENGTH/WIDTH RATIO >= 3,
(EXCL. PARBOILED)

BROKEN RICE

HYBRID GRAIN SORGHUM, FOR SOWING

GRAIN SORGHUM (EXCL. HYBRID FOR SOWING)
BUCKWHEAT

MILLET (EXCL. GRAIN SORGHUM)

CANARY SEED

TRITICALE

CEREALS (EXCL. WHEAT AND MESLIN, RYE, BARLEY, OATS,
MAIZE, RICE, BUCKWHEAT, MILLET, CANARY SEED, TRITICALE
AND GRAIN SORGHUM)

RYE FLOUR

MAIZE FLOUR, WITH FAT CONTENT OF =< 1,5 % BY WEIGHT
MAIZE FLOUR, WITH FAT CONTENT OF > 1,5 % BY WEIGHT
RICE FLOUR
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Albanian Tariff
Code

Description of Products

1102.90.10
1102.90.30
1102.90.90

1103.11.10
1103.11.90
1103.13.10

1103.13.90

1103.19.10
1103.19.30
1103.19.40
1103.19.50
1103.19.90

1103.20.10
1103.20.20
1103.20.30
1103.20.40
1103.20.50
1103.20.60
1103.20.90

1104.12.10
1104.12.90
1104.19.10
1104.19.30
1104.19.50
1104.19.61
1104.19.69
1104.19.91
1104.19.99

1104.22.20
1104.22.30
1104.22.50
1104.22.90
1104.22.98

1104.23.10
1104.23.30

BARLEY FLOUR
OAT FLOUR

CEREAL FLOURS (EXCL. WHEAT, MESLIN, RYE, MAIZE, RICE,
BARLEY AND OAT)

GROATS AND MEAL, OF DURUM WHEAT
COMMON WHEAT AND SPELT GROATS AND MEAL

GROATS AND MEAL OF MAIZE, 'CORN', WITH A FAT CONTENT, BY
WEIGHT, OF =< 1,5 %

GROATS AND MEAL OF MAIZE, 'CORN', WITH A FAT CONTENT, BY
WEIGHT, OF > 1,5 %

RYE GROATS AND MEAL
BARLEY GROATS AND MEAL
GROATS AND MEAL OF OATS
RICE GROATS AND MEAL

GROATS AND MEAL OF CEREALS (EXCL. WHEAT, OATS, MAIZE,
RICE, RYE AND BARLEY)

RYE PELLETS
BARLEY PELLETS
PELLETS OF OATS
MAIZE PELLETS
RICE PELLETS
WHEAT PELLETS

CEREAL PELLETS (EXCL. RYE, BARLEY, OATS, MAIZE, RICE AND
WHEAT)

ROLLED OAT GRAINS

FLAKED OAT GRAINS

ROLLED OR FLAKED WHEAT GRAINS
ROLLED OR FLAKED RYE GRAINS
ROLLED OR FLAKED MAIZE GRAINS
ROLLED BARLEY GRAINS

FLAKED BARLEY GRAINS

FLAKED RICE GRAINS

ROLLED OR FLAKED CEREAL GRAINS (EXCL. BARLEY, OATS,
WHEAT, RYE, MAIZE AND RICE)

OAT GRAINS, SHELLED OR HUSKED (EXCL. CLIPPED)
HULLED, SLICED OR KIBBLED OAT GRAINS
PEARLED OAT GRAINS

KIBBLED OAT GRAINS

OAT GRAINS (EXCL. CLIPPED, HULLED [SHELLED OR HUSKED]
AND SLICED OR KIBBLED ['GRUTZE' OR 'GRUTTEN'], PEARLED AND
NOT OTHERWISE WORKED THAN KIBBLED)

HULLED, SLICED OR KIBBLED MAIZE GRAINS
PEARLED MAIZE GRAINS
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Code

Description of Products

1104.23.90
1104.23.99

1104.29.01
1104.29.03

1104.29.05
1104.29.07
1104.29.09

1104.29.11
1104.29.15
1104.29.19

1104.29.31
1104.29.35
1104.29.39

1104.29.51

1104.29.55

1104.29.59

1104.29.81

1104.29.85

1104.29.89

1104.30.10

1104.30.90

1105.10.00
1105.20.00
1106.10.00

1106.20.10

1106.20.90
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KIBBLED MAIZE GRAINS

CEREAL GRAINS OF MAIZE (OTHER THAN HULLED, SLICED OR
KIBBLED, PEARLED OR NOT OTHERWISE WORKED THAN KIBBLED)

HULLED [SHELLED OR HUSKED] BARLEY GRAINS

HULLED AND SLICED OR KIBBLED BARLEY GRAINS ['GRUTZE' OR
'GRUTTEN']

PEARLED BARLEY GRAINS
BARLEY GRAINS, ONLY KIBBLED

BARLEY GRAINS (OTHER THAN HULLED [SHELLED OR HUSKED]
AND SLICED OR KIBBLED ['GRUTZE' OR 'GRUTTEN'], PEARLED OR
NOT OTHERWISE WORKED THAN KIBBLED)

HULLED SHELLED OR HUSKED WHEAT GRAINS
HULLED SHELLED OR HUSKED RYE GRAINS

HULLED SHELLED OR HUSKED CEREAL GRAINS, (EXCL. BARLEY,
OATS, MAIZE, RICE, WHEAT OR RYE)

PEARLED WHEAT GRAINS
PEARLED RYE GRAINS

PEARLED CEREAL GRAINS (EXCL. BARLEY, OATS, MAIZE, RICE,
WHEAT OR RYE)

CEREAL GRAINS OF WHEAT, NOT OTHERWISE WORKED THAN
KIBBLED

CEREAL GRAINS OF RYE, NOT OTHERWISE WORKED THAN
KIBBLED

CEREAL GRAINS, NOT OTHERWISE WORKED THAN KIBBLED
(OTHER THAN BARLEY, OATS, MAIZE, WHEAT AND RYE)

CEREAL GRAINS OF WHEAT (OTHER THAN HULLED, SLICED OR
KIBBLED, PEARLED OR NOT OTHERWISE WORKED THAN KIBBLED)

CEREAL GRAINS OF RYE (OTHER THAN HULLED, SLICED OR
KIBBLED, PEARLED OR NOT OTHERWISE WORKED THAN KIBBLED)

CEREAL GRAINS (OTHER THAN OF BARLEY, OATS, MAIZE, WHEAT
AND RYE, HULLED, SLICED OR KIBBLED, PEARLED OR NOT
OTHERWISE WORKED THAN KIBBLED)

WHEAT GERM, WHOLE, ROLLED, FLAKED OR GROUND

CEREAL GERM, WHOLE, ROLLED, FLAKED OR GROUND (EXCL.
WHEAT)

POTATO FLOUR AND MEAL
FLAKES, GRANULES AND PELLETS OF POTATOES

FLOUR AND MEAL OF PEAS, BEANS, LENTILS AND OTHER DRIED
LEGUMINOUS VEGETABLES OF HEADING 0713

DENATURED FLOUR AND MEAL OF SAGO OR OF MANIOC,
ARROWROOT, SALEP, JERUSALEM ARTICHOKES, SWEET
POTATOES AND SIMILAR ROOTS AND TUBERS WITH HIGH STARCH
OR INULIN CONTENT

FLOUR AND MEAL OF SAGO AND OF ROOT OR TUBERS OF
MANIOC, ARROWROOT, SALEP, JERUSALEM ARTICHOKES, SWEET
POTATOES AND SIMILAR ROOTS AND TUBERS WITH HIGH STARCH
OR INULIN CONTENT (EXCL. DENATURED)
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Albanian Tariff
Code

Description of Products

1106.30.10
1106.30.90

1107.10.11
1107.10.19
1107.10.91
1107.10.99
1107.20.00
1108.11.00
1108.12.00
1108.13.00
1108.14.00
1108.19.10
1108.19.90
1108.20.00
1109.00.00
1201.00.10
1201.00.90
1202.10.10
1202.10.90

1202.20.00

1203.00.00
1204.00.10
1204.00.90
1205.10.10

1205.10.90

1205.90.00

1206.00.10
1206.00.91

1206.00.99

FLOUR, MEAL AND POWDER OF BANANAS

FLOUR, MEAL AND POWDER OF PRODUCTS OF CHAPTER 8 'ALL
TYPES OF EDIBLE FRUIT' (EXCL. BANANAS)

WHEAT MALT IN FLOUR FORM (EXCL. ROASTED)
WHEAT MALT (EXCL. FLOUR AND ROASTED)

MALT IN FLOUR FORM (EXCL. ROASTED AND WHEAT)
MALT (EXCL. ROASTED, WHEAT AND FLOUR)
ROASTED MALT

WHEAT STARCH

MAIZE STARCH

POTATO STARCH

MANIOC STARCH

RICE STARCH

STARCH (EXCL. WHEAT, MAIZE, POTATO, MANIOC AND RICE)
INULIN

WHEAT GLUTEN, WHETHER OR NOT DRIED

SOYA BEANS FOR SOWING

SOYA BEANS (EXCL. FOR SOWING)

GROUNDNUTS IN SHELL FOR SOWING

GROUNDNUTS IN SHELL (EXCL. ROASTED OR OTHERWISE
COOKED AND FOR SOWING)

SHELLED GROUNDNUTS, WHETHER OR NOT BROKEN (EXCL.
ROASTED OR OTHERWISE COOKED)

COPRA
LINSEED FOR SOWING
LINSEED (EXCL. FOR SOWING)

LOW ERUCIC ACID RAPE OR COLZA SEEDS "YIELDING A FIXED OIL
WHICH HAS AN ERUCIC ACID CONTENT OF <2 % AND YIELDING A
SOLID COMPONENT OF GLUCOSINOLATES OF <30
MICROMOLES/G", FOR SOWING'

LOW ERUCIC RAPE OR COLZA SEEDS "YIELDING A FIXED OIL
WHICH HAS AN ERUCIC ACID CONTENT OF < 2 % AND YIELDING A
SOLID COMPONENT OF GLUCOSINOLATES OF < 30
MICROMOLES/G", WHETHER OR NOT BROKEN (EXCL. FOR
SOWING)

HIGH ERUCIC RAPE OR COLZA SEEDS "YIELDING A FIXED OIL
WHICH HAS AN ERUCIC ACID CONTENT OF >=2 % AND YIELDING
A SOLID COMPONENT OF GLUCOSINOLATES OF >= 30
MICROMOLES/G", WHETHER OR NOT BROKEN

SUNFLOWER SEEDS FOR SOWING

SUNFLOWER SEEDS, WHETHER OR NOT SHELLED AND IN GREY
AND WHITE STRIPED SHELL (EXCL. FOR SOWING)

SUNFLOWER SEEDS, WHETHER OR NOT BROKEN (EXCL. FOR
SOWING, WHETHER OR NOT SHELLED AND IN GREY AND WHITE
STRIPED SHELL)
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1207.10.10
1207.10.90
1207.20.10
1207.20.90
1207.30.10
1207.30.90
1207.40.10
1207.40.90
1207.50.10
1207.50.90
1207.60.10
1207.60.90
1207.91.10
1207.91.90
1207.99.20

1207.99.91
1207.99.98

1208.10.00
1208.90.00

1209.10.00
1209.21.00
1209.22.10
1209.22.80

1209.23.11
1209.23.15
1209.23.80

1209.24.00
1209.25.10

1209.25.90
1209.26.00

668

PALM NUTS AND KERNELS FOR SOWING
PALM NUTS AND KERNELS (EXCL. FOR SOWING)
COTTON SEEDS FOR SOWING

COTTON SEEDS (EXCL. FOR SOWING)
CASTOR OIL SEEDS FOR SOWING
CASTOR OIL SEEDS (EXCL. FOR SOWING)
SESAMUM SEEDS FOR SOWING
SESAMUM SEEDS (EXCL. FOR SOWING)
MUSTARD SEEDS FOR SOWING
MUSTARD SEEDS (EXCL. FOR SOWING)
SAFFLOWER SEEDS FOR SOWING
SAFFLOWER SEEDS (EXCL. FOR SOWING)
POPPY SEEDS FOR SOWING

POPPY SEEDS (EXCL. FOR SOWING)

OIL SEEDS AND OLEAGINOUS FRUITS, FOR SOWING (EXCL. EDIBLE
NUTS, OLIVES, SOYA BEANS, GROUNDNUTS, COPRA, LINSEED,
RAPE OR COLZA SEEDS, SUNFLOWER SEEDS, PALM NUTS AND
KERNELS, COTTON SEEDS, CASTOROIL SEEDS, SESAMUM SEEDS,
MUSTARD SEEDS, SAFFLOWER SEEDS A

HEMP SEEDS (EXCL. FOR SOWING)

OIL SEEDS AND OLEAGINOUS FRUITS, WHETHER OR NOT BROKEN
(EXCL. FOR SOWING AND EDIBLE NUTS, OLIVES, SOYA BEANS,
GROUNDNUTS, COPRA, LINSEED, RAPE OR COLZA SEEDS,
SUNFLOWER SEEDS, PALM NUTS AND KERNELS, COTTON, CASTOR
OIL, SESAMUM, MUSTARD, SAFFLOWER)

SOYA BEAN FLOUR AND MEAL

FLOURS AND MEAL OF OIL SEEDS OR OLEAGINOUS FRUIT (EXCL.
SOYA AND MUSTARD)

SUGAR BEET SEED, FOR SOWING
ALFALFA SEED FOR SOWING
RED CLOVER (TRIFOLIUM PRATENSE L.) SEED FOR SOWING

CLOVER (TRIFOLIUM SPP.) SEED FOR SOWING (EXCL. RED CLOVER
(TRIFOLIUM PRATENSE L.)

MEADOW FESCUE SEED FOR SOWING
RED FESCUE SEED FOR SOWING

FESQUE SEED, FOR SOWING (EXCL. MEADOW FESQUE 'FESTUCA
PRATENSIS HUDS' SEED AND RED FESQUE 'FESTUCA RUBRA L.
SEED)

KENTUCKY BLUE GRASS SEED FOR SOWING

ITALIAN RYEGRASS, INCL. WESTERWOLDS (LOLIUM
MULTIFLORUM L.), SEED FOR SOWING

PERENNIAL RYE GRASS (LOLIUM PERENNE L.), SEED FOR SOWING
TIMOTHY GRASS SEED FOR SOWING
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1209.29.10

1209.29.50
1209.29.60
1209.29.80

1209.30.00

1209.91.10
1209.91.30
1209.91.90
1209.99.10
1209.99.91

1209.99.99

1210.10.00

1210.20.10

1210.20.90

1211.10.00

1211.20.00

1211.30.00

1211.40.00

1211.90.30

1211.90.70

1211.90.75

1211.90.97

VETCH SEED, SEEDS OF THE GENUS POA PALUSTRIS L. AND POA
TRIVIALIS L., SEEDS OF COCKSFOOT GRASS 'DACTYLIS
GLOMERATA L., AND SEEDS OF BENT GRASS 'AGROSTIS', FOR
SOWING

LUPINE SEED FOR SOWING
BEET SEED FOR SOWING (EXCL. SUGAR BEET SEED)

SEEDS OF FORAGE PLANTS, FOR SOWING (EXCL. WHEAT, WHEAT
SEED, LUCERNE SEED, CLOVER 'TRIFOLIUM SPP.' SEED, FESQUE
SEED, KENTUCKY BLUE GRASS 'POA PRATENSIS L.' SEED, RYE
GRASS 'LOLIUM MULTIFLORUM LAM., LOLIUM PERENNE L.' SEED,
TIMOTHY GRASS SEED)

SEEDS OF HERBACEOUS PLANTS CULTIVATED MAINLY FOR
FLOWERS, FOR SOWING

KOHLRABI SEED FOR SOWING

SALAT BEET SEED OR BEET

VEGETABLE SEED FOR SOWING (EXCL. KOHLRABI)
FOREST.TREE SEED FOR SOWING

SEEDS OF NON-HERBACEOUS PLANTS CULTIVATED MAINLY FOR
FLOWERS, FOR SOWING

SEEDS, FRUIT AND SPORES, FOR SOWING (EXCL. LEGUMINOUS
VEGETABLES AND SWEETCORN, COFFEE, TEA, MATE AND SPICES,
CEREALS, OIL SEEDS AND OLEAGINOUS FRUITS, BEETS, FORAGE
PLANTS, VEGETABLE SEEDS, FOREST TREE SEEDS

HOP CONES, FRESH OR DRIED (EXCL. GROUND, POWDERED OR
PELLETS)

HOP CONES, GROUND, POWDERED OR IN THE FORM OF PELLETS,
WITH HIGHER LUPULIN CONTENT; LUPULIN

HOP CONES, GROUND POWDERED OR IN THE FORM OF PELLETS
(EXCL. WITH HIGHER LUPULIN CONTENT)

LIQUORICE ROOTS, FRESH OR DRIED, WHETHER OR NOT CUT,
CRUSHED OR POWDERED

GINSENG ROOTS, FRESH OR DRIED, WHETHER OR NOT CUT,
CRUSHED OR POWDERED

COCA LEAF, FRESH OR DRIED, WHETHER OR NOT CUT, CRUSHED
OR POWDERED

POPPY STRAW, FRESH OR DRIED, WHETHER OR NOT CUT,
CRUSHED OR POWDERED

TONQUIN BEANS, FRESH OR DRIED, WHETHER OR NOT CUT,
CRUSHED OR POWDERED

WILD MARJORAN 'ORIGANUM VULGARE', 'BRANCHES, STEMS AND
LEAVES', WHETHER OR NOT IN PIECES, CRUSHED OR POWDERED

SAGE 'SALVIA OFFICINALIS', 'LEAVES AND FLOWERS', FRESH OR
DRIED, WHETHER OR NOT IN PIECES, CRUSHED OR POWDERED

PLANTS AND PARTS OF PLANTS
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1211.90.98

1212.10.10
1212.10.91

1212.10.99

1212.30.00
1212.91.20
1212.91.80
1212.99.20

1212.99.80

1213.00.00

1214.10.00
1214.90.10
1214.90.90
1214.90.91

1214.90.99

1301.10.00
1301.20.00
1301.90.10

1301.90.90

1302.11.00
1302.19.05
1302.19.98

1302.32.90
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'PLANTS AND PARTS OF PLANTS, INCL. SEEDS AND FRUITS, USED
PRIMARILY IN PERFUMERY, IN PHARMACY OR FOR INSECTICIDAL,
FUNGICIDAL OR SIMILAR PURPOSES, FRESH OR DRIED, WHETHER
OR NOT CUT, CRUSHED OR POWDERED (EXCL. LIQUORICE AND
GINSENG ROOTS, COCA LEAF)

LOCUST BEANS, FRESH OR DRIED, WHETHER OR NOT GROUND

LOCUST BEAN SEED, FRESH OR DRIED (EXCL. DECORTICATED,
CRUSHED OR GROUND)

LOCUST BEAN SEED, DECORTICATED, CRUSHED OR GROUND,
FRESH OR DRIED

APRICOT, PEACH OR PLUM STONES AND KERNELS
SUGAR BEET, DRIED, WHETHER OR NOT GROUND
SUGAR BEET, FRESH, CHILLED OR FROZEN

SUGAR CANE, FRESH, CHILLED, FROZEN OR DRIED, WHETHER OR
NOT GROUND

FRUIT STONES AND KERNELS AND OTHER VEGETABLE
PRODUCTS, INCL. UNROASTED CHICORY ROOTS OF THE VARIETY
"CICHORIUM INTYBUS SATIVUM", OF A KIND USED PRIMARILY
FOR HUMAN CONSUMPTION, N.E.S.'

CEREAL STRAW AND HUSKS, UNPREPARED, WHETHER OR NOT
CHOPPED, GROUND, PRESSED OR IN THE FORM OF PELLETS

ALFALFA MEAL AND PELLETS
SWEDES, MANGOLDS, FODDER ROOTS
HAY, LUCERNE, CLOVER, SAINFOIN,

PELLETS OF HAY, CLOVER, SAINFOIN, FORAGE KALE, LUPINES,
VETCHES AND SIMILAR FORAGE PRODUCTS (EXCL. SWEDES,
MANGOLDS AND ROOTS USED FOR FORAGE)

HAY, LUCERNE, CLOVER, SAINFOIN, FORAGE KALE, LUPINES,
VETCHES AND SIMILAR FORAGE PRODUCTS (EXCL. THOSE IN
PELLET FORM, SWEDES, MANGOLDS, ROOTS USED FOR FORAGE,
AND LUCERNE MEAL)

NATURAL LAC
NATURAL GUM ARABIC

CHIOS MASTIC 'MASTIC OF THE TREE OF THE SPECIES PISTACIA
LENTISCUS'

NATURAL GUMS, RESINS, GUM.RESINS AND BALSAMS (EXCL. GUM
ARABIC AND CHIOS MASTIC 'MASTIC OF THE TREE OF THE
SPECIES PISTACIA LENTISCUS'

OPIUM
VANILLA OLEORESIN

VEGETABLE SAPS AND EXTRACTS (EXCL. LIQUORICE, HOPS,
PRYRETHRUM, ROOTS OF PLANTS CONTAINING ROTENONE,
QUASSIA AMARA, OPIUM, ALOES AND MANNA, INTERMIXTURES
OF VEGETABLE EXTRACTS FOR MANUFACTURE OF BEVERAGES
OR FOOD PREPARATIONS AND MEDICINAL VEGETABLES)

MUCILAGES AND THICKENERS OF GUAR SEEDS, WHETHER OR
NOT MODIFIED
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1302.39.00

1501.00.11

1501.00.19

1501.00.90

1502.00.10

1502.00.90

1503.00.11

1503.00.19

1503.00.30

1503.00.90

1504.10.10

1504.10.91

1504.10.99

1504.20.10

1504.20.90

1504.30.10

1504.30.90

1507.10.10

1507.10.90

MUCILAGES AND THICKENERS DERIVED FROM VEGETABLE
PRODUCTS, WHETHER OR NOT MODIFIED (EXCL. FROM LOCUST
BEANS, LOCUST BEAN SEEDS, GUAR SEEDS AND AGAR.AGAR)

LARD AND OTHER PIG FAT, RENDERED, WHETHER OR NOT
PRESSED OR SOLVENT.EXTRACTED, FOR INDUSTRIAL USES (EXCL.
FOR THE PRODUCTION OF FOODSTUFES)

LARD AND OTHER PIG FAT, RENDERED, WHETHER OR NOT
PRESSED OR SOLVENT.EXTRACTED (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES)

POULTRY FAT, RENDERED, WHETHER OR NOT PRESSED OR
SOLVENT.EXTRACTED

FATS OF BOVINE ANIMALS, SHEEP OR GOATS, RAW OR RENDERED,
WHETHER OR NOT PRESSED OR SOLVENT.EXTRACTED, FOR
INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR THE PRODUCTION OF FOODSTUFES)

FATS OF BOVINE ANIMALS, SHEEP OR GOATS, RAW OR RENDERED,
WHETHER OR NOT PRESSED OR SOLVENT.EXTRACTED (EXCL.
THOSE FOR INDUSTRIAL/TECHNICAL USES)

LARD STEARIN AND OLEOSTEARIN FOR INDUSTRIAL USES (EXCL.
EMULSIFIED, MIXED OR OTHERWISE PREPARED)

LARD STEARIN AND OLEOSTEARIN (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES
AND EMULSIFIED, MIXED OR OTHERWISE PREPARED)

TALLOW OIL FOR INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR PRODUCTION OF
FOODSTUFFS AND EMULSIFIED, MIXED OR OTHERWISE
PREPARED)

TALLOW OIL, OLEO.OIL AND LARD OIL (EXCL. EMULSIFIED,
MIXED OR OTHERWISE PREPARED, AND TALLOW OIL FOR
INDUSTRIAL USES)

FISH.LIVER OILS AND THEIR FRACTIONS WITH VITAMIN A
CONTENT OF =<2 500 INTERNATIONAL UNITS PER G, WHETHER OR
NOT REFINED (EXCL. CHEMICALLY MODIFIED)

FISH.LIVER OILS AND THEIR FRACTIONS, OF HALIBUT, WHETHER
OR NOT REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED (EXCL.
FISH.LIVER OILS WITH VITAMIN A CONTENT NOT EXCEEDING 2
500 INTERNATIONAL UNITS PER G)

FISH.LIVER OILS AND THEIR FRACTIONS, WHETHER OR NOT
REFINED. BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED (EXCL. FISH.LIVER
OILS WITH VITAMIN A CONTENT NOT EXCEEDING 2 500
INTERNATIONAL UNITS PER G, AND OF HALIBUT)

SOLID FRACTIONS OF FISH FATS AND OILS, WHETHER OR NOT
REFINED (EXCL. CHEMICALLY MODIFIED AND LIVER OILS)

FISH FATS AND OILS AND LIQUID FRACTIONS, WHETHER OR NOT
REFINED (EXCL. CHEMICALLY MODIFIED AND LIVER OILS)

SOLID MARINE MAMMAL FAT AND OIL FRACTIONS, WHETHER OR
NOT REFINED (EXCL. CHEMICALLY MODIFIED)

MARINE MAMMAL FATS, OILS AND THEIR LIQUID FRACTIONS,
WHETHER OR NOT REFINED (EXCL. CHEMICALLY MODIFIED)

CRUDE SOYA.BEAN OIL, WHETHER OR NOT DE.GUMMED, FOR
INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR PRODUCTION OF FOODSTUFES)

CRUDE SOYA.BEAN OIL, WHETHER OR NOT DE.GUMMED (EXCL.
FOR INDUSTRIAL USES)
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1507.90.10 SOYA.BEAN OIL AND ITS FRACTIONS, WHETHER OR NOT REFINED,
FOR INDUSTRIAL USES (EXCL. CHEMICALLY MODIFIED, CRUDE,
AND FOR PRODUCTION OF FOODSTUFES)

1507.90.90 GROUNDNUT OIL AND ITS FRACTIONS, WHETHER OR NOT
REFINED (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES, CHEMICALLY MODIFIED,
AND CRUDE)

1508.10.10 CRUDE GROUNDNUT OIL FOR INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR
PRODUCTION OF FOODSTUFFS)

1508.10.90 CRUDE GROUNDNUT OIL (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES)

1508.90.10 GROUNDNUT OIL AND ITS FRACTIONS, WHETHER OR NOT
REFINED, FOR INDUSTRIAL USES (EXCL. CHEMICALLY MODIFIED,
CRUDE, AND FOR PRODUCTION OF FOODSTUEFFS)

1508.90.90 GROUNDNUT OIL (EXCL. CRUDE), FRACTIONS, (EXCL. 1508 90 10)
USED PRIMARILY FOR HUMAN CONSUMPTION

1510.00.10 CRUDE OLIVE OILS AND BLENDS, INCL. BLENDS WITH THOSE OF
HEADING 1509

1510.00.90 OTHER OILS AND THEIR FRACTIONS, OBTAINED SOLELY FROM
OLIVES, WHETHER OR NOT REFINED, BUT NOT CHEMICALLY
MODIFIED, INCLUDING BLENDS OF THESE OILS OR FRACTIONS
WITH OILS OR FRACTIONS OF HEADING 1509 (EXCL. CRUDE)

1511.10.10 CRUDE PALM OIL, FOR INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR
MANUFACTURE OF FOODSTUFEFS)

1511.10.90 CRUDE PALM OIL (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES)

1511.90.11 SOLID PALM OIL FRACTIONS, WHETHER OR NOT REFINED, BUT
NOT CHEMICALLY MODIFIED, IN PACKINGS OF =<1 KG

1511.90.19 SOLID PALM OIL FRACTIONS, WHETHER OR NOT REFINED, BUT
NOT CHEMICALLY MODIFIED, IN PACKINGS OF > 1 KG

1511.90.91 PALM OIL AND ITS LIQUID FRACTIONS, WHETHER OR NOT
REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, FOR INDUSTRIAL
USES (EXCL. FOR PRODUCTION OF FOODSTUFFS AND CRUDE)

1511.90.99 PALM OIL AND ITS LIQUID FRACTIONS, WHETHER OR NOT
REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED (EXCL. FOR
INDUSTRIAL USES AND CRUDE)

1512.11.10 CRUDE SUNFLOWER-SEED OR SAFFLOWER OIL, FOR INDUSTRIAL
USES (EXCL. FOR MANUFACTURE OF FOODSTUFES)

1512.11.91 CRUDE SUNFLOWER-SEED OIL (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES)

1512.11.99 CRUDE SAFFLOWER OIL (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES)

1512.19.10 SUNFLOWER-SEED OR SAFFLOWER OIL AND THEIR FRACTIONS,
WHETHER OR NOT REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED,

FOR INDUSTRIAL USES (EXCL. CRUDE AND FOR MANUFACTURE
OF FOODSTUFFS)

1512.19.90 SUNFLOWER SEED OR SAFFLOWER

1512.19.91 SUNFLOWER-SEED OIL AND ITS FRACTIONS, WHETHER OR NOT
REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED (EXCL. CRUDE AND
FOR INDUSTRIAL USES)

1512.19.99 SAFFLOWER OIL AND ITS FRACTIONS, WHETHER OR NOT REFINED,
BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED (EXCL. CRUDE AND FOR
INDUSTRIAL USES)
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1512.21.10

1512.21.90
1512.29.10

1512.29.90

1513.11.10

1513.11.91

1513.11.99

1513.19.11

1513.19.19

1513.19.30

1513.19.91

1513.19.99

1513.21.10
1513.21.11
1513.21.19
1513.21.30

1513.21.90

1513.29.11

1513.29.19

CRUDE COTTON-SEED OIL, FOR INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR
MANUFACTURE OF FOODSTUFEFES)

CRUDE COTTON-SEED OIL (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES)

COTTON-SEED OIL AND ITS FRACTIONS, WHETHER OR NOT
REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, FOR INDUSTRIAL
USES (EXCL. CRUDE AND FOR MANUFACTURE OF FOODSTUFFS)

COTTON-SEED OIL AND ITS FRACTIONS, WHETHER OR NOT
REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED (EXCL. FOR
INDUSTRIAL USES AND CRUDE)

CRUDE COCONUT OIL, FOR INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR
MANUFACTURE OF FOODSTUFFS)

CRUDE COCONUT OIL, IN IMMEDIATE PACKINGS OF=<1KG (EXCL.
FOR INDUSTRIAL USES)

CRUDE COCONUT OIL, IN IMMEDIATE PACKINGS OF> 1 KG (EXCL.
FOR INDUSTRIAL USES)

SOLID COCONUT OIL FRACTIONS, WHETHER OR NOT REFINED,
BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, IN IMMEDIATE PACKINGS OF
=<1KG

SOLID COCONUT OIL FRACTIONS, WHETHER OR NOT REFINED,
BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, IN IMMEDIATE PACKINGS OF >
1 KG

COCONUT OIL AND ITS LIQUID FRACTIONS, WHETHER OR NOT
REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, FOR INDUSTRIAL
USES (EXCL. FOR MANUFACTURE OF FOODSTUFFS)

COCONUT OIL AND ITS LIQUID FRACTIONS, WHETHER OR NOT
REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, IN IMMEDIATE
PACKINGS OF =<1 KG (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES AND CRUDE)

COCONUT OIL AND ITS LIQUID FRACTIONS, WHETHER OR NOT
REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, IN IMMEDIATE
PACKINGS OF > 1 KG (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES AND CRUDE)

CRUDE PALM KERNEL

CRUDE PALM KERNEL AND BABASSU OIL, IN IMMEDIATE
PACKINGS OF =<1 KG (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES)

CRUDE BABASSU OIL, FOR INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR
MANUFACTURE OF FOODSTUFEFS)

CRUDE PALM KERNEL AND BABASSU OIL, IN IMMEDIATE
PACKINGS OF =<1 KG (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES)

RAW PALM KERNEL OIL AND BABASSU OIL IN IMMEDIATE
PACKINGS OF A NET CONTENT OF > 1 KG (EXCL. OILS FOR
TECHNICAL OR INDUSTRIAL USES)

SOLID PALM KERNEL AND BABASSU OIL FRACTIONS, WHETHER
OR NOT REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, IN
IMMEDIATE PACKINGS OF =<1 KG

SOLID PALM KERNEL AND BABASSU OIL FRACTIONS, WHETHER
OR NOT REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, IN
IMMEDIATE PACKINGS OF > 1 KG
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1513.29.30

1513.29.50

1513.29.90
1513.29.91

1513.29.99

1514.11.10

1514.11.90

1514.19.10

1514.19.90

1514.91.10

1514.91.90

1514.99.10

1514.99.90

1515.11.00

674

PALM KERNEL AND BABASSU OIL AND THEIR LIQUID FRACTIONS,
WHETHER OR NOT REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED,
FOR INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR MANUFACTURE OF
FOODSTUFFS AND CRUDE)

PALM KERNEL AND BABASSU OIL AND THEIR LIQUID FRACTIONS,
WHETHER OR NOT REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, IN
IMMEDIATE PACKINGS OF =< 1 KG (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES
AND CRUDE)

CRUDE PALM KERNEL

PALM KERNEL OIL AND ITS LIQUID FRACTIONS, WHETHER OR NOT
REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, IN IMMEDIATE
PACKINGS OF > 1 KG (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES AND CRUDE)

BABASSU OIL AND ITS LIQUID FRACTIONS, WHETHER OR NOT
REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, IN IMMEDIATE
PACKINGS OF > 1 KG (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES AND CRUDE)

LOW ERUCIC ACID RAPE OR COLZA OIL "FIXED OIL WHICH HAS AN
ERUCIC ACID CONTENT OF <2 %", CRUDE, FOR TECHNICAL OR
INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR MANUFACTURE OF FOODSTUFFS
FOR HUMAN CONSUMPTION)'

LOW ERUCIC ACID RAPE OR COLZA OIL "FIXED OIL WHICH HAS AN
ERUCIC ACID CONTENT OF <2 %", CRUDE (EXCL. FOR TECHNICAL
OR INDUSTRIAL USES)'

LOW ERUCIC ACID RAPE OR COLZA OIL "FIXED OIL WHICH HAS AN
ERUCIC ACID CONTENT OF <2 %" AND ITS FRACTIONS, WHETHER
OR NOT REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, FOR
TECHNICAL OR INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR MANUFACTURE OF
FOODSTUFFS FOR HUMAN CONSUMPTION

LOW ERUCIC ACID RAPE OR COLZA OIL "FIXED OIL WHICH HAS AN
ERUCIC ACID CONTENT OF <2 %" AND ITS FRACTIONS, WHETHER
OR NOT REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED (EXCL. FOR
TECHNICAL OR INDUSTRIAL USES AND CRUDE)'

HIGH ERUCIC ACID RAPE OR COLZA OIL "FIXED OIL WHICH HAS
AN ERUCIC ACID CONTENT OF >=2 %", AND MUSTARD OIL,
CRUDE, FOR TECHNICAL OR INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR
MANUFACTURE OF FOODSTUFFS FOR HUMAN CONSUMPTION)'

HIGH ERUCIC ACID RAPE OR COLZA OIL "FIXED OIL WHICH HAS
AN ERUCIC ACID CONTENT OF >=2 %", AND MUSTARD OIL, CRUDE
(EXCL. FOR TECHNICAL OR INDUSTRIAL USES)'

HIGH ERUCIC ACID RAPE OR COLZA OIL "FIXED OIL WHICH HAS
AN ERUCIC ACID CONTENT OF >=2 %", AND MUSTARD OIL, AND
FRACTIONS THEREOF, WHETHER OR NOT REFINED, BUT NOT
CHEMICALLY MODIFIED, FOR TECHNICAL OR INDUSTRIAL USES
(EXCL. FOR MANUFACTURE OF FOODSTUFFS

HIGH ERUCIC ACID RAPE OR COLZA OIL "FIXED OIL WHICH HAS
AN ERUCIC ACID CONTENT OF >=2 %", AND MUSTARD OIL, AND
FRACTIONS THEREOF, WHETHER OR NOT REFINED, BUT NOT
CHEMICALLY MODIFIED (EXCL. FOR TECHNICAL OR INDUSTRIAL
USES AND CRUDE)'

CRUDE LINSEED OIL
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1515.19.10

1515.19.90

1515.21.10

1515.21.90
1515.29.10

1515.29.90

1515.30.10

1515.30.90

1515.40.00

1515.50.11

1515.50.19
1515.50.91

1515.50.99

1515.90.21

1515.90.29
1515.90.31

1515.90.39

1515.90.40

LINSEED OIL AND FRACTIONS THEREOF, WHETHER OR NOT
REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, FOR INDUSTRIAL
USES (EXCL. CRUDE AND FOR MANUFACTURE OF FOODSTUEFFS)

LINSEED OIL AND FRACTIONS THEREOF, WHETHER OR NOT
REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED (EXCL. FOR
INDUSTRIAL USES AND CRUDE)

CRUDE MAIZE OIL, FOR INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR
MANUFACTURE OF FOODSTUFEFES)

CRUDE MAIZE OIL (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES)

MAIZE OIL AND FRACTIONS THEREOF, WHETHER OR NOT
REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, FOR INDUSTRIAL
USES (EXCL. CRUDE AND FOR MANUFACTURE OF FOODSTUFFS)

MAIZE OIL AND FRACTIONS THEREOF, WHETHER OR NOT
REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED (EXCL. FOR
INDUSTRIAL USES AND CRUDE)

CASTOR OIL AND FRACTIONS THEREOF, WHETHER OR NOT
REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, FOR PRODUCTION OF
AMINOUNDECANOIC ACID FOR MANUFACTURE OF SYNTHETIC
TEXTILE FIBRES OR ARTIFICIAL PLASTIC MATERIALS)

CASTOR OIL AND FRACTIONS THEREOF, WHETHER OR NOT
REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED (EXCL. FOR
PRODUCTION OF AMINOUNDECANOIC ACID FOR MANUFACTURE
OF SYNTHETIC TEXTILE FIBRES OR ARTIFICIAL PLASTIC
MATERIALS)

TUNG OIL AND ITS FRACTIONS, WHETHER OR NOT REFINED, BUT
NOT CHEMICALLY MODIFIED

CRUDE SESAME OIL, FOR INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR
MANUFACTURE OF FOODSTUEFFS)

CRUDE SESAME OIL (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES)

SESAME OIL AND ITS FRACTIONS, WHETHER OR NOT REFINED,
BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, FOR INDUSTRIAL USES (EXCL.
CRUDE)

SESAME OIL AND ITS FRACTIONS, WHETHER OR NOT REFINED,
BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES
AND CRUDE)

CRUDE TOBACCO SEED OIL, FOR INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR
MANUFACTURE OF FOODSTUEFFS)

CRUDE TOBACCO SEED OIL (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES)

TOBACCO SEED OIL AND ITS FRACTIONS, WHETHER OR NOT
REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, FOR INDUSTRIAL
USES (EXCL. FOR MANUFACTURE OF FOODSTUFFS AND CRUDE)

TOBACCO SEED OIL AND ITS FRACTIONS, WHETHER OR NOT
REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED (EXCL. FOR
INDUSTRIAL USES AND CRUDE)

CRUDE FIXED VEGETABLE FATS AND OILS AND THEIR
FRACTIONS, FOR INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR PRODUCTION OF
FOODSTUEFFS, SOYA BEAN, GROUNDNUT, OLIVE, PALM,
SUNFLOWER-SEED, SAFFLOWER, COTTON-SEED, COCONUT, PALM
KERNEL, BABASSU, RAPE, COLZA AND MUSTARD)
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1515.90.51

1515.90.59

1515.90.60

1515.90.91

1515.90.99

1516.10.10

1516.10.90

1516.20.91

1516.20.95

1516.20.96

1516.20.98

1517.10.90
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SOLID CRUDE FIXED VEGETABLE FATS AND OILS, IN IMMEDIATE
PACKINGS OF =<1 KG (EXCL. FOR INDUSTRIAL USES AND SOYA
BEAN, GROUNDNUT, OLIVE, PALM, SUNFLOWER-SEED,
SAFFLOWER, COTTON-SEED, COCONUT, PALM KERNEL, BABASSU,
RAPE, COLZA AND MUSTARD, LINSEED)

CRUDE FIXED VEGETABLE FATS AND OILS, IN IMMEDIATE
PACKINGS OF A CONTENT OF > 1 KG, OR CRUDE, LIQUID (EXCL.
THOSE FOR TECHNICAL OR INDUSTRIAL USES; SOYA, PEANUT,
OLIVE, PALM, SUNFLOWER, SAFFLOWER, COTTONSEED,
COCONUT, PALM KERNEL, BABASSU, RUBSEN)

VEGETABLE FATS AND OILS AND THEIR FRACTIONS, WHETHER
OR NOT REFINED, (EXCL. CHEMICALLY MODIFIED) FOR
TECHNICAL OR INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR THE
MANUFACTURE OF FOODSTUFFS; CRUDE FATS AND OILS; SOYA,
PEANUT, OLIVE, PALM, SUNFLOWER, SAFFLOWER)

SOLID FIXED VEGETABLE FATS AND OILS AND THEIR FRACTIONS,
WHETHER OR NOT REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, IN
IMMEDIATE PACKINGS OF =<1 KG N.E.S. (EXCL. FOR INDUSTRIAL
USES AND CRUDE FATS AND OILS)

SOLID FIXED VEGETABLE FATS AND OILS AND THEIR FRACTIONS,
WHETHER OR NOT REFINED, BUT NOT CHEMICALLY MODIFIED, IN
IMMEDIATE PACKINGS OF > 1 KG N.E.S. (EXCL. FOR INDUSTRIAL
USES AND CRUDE FATS AND OILS)

ANIMAL FATS, OILS AND THEIR FRACTIONS, PARTLY OR WHOLLY
HYDROGENATED, INTER.ESTERIFIED, RE.ESTERIFIED OR
ELAIDINISED, WHETHER OR NOT REFINED, BUT NOT FURTHER
PREPARED, IN IMMEDIATE PACKINGS OF =<1 KG

ANIMAL FATS, OILS AND THEIR FRACTIONS, PARTLY OR WHOLLY
HYDROGENATED, INTER.ESTERIFIED, RE.ESTERIFIED OR
ELAIDINISED, WHETHER OR NOT REFINED, BUT NOT FURTHER
PREPARED, IN IMMEDIATE PACKINGS OF > 1 KG

VEGETABLE FATS AND OILS AND THEIR FRACTIONS, PARTLY OR
WHOLLY HYDROGENATED, INTER.ESTERIFIED, RE.ESTERIFIED OR
ELAIDINISED, WHETHER OR NOT REFINED, IN IMMEDIATE
PACKINGS OF =<1 KG (EXCL. 'OPAL WAX' AND FURTHER
PREPARED)

COLZA, LINSEED, RAPE SEED, SUNFLOWER SEED, ILLIPE, KARITE,
MAKORE, TOULOUCOUNA OR BABASSU OILS, PARTLY OR
WHOLLY HYDROGENATED, INTER.ESTERIFIED, RE.ESTERIFIED OR
ELAIDINISED, WHETHER OR NOT REFINED, FOR TECHNICAL OR
INDUSTRIAL USES, IN IMMEDIATE PACKINGS)

GROUNDNUT, COTTON SEED, SOYA BEANS OR SUNFLOWER SEED
OILS (EXCL. SUBHEADING 1516.20.95); OTHER OILS CONTAINING
LESS THAN 50 % BY WEIGHT OF FREE FATTY ACIDS, IN
IMMEDIATE PACKINGS OF > 1 KG OR IN ANOTHER FORM (EXCL.
PALM KERNEL, ILLIPE, COCONUT, COLZA)

VEGETABLE FATS AND OILS AND THEIR FRACTIONS, PARTLY OR
WHOLLY HYDROGENATED, INTER.ESTERIFIED, RE.ESTERIFIED OR
ELAIDINISED, WHETHER OR NOT REFINED, IN IMMEDIATE
PACKINGS OF > 1 KG OR IN ANOTHER FORM (EXCL. FATS AND OILS
AND THEIR FRACTIONS)

MARGARINE CONTAINING =< 10 % MILKFATS (EXCL. LIQUID)
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1517.90.91

1517.90.99

1518.00.31

1518.00.39

1522.00.31

1522.00.39

1522.00.91

1522.00.99

1602.10.00

1602.31.11

1602.31.19

1602.31.90

1602.32.11

1602.32.19

EDIBLE FIXED VEGETABLE OILS, FLUID, MIXED, CONTAINING
=<10 % MILKFATS (EXCL. OILS, PARTLY OR WHOLLY
HYDROGENATED, INTER.ESTERIFIED, RE.ESTERIFIED OR
ELAIDINISED, WHETHER OR NOT REFINED, BUT NOT FURTHER
PREPARED, AND MIXTURES OF OLIVE OILS)

EDIBLE MIXTURES OR PREPARATIONS OF ANIMAL OR VEGETABLE
FATS OR OILS AND EDIBLE FRACTIONS OF DIFFERENT FATS OR
OILS, CONTAINING = < 10 % MILKFATS (EXCL. FIXED VEGETABLE
OILS, FLUID, MIXED, EDIBLE MIXTURES OR PREPARATIONS FOR
MOULD RELEASE PREPARATIONS,

CRUDE FIXED VEGETABLE OILS, FLUID, MIXED, INEDIBLE N.E.S.,
FOR INDUSTRIAL USES (EXCL. FOR PRODUCTION OF FOODSTUFES)

FIXED VEGETABLE OILS, FLUID, MIXED, INEDIBLE N.E.S., FOR
INDUSTRIAL USES (EXCL. CRUDE OILS AND FOR PRODUCTION OF
FOODSTUFFS)

SOAPSTOCKS CONTAINING OIL WITH CHARACTERISTICS OF OLIVE
OIL

RESIDUES FROM TREATMENT OF FATTY SUBSTANCES
CONTAINING OIL WITH CHARACTERISTICS OF OLIVE OIL (EXCL.
SOAPSTOCKS)

OIL FOOTS AND DREGS; SOAPSTOCKS (EXCL. THOSE CONTAINING
OIL WITH CHARACTERISTICS OF OLIVE OIL)

RESIDUES FROM TREATMENT OF FATTY SUBSTANCES OR ANIMAL
AND VEGETABLE WAXES (EXCL. THOSE CONTAINING OIL WITH
CHARACTERISTICS OF OLIVE OIL, OIL FOOTS AND DREGS AND
SOAPSTOCKS)

HOMOGENISED PREPARED MEAT, OFFAL OR BLOOD, PUT UP FOR
RETAIL SALE AS INFANT FOOD OR FOR DIETETIC PURPOSES, IN
CONTAINERS OF =<250 G

PREPARATIONS CONTAINING >= 57 % UNCOOKED TURKEY MEAT
(EXCL. SAUSAGES AND SIMILAR PRODUCTS)

PREPARATIONS CONTAINING >= 57 % TURKEY MEAT OR OFFAL
(EXCL. SAUSAGES AND SIMILAR PRODUCTS, HOMOGENISED
PREPARATIONS OF HEADING 1602 10 00, PREPARATIONS OF LIVER
AND MEAT EXTRACTS)

PREPARATIONS CONTAINING <25 % TURKEY MEAT OR OFFAL
(EXCL. SAUSAGES AND SIMILAR PRODUCTS, HOMOGENISED
PREPARATIONS OF HEADING 1602 10 00, PREPARATIONS OF LIVER
AND MEAT EXTRACTS AND JUICES)

UNCOOKED, PREPARED OR PRESERVED MEAT OR MEAT OFFAL OF
FOWLS OF THE SPECIES GALLUS DOMESTICUS CONTAINING >=

57 % MEAT OR OFFAL (EXCL. SAUSAGES AND SIMILAR PRODUCTS,
AND PREPARATIONS OF LIVER)

COOKED, PREPARED OR PRESERVED MEAT OR MEAT OFFAL OF
FOWLS OF THE SPECIES GALLUS DOMESTICUS CONTAINING >=

57 % MEAT OR OFFAL (EXCL. SAUSAGES AND SIMILAR PRODUCTS,
HOMOGENISED PREPARATIONS OF HEADING NO 1602.10.00,
PREPARATIONS OF LIVER AND MEAT EXTRACTS)
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1602.32.90

1602.39.21

1602.39.29

1602.39.80

1602.41.10

1602.41.90

1602.42.10

1602.42.90

1602.49.11

1602.49.13

1602.49.15

1602.49.19

1602.49.50

1602.49.90
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PREPARED OR PRESERVED MEAT OR MEAT OFFAL OF FOWLS OF
THE SPECIES GALLUS DOMESTICUS (EXCL. THAT CONTAINING >=
25 % MEAT OR OFFAL, SAUSAGES AND SIMILAR PRODUCTS,
HOMOGENISED PREPARATIONS OF HEADING NO 1602.10.00,
PREPARATIONS OF LIVER AND MEAT EXTRACTS

UNCOOKED, PREPARED OR PRESERVED MEAT OR MEAT OFFAL OF
DUCKS, GEESE AND GUINEA FOWL OF THE SPECIES DOMESTICUS,
CONTAINING >= 57 % MEAT OR OFFAL (EXCL. SAUSAGES AND
SIMILAR PRODUCTS, AND PREPARATIONS OF LIVER)

COOKED, PREPARED OR PRESERVED MEAT OR MEAT OFFAL OF
DUCKS, GEESE AND GUINEA FOWL OF THE SPECIES DOMESTICUS,
CONTAINING >= 57 % MEAT OR OFFAL (EXCL. SAUSAGES AND
SIMILAR PRODUCTS, HOMOGENISED PREPARATIONS OF HEADING
No 1602 10 00, PREPARATIONS OF LIVER AND MEAT EXTRACTS

PREPARED OR PRESERVED MEAT OR MEAT OFFAL OF DUCKS,
GEESE AND GUINEA FOWL OF THE SPECIES DOMESTICUS (EXCL.
THAT CONTAINING >=25 % MEAT OR OFFAL, AND SAUSAGES AND
SIMILAR PRODUCTS, HOMOGENISED PREPARATIONS OF HEADING
No 1602 10 00, PREPARATIONS OF LIVER AND MEAT EXTRACTS

HAMS AND CUTS THEREOF, OF DOMESTIC SWINE, PREPARED OR
PRESERVED

HAMS AND CUTS THEREOF, OF SWINE, PREPARED OR PRESERVED
(EXCL. DOMESTIC)

PREPARED OR PRESERVED SHOULDERS AND CUTS THEREOF, OF
DOMESTIC SWINE

PREPARED OR PRESERVED SHOULDERS AND CUTS THEREOF, OF
SWINE (EXCL. DOMESTIC)

PREPARED OR PRESERVED DOMESTIC SWINE LOINS AND PARTS
THEREOF, INCL. MIXTURES OF LOINS OR HAMS (EXCL. COLLARS)

PREPARED OR PRESERVED DOMESTIC SWINE COLLARS AND
PARTS THEREOF, INCL. MIXTURES OF COLLARS AND SHOULDERS

PREPARED OR PRESERVED MIXTURES OF DOMESTIC SWINE HAMS,
SHOULDERS, LOINS, COLLARS AND PARTS THEREOF (EXCL.
MIXTURES OF ONLY LOINS AND HAMS OR ONLY COLLARS AND
SHOULDERS)

MEAT OR OFFAL, INCL. MIXTURES OF DOMESTIC SWINE,
PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING, BY WEIGHT, >= 80 % OF
MEAT OR OFFAL OF ANY KIND, INCLUDING PORK FAT AND FATS
OF ANY KIND OR ORIGIN (EXCL. HAMS, SHOULDERS, LOINS,
COLLARS AND PARTS THEREOF, SAUSAGES

PREPARED OR PRESERVED MEAT, OFFAL AND MIXTURES OF
DOMESTIC SWINE CONTAINING < 40 % MEAT OR OFFAL OF ANY
KIND AND FATS OF ANY KIND (EXCL. SAUSAGES AND SIMILAR
PRODUCTS, HOMOGENISED PREPARATIONS OF HEADING 1602 10
00, PREPARATIONS OF LIVER AND MEAT EXTRACT)

PREPARED OR PRESERVED MEAT, OFFAL AND MIXTURES OF
SWINE (EXCL. DOMESTIC, HAMS, SHOULDERS AND PARTS
THEREOF, SAUSAGES AND SIMILAR PRODUCTS, HOMOGENISED
PREPARATIONS OF SUBHEADING 1602 10 00, PREPARATIONS OF
LIVER AND MEAT EXTRACTS AND JUICES)
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Albanian Tariff
Code

Description of Products

1602.50.10

1602.50.31
1602.50.39

1602.50.80

1602.90.10

1602.90.31

1602.90.41

1602.90.51

1602.90.61

1602.90.72

1602.90.74

1602.90.76

1602.90.78

PREPARED OR PRESERVED MEAT OR OFFAL OF BOVINE ANIMALS,
UNCOOKED, INCL. MIXTURES OF COOKED MEAT OR OFFAL AND
UNCOOKED MEAT OR OFFAL (EXCL. SAUSAGES AND SIMILAR
PRODUCTS, AND PREPARATIONS OF LIVER)

CORNED BEEF, IN AIRTIGHT CONTAINERS

MEAT OR OFFAL OF BOVINE ANIMALS, PREPARED OR PRESERVED,
COOKED (EXCL. THOSE IN AIRTIGHT CONTAINERS, SAUSAGES
AND SIMILAR PRODUCTS AND HOMOGENISED PREPARATIONS IN
SUBHEADING 1602 10 00)

MEAT OR OFFAL OF BOVINE ANIMALS, PREPARED OR PRESERVED,
COOKED (EXCL. MEAT OR OFFAL IN AIRTIGHT CONTAINERS,
SAUSAGES AND SIMILAR PRODUCTS, AND HOMOGENIZD
PREPARATIONS IN SUBHEADING 1602 10 00)

PREPARATIONS OF BLOOD OF ANY ANIMAL (EXCL. SAUSAGES
AND SIMILAR PRODUCTS)

PREPARED OR PRESERVED MEAT OR OFFAL OF GAME OR RABBIT
(EXCL. OF WILD BOAR, SAUSAGES AND SIMILAR PRODUCTS,
HOMOGENISED PREPARATIONS OF SUBHEADING 1602 10 00,
PREPARATIONS OF LIVER AND MEAT EXTRACTS AND JUICES)

PREPARED OR PRESERVED MEAT OR MEAT OFFAL OF REINDEER
(EXCL. SAUSAGES AND SIMILAR PRODUCTS, HOMOGENISED
PREPARATIONS OF SUBHEADING NO 1602.10.00, PREPARATIONS OF
LIVER AND MEAT EXTRACTS AND JUICES)

PREPARED OR PRESERVED MEAT OR OFFAL CONTAINING MEAT
OR OFFAL OF DOMESTIC SWINE (EXCL. OF POULTRY, BOVINE
ANIMALS, GAME OR RABBIT, SAUSAGES AND SIMILAR PRODUCTS,
HOMOGENISED PREPARATIONS OF SUBHEADING 1602 10 00,
PREPARATIONS OF LIVER AND MEAT EXTRACTS

PREPARED OR PRESERVED MEAT OR OFFAL, UNCOOKED,
CONTAINING MEAT OR OFFAL OF BOVINE ANIMALS, INCL.
MIXTURES OF COOKED AND UNCOOKED MEAT OR OFFAL (EXCL.
OF POULTRY, DOMESTIC SWINE, GAME OR RABBIT, SAUSAGES
AND SIMILAR PRODUCTS, AND PREPARATIONS OF LIVER)

PREPARED OR PRESERVED MEAT OR OFFAL OF SHEEP,
UNCOOKED, INCL. MIXTURES OF COOKED AND UNCOOKED MEAT
OR OFFAL (EXCL. SAUSAGES AND SIMILAR PRODUCTS AND
PREPARATIONS OF LIVER)

PREPARED OR PRESERVED MEAT OR OFFAL OF GOATS,
UNCOOKED, INCL. MIXTURES OF COOKED AND UNCOOKED MEAT
OR OFFAL (EXCL. SAUSAGES AND SIMILAR PRODUCTS AND
PREPARATIONS OF LIVER)

PREPARED OR PRESERVED MEAT OR OFFAL OF SHEEP, COOKED
(EXCL. SAUSAGES AND SIMILAR PRODUCTS, HOMOGENISED
PREPARATIONS OF SUBHEADING 1602 10 00, PREPARATIONS OF
LIVER AND MEAT EXTRACTS AND JUICES)

PREPARED OR PRESERVED MEAT OR OFFAL OF GOATS, COOKED
(EXCL. SAUSAGES AND SIMILAR PRODUCTS, HOMOGENISED
PREPARATIONS OF SUBHEADING 1602 10 00, PREPARATIONS OF
LIVER AND MEAT EXTRACTS AND JUICES)
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1603.00.10

1603.00.80

1701.11.10

1701.11.90

1701.12.10

1701.12.90

1701.91.00

1701.99.10

1701.99.90

1702.11.00

1702.19.00

1702.20.10
1702.20.90

1702.30.10

1702.30.51

1702.30.59

1702.30.91
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EXTRACTS AND JUICES OF MEAT, FISH, CRUSTACEANS,
MOLLUSCS AND OTHER AQUATIC INVERTEBRATES, IN
IMMEDIATE PACKINGS OF =<1 KG

EXTRACTS AND JUICES OF MEAT, FISH, CRUSTACEANS,
MOLLUSCS AND OTHER AQUATIC INVERTEBRATES, IN
IMMEDIATE PACKINGS OF > 1 KG OR PUT UP OTHERWISE

RAW CANE SUGAR, FOR REFINING (EXCL. ADDED FLAVOURING OR
COLOURING)

RAW CANE SUGAR (EXCL. FOR REFINING AND ADDED
FLAVOURING OR COLOURING)

RAW BEET SUGAR, FOR REFINING (EXCL. ADDED FLAVOURING OR
COLOURING)

RAW BEET SUGAR (EXCL. FOR REFINING AND ADDED
FLAVOURING OR COLOURING)

REFINED CANE OR BEET SUGAR, CONTAINING ADDED
FLAVOURING OR COLOURING, IN SOLID FORM

WHITE SUGAR, CONTAINING IN DRY STATE>= 99,5 % SUCROSE
(EXCL. FLAVOURED OR COLOURED)

CANE OR BEET SUGAR AND CHEMICALLY PURE SUCROSE, IN
SOLID FORM (EXCL. CANE AND BEET SUGAR CONTAINING ADDED
FLAVOURING OR COLOURING, RAW SUGAR AND WHITE SUGAR)

LACTOSE IN SOLID FORM AND LACTOSE SYRUP, NOT CONTAINING
ADDED FLAVOURING OR COLOURING MATTER, CONTAINING BY
WEIGHT >= 99 % LACTOSE, EXPRESSED AS ANHYDROUS LACTOSE,
CALCULATED ON THE DRY MATTER

LACTOSE IN SOLID FORM AND LACTOSE SYRUP, NOT CONTAINING
ADDED FLAVOURING OR COLOURING MATTER, CONTAINING BY
WEIGHT < 99 % LACTOSE, EXPRESSED AS ANHYDROUS LACTOSE,
CALCULATED ON THE DRY MATTER

MAPLE SUGAR, IN SOLID FORM, FLAVOURED OR COLOURED

MAPLE SUGAR, IN SOLID FORM, AND MAPLE SYRUP (EXCL.
FLAVOURED OR COLOURED)

ISOGLUCOSE IN THE SOLID FORM, NOT CONTAINING FRUCTOSE
OR CONTAINING, IN THE DRY STATE, <20 % BY WEIGHT OF
FRUCTOSE

GLUCOSE 'DEXTROSE' IN THE FORM OF WHITE CRYSTALLINE
POWDER, WHETHER OR NOT AGGLOMERATED, NOT CONTAINING
FRUCTOSE OR CONTAINING, IN THE DRY STATE, <20 % BY
WEIGHT OF GLUCOSE AND CONTAINING, IN THE DRY STATE, >=
99 % BY WEIGHT OF GLUCOSE (EXCL. ISOGLUCOSE)

GLUCOSE IN SOLID FORM AND GLUCOSE SYRUP, NOT
CONTAINING ADDED FLAVOURING OR COLOURING MATTER AND
NOT CONTAINING FRUCTOSE OR CONTAINING, IN THE DRY STATE,
<20 % BY WEIGHT OF FRUCTOSE AND CONTAINING, IN THE DRY
STATE, >=99 % BY WEIGHT OF GLUCOSE

GLUCOSE 'DEXTROSE' IN THE FORM OF WHITE CRYSTALLINE
POWDER, WHETHER OR NOT AGGLOMERATED, NOT CONTAINING
FRUCTOSE OR CONTAINING, IN THE DRY STATE, <20 % BY
WEIGHT OF GLUCOSE AND CONTAINING, IN THE DRY STATE, <

99 % BY WEIGHT OF GLUCOSE (EXCL. ISOGLUCOSE)
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1702.30.99

1702.40.10

1702.40.90

1702.60.10

1702.60.80

1702.60.95

1702.90.30

1702.90.50

1702.90.60

1702.90.71

1702.90.75

1702.90.79

1702.90.80

1702.90.99

1703.10.00

1703.90.00

GLUCOSE IN SOLID FORM AND GLUCOSE SYRUP, NOT
CONTAINING ADDED FLAVOURING OR COLOURING MATTER AND
NOT CONTAINING FRUCTOSE OR CONTAINING, IN THE DRY STATE,
<20 % BY WEIGHT OF FRUCTOSE AND <99 % BY WEIGHT OF
GLUCOSE (EXCL. ISOGLUCOSE AND GLUCOSE 'DEXTROS

ISOGLUCOSE IN SOLID FORM, CONTAINING, IN THE DRY STATE, >=
20 % AND< 50 % BY WEIGHT OF FRUCTOSE

GLUCOSE IN SOLID FORM AND GLUCOSE SYRUP NOT CONTAINING
ADDED FLAVOURING OR COLOURING MATTER, AND CONTAINING,
IN THE DRY STATE,>= 20 % AND < 50 % BY WEIGHT OF FRUCTOSE
(EXCL. ISOGLUCOSE)

ISOGLUCOSE IN SOLID FORM, CONTAINING, IN THE DRY STATE, >
50 % BY WEIGHT OF FRUCTOSE (EXCL. CHEMICALLY PURE
FRUCTOSE)

INULIN SYRUP, OBTAINED DIRECTLY BY HYDROLYSIS OF INULIN
OR OLIGOFRUCTOSES, CONTAINING, IN THE DRY STATE, > 50 % BY
WEIGHT OF FRUCTOSE IN FREE FORM OR AS SUCROSE

FRUCTOSE IN SOLID FORM AND FRUCTOSE SYRUP NOT
CONTAINING ADDED FLAVOURING OR COLOURING MATTER AND
CONTAINING, IN THE DRY STATE, > 50 % BY WEIGHT OF FRUCTOSE
(EXCL. ISOGLUCOSE, INULIN SYRUP AND CHEMICALLY PURE
FRUCTOSE)

ISOGLUCOSE IN SOLID FORM, OBTAINED FROM GLUCOSE
POLYMERS

MALTODEXTRINE IN SOLID FORM AND MALTODEXTRINE SYRUP
(EXCL. FLAVOURED OR COLOURED)

ARTIFICIAL HONEY, WHETHER OR NOT MIXED WITH NATURAL
HONEY

SUGAR AND MOLASSES, CARAMELISED, CONTAINING, IN THE DRY
STATE, >= 50 % BY WEIGHT OF SUCROSE

SUGAR AND MOLASSES, CARAMELISED, CONTAINING, IN THE DRY
STATE, <50 % BY WEIGHT OF SUCROSE, IN POWDER FORM,
WHETHER OR NOT AGGLOMERATED

SUGAR AND MOLASSES, CARAMELISED, CONTAINING, IN THE DRY
STATE, <50 % BY WEIGHT OF SUCROSE (EXCL. SUGAR AND
MOLASSES IN POWDER FORM, WHETHER OR NOT
AGGLOMERATED)

INULIN SYRUP, OBTAINED DIRECTLY BY HYDROLOSIS OF INULIN
OR OLIGOFRUCTOSE, CONTAINING IN THE DRY STATE 10 . 50 % BY
WEIGHT OF FRUCTOSE, UNCOMBINED OR IN THE FORM OF
SUCROSE

SUGAR, INCLUDING INVERT SUGAR, SOLID AND SUGAR SYRUPS
NOT CONTAINING ADDED FLAVOURING OR COLOURING MATTER
(OTHER THAN CANE AND BEET SUGAR, SUCROSE AND MALTOSE,
CHEMICALLY PURE, LACTOSE, MAPLE SYRUP, GLUCOSE,
FRUCTOSE AND MALTODEXTRINE AND MALTODEXTRIN

CANE MOLASSES RESULTING FROM THE EXTRACTION OR
REFINING OF SUGAR

BEET MOLASSES RESULTING FROM THE EXTRACTION OR
REFINING OF SUGAR

681
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1801.00.00
1802.00.00
1902.20.30

2001.90.85

2001.90.99
2002.10.10

2002.10.90

2002.90.11

2002.90.19

2002.90.31

2002.90.39

2002.90.91

2002.90.99

2003.10.20

2003.10.30

2003.20.00

2003.90.00

2004.10.10
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COCOA BEANS, WHOLE OR BROKEN, RAW OR ROASTED
COCOA SHELLS, HUSKS, SKINS AND OTHER COCOA WASTE

PASTA, STUFFED WITH MEAT OR OTHER SUBSTANCES, WHETHER
OR NOT COOKED OR OTHERWISE PREPARED, CONTAINING > 20 %
SAUSAGES AND THE LIKE, MEAT, OFFAL AND FATS OF ANY KIND

RED CABBAGES, PREPARED OR PRESERVED BY VINEGAR OR
ACETIC ACID

VEGETABLES, FRUIT, NUTS

PEELED TOMATOES, WHOLE OR IN PIECES, PREPARED OR
PRESERVED (OTHERWISE THAN BY VINEGAR OR ACETIC ACID)

UNPEELED TOMATOES, WHOLE OR IN PIECES, PREPARED OR
PRESERVED (OTHERWISE THAN BY VINEGAR OR ACETIC ACID)

TOMATOES, PREPARED OR PRESERVED OTHERWISE THAN BY
VINEGAR OR ACETIC ACID, WITH DRY MATTER CONTENT OF <
12 %, IN IMMEDIATE PACKINGS OF A NET CONTENT OF > 1 KG
(EXCL. TOMATOES WHOLE OR IN PIECES)

TOMATOES, PREPARED OR PRESERVED OTHERWISE THAN BY
VINEGAR OR ACETIC ACID, WITH DRY MATTER CONTENT OF <
12 %, IN IMMEDIATE PACKINGS OF A NET CONTENT OF =<1 KG
(EXCL. TOMATOES WHOLE OR IN PIECES)

TOMATOES, PREPARED OR PRESERVED OTHERWISE THAN BY
VINEGAR OR ACETIC ACID, WITH DRY MATTER CONTENT

OF 12,30 %, IN IMMEDIATE PACKINGS OF A NET CONTENT OF > 1
KG (EXCL. TOMATOES WHOLE OR IN PIECES)

TOMATOES, PREPARED OR PRESERVED OTHERWISE THAN BY
VINEGAR OR ACETIC ACID, WITH DRY MATTER CONTENT

OF 12,30 %, IN IMMEDIATE PACKINGS OF A NET CONTENT OF =<1
KG (EXCL. TOMATOES WHOLE OR IN PIECES)

TOMATOES, PREPARED OR PRESERVED OTHERWISE THAN BY
VINEGAR OR ACETIC ACID, WITH DRY MATTER CONTENT OF >
30 %, IN IMMEDIATE PACKINGS OF A NET CONTENT OF > 1 KG
(EXCL. TOMATOES WHOLE OR IN PIECES)

TOMATOES, PREPARED OR PRESERVED OTHERWISE THAN BY
VINEGAR OR ACETIC ACID, WITH DRY MATTER CONTENT OF >
30 %, IN IMMEDIATE PACKINGS OF A NET CONTENT OF =<1 KG
(EXCL. TOMATOES WHOLE OR IN PIECES)

MUSHROOMS OF THE SPECIES AGARICUS, PROVISIONALLY
PRESERVED OTHERWISE THAN BY VINEGAR OR ACETIC ACID,
COMPLETELY COOKED

MUSHROOMS OF THE SPECIES AGARICUS, PREPARED OR
PRESERVED OTHERWISE THAN BY VINEGAR OR ACETIC ACID
(EXCL. COMPLETELY COOKED MUSHROOMS AND PROVISIONALLY
PRESERVED MUSHROOMS)

TRUFFLES, PREPARED OR PRESERVED OTHERWISE THAN BY
VINEGAR OR ACETIC ACID

MUSHROOMS, PREPARED OR PRESERVED OTHERWISE THAN BY
VINEGAR OR ACETIC ACID (EXCL. MUSHROOMS OF THE GENUS
"AGARICUS"Y

COOKED POTATOES, FROZEN
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2004.10.99

2005.20.20

2005.20.80

2006.00.10

2008.11.92

2008.11.94

2008.11.96

2008.11.98

2008.19.11

2008.19.13

2008.19.19

2008.19.51

2008.19.59

2008.19.91

2008.19.93

POTATOES, PREPARED OR PRESERVED OTHERWISE THAN BY
VINEGAR OR ACETIC ACID, FROZEN (EXCL. COOKED ONLY AND IN
THE FORM OF FLOUR, MEAL OR FLAKES)

POTATOES, THINLY SLICED, COOKED IN FAT OR OIL, WHETHER OR
NOT SALTED OR FLAVOURED, IN AIRTIGHT PACKINGS, SUITABLE
FOR DIRECT CONSUMPTION, NOT FROZEN

POTATOES, PREPARED OR PRESERVED OTHERWISE THAN BY
VINEGAR OR ACETIC ACID, NOT FROZEN, (EXCL. POTATOES IN
THE FORM OF FLOUR, MEAL OR FLAKES, AND THINLY SLICED,
COOKED IN FAT OR OIL, WHETHER OR NOT SALTED OR
FLAVOURED, IN AIRTIGHT PACKING)

GINGER, PRESERVED BY SUGAR, DRAINED, GLACE OR
CRYSTALLISED

GROUNDNUTS, ROASTED, IN PACKINGS OF A NET CONTENT OF > 1
KG

GROUNDNUTS, PREPARED OR PRESERVED, IN IMMEDIATE
PACKINGS OF A NET CONTENT OF > 1 KG, N.E.S. (EXCL. ROASTED
AND PEANUT BUTTER)

GROUNDNUTS, PREPARED OR PRESERVED, IN IMMEDIATE
PACKINGS OF A NET CONTENT NOT EXCEEDING 1 KG

GROUNDNUTS, PREPARED OR PRESERVED, IN IMMEDIATE
PACKINGS OF A NET CONTENT EXCEEDING 1 KG (EXCL. ROASTED
AND PEANUT BUTTER)

COCONUTS, CASHEW NUTS, BRAZIL NUTS, ARECA 'BETEL' NUTS,
COLA NUTS AND MACADAMIA NUTS, INCL. MIXTURES
CONTAINING 50 % OR MORE BY WEIGHT OF TROPICAL FRUIT AND
TROPICAL NUTS OF A TYPE SPECIFIED IN ADDITIONAL NOTES 7
AND 8 TO CHAPTER 20, IN IMMEDIATE PACKING

ROASTED ALMONDS AND PISTACHIOS, IN IMMEDIATE PACKINGS
OF A NET CONTENT EXCEEDING 1 KG

NUTS AND OTHER SEEDS, INCL. MIXTURES, PREPARED OR
PRESERVED, IN IMMEDIATE PACKINGS OF A NET CONTENT
EXCEEDING 1 KG (EXCL. PEANUT BUTTER OR GROUNDNUTS
OTHERWISE PREPARED OR PRESERVED, ROASTED ALMONDS AND
PISTACHIOS AND TROPICAL NUTS

COCONUTS, CASHEW NUTS, BRAZIL NUTS, ARECA 'BETEL' NUTS,
COLA NUTS AND MACADAMIA NUTS, ROASTED, IN IMMEDIATE
PACKINGS OF A NET CONTENT OF <=1KG

COCONUTS, CASHEW NUTS, BRAZIL NUTS, ARECA 'BETEL' NUTS,
COLA NUTS AND MACADAMIA NUTS, INCL. MIXTURES
CONTAINING >= 50 % BY WEIGHT OF TROPICAL FRUIT AND
TROPICAL NUTS OF A TYPE SPECIFIED IN ADDITIONAL NOTES 7
AND 8 TO CHAPTER 20, IN IMMEDIATE PACKING

COCONUTS, CASHEW NUTS, BRAZIL NUTS, ARECA 'BETEL' NUTS,
COLA NUTS AND MACADAMIA NUTS, ROASTED, IN IMMEDIATE
PACKINGS OF A NET CONTENT OF <=1KG

ROASTED ALMONDS AND PISTACHIOS, IN IMMEDIATE PACKINGS
OF A NET CONTENT NOT EXCEEDING 1 KG
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2008.19.95

2008.19.99

2008.20.11

2008.20.19

2008.20.31

2008.20.39

2008.20.51

2008.20.59

2008.20.71

2008.20.79

2008.20.90

2008.20.91

2008.20.99

2008.30.11

2008.30.51

2008.30.71

2008.30.75

2008.30.90
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ROASTED NUTS, IN IMMEDIATE PACKINGS OF A NET CONTENT
NOT EXCEEDING 1 KG (EXCL. GROUNDNUTS, ALMONDS,
PISTACHIOS, COCONUTS, CASHEW NUTS, BRAZIL NUTS, ARECA
'BETEL' NUTS, COLA NUTS AND MACADAMIA NUTS)

NUTS AND OTHER SEEDS, INCL. MIXTURES, PREPARED OR
PRESERVED, IN IMMEDIATE PACKINGS OF A NET CONTENT NOT
EXCEEDING 1 KG (EXCL. PEANUT BUTTER OR GROUNDNUTS
OTHERWISE PREPARED OR PRESERVED, ROASTED NUTS,
COCONUTS, CASHEW NUTS, BRAZIL NUTS, ARECA 'BETEL'

PINEAPPLES, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED
SPIRIT, WITH SUGAR CONTENT OF > 17 %, IN PACKINGS OF > 1 KG

PINEAPPLES, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED
SPIRIT, IN PACKINGS OF > | KG (EXCL. WITH SUGAR CONTENT OF >
17 %)

PINEAPPLES, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED
SPIRIT, WITH SUGAR CONTENT OF > 19 %, IN PACKINGS OF =<1 KG

PINEAPPLES, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED
SPIRIT, IN PACKINGS OF =< | KG (EXCL. WITH SUGAR CONTENT OF
> 19 %)

PINEAPPLES, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED
SUGAR BUT NO ADDED SPIRIT, WITH SUGAR CONTENT OF > 17 %,
IN PACKINGS OF > 1 KG

PINEAPPLES, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED
SUGAR BUT NO ADDED SPIRIT, WITH SUGAR CONTENT OF =< 17 %,
IN PACKINGS OF > 1 KG

PINEAPPLES, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED
SUGAR BUT NO ADDED SPIRIT, WITH SUGAR CONTENT OF > 19 %,
IN PACKINGS OF =<1 KG

PINEAPPLES, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED
SUGAR BUT NO ADDED SPIRIT, WITH SUGAR CONTENT OF =< 19 %,
IN PACKINGS OF =<1KG

PINEAPPLES, PREPARED OR PRESERVED, IN PACKINGS OF >=4,5
KG (EXCL. ADDED SUGAR OR SPIRIT)

PINEAPPLES, PREPARED OR PRESERVED, IN PACKINGS OF >= 4,5
KG (EXCL. ADDED SUGAR OR SPIRIT)

PINEAPPLES, PREPARED OR PRESERVED, IN PACKINGS OF < 4.5 KG
(EXCL. ADDED SUGAR OR SPIRIT)

CITRUS FRUIT, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED
SPIRIT, WITH SUGAR CONTENT OF > 9 % AND ACTUAL ALCOHOLIC
STRENGTH OF =< 11,85 % MASS

GRAPEFRUIT SEGMENTS, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING
ADDED SUGAR BUT NO ADDED SPIRIT, IN PACKINGS OF> 1 KG

GRAPEFRUIT SEGMENTS, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING
ADDED SUGAR BUT NO ADDED SPIRIT, IN PACKINGS OF=<1 KG

MANDARINS, INCL. TANGERINES AND SATSUMAS, CLEMENTINES,
WILKINGS AND SIMILAR CITRUS HYBRIDS, PREPARED OR
PRESERVED, CONTAINING ADDED SUGAR BUT NO ADDED SPIRIT,
IN PACKINGS OF =<1KG

CITRUS FRUIT, PREPARED OR PRESERVED (EXCL. ADDED SPIRIT
OR SUGAR)



Landwirtschaftsabkommen mit Albanien

Albanian Tariff
Code

Description of Products

2008.40.11

2008.40.21

2008.40.31

2008.40.51

2008.40.71

2008.40.79

2008.40.90
2008.50.11

2008.50.31

2008.50.39

2008.50.69

2008.50.94

2008.50.99

2008.60.31

2008.60.51

2008.60.59

2008.60.71

2008.60.79

PEARS, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED SPIRIT,
WITH SUGAR CONTENT OF > 13 % AND ACTUAL ALCOHOLIC
STRENGTH OF =< 11,85 % MASS, IN PACKINGS OF > 1 KG

PEARS, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED SPIRIT,
WITH ACTUAL ALCOHOLIC STRENGTH OF =< 11,85 % MASS, IN
PACKINGS OF > 1 KG (EXCL. SUGAR CONTENT OF > 13 %)

PEARS, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED SPIRIT,
WITH SUGAR CONTENT OF > 15 %, IN PACKINGS OF=<1 KG

PEARS, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING NO SPIRIT BUT
WITH ADDED SUGAR, WITH SUGAR CONTENT OF > 13 %, IN
PACKINGS OF > 1 KG

PEARS, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING NO SPIRIT BUT
WITH ADDED SUGAR, WITH SUGAR CONTENT OF > 15 %, IN
PACKINGS OF =<1 KG

PEARS, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING NO SPIRIT BUT
WITH ADDED SUGAR, WITH SUGAR CONTENT OF =<15 %, IN
PACKINGS OF =<1 KG

PEARS, PREPARED OR PRESERVED

APRICOTS, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED
SPIRIT, WITH SUGAR CONTENT OF > 13 % AND ACTUAL
ALCOHOLIC STRENGTH OF =< 11,85 % MASS, IN PACKINGS OF > 1
KG

APRICOTS, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED
SPIRIT, WITH ACTUAL ALCOHOLIC STRENGTH OF =< 11,85 % MASS,
IN PACKINGS OF > 1 KG (EXCL. SUGAR CONTENT OF > 13 %)

APRICOTS, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED
SPIRIT, WITH ACTUAL ALCOHOLIC STRENGTH OF > 11,85 % MASS,
IN PACKINGS OF > 1 KG (EXCL. SUGAR CONTENT OF > 13 %)

APRICOTS, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING NO SPIRIT
BUT WITH ADDED SUGAR, WITH SUGAR CONTENT OF =< 13 %, IN
PACKINGS OF > 1 KG

APRICOTS, PREPARED OR PRESERVED, NOT CONTAINING ADDED
SPIRIT OR ADDED SUGAR, IN IMMEDIATE PACKINGS OF WITH A
NET CONTENT OF LESS THAN 5 KG BUT NOT LESS THAN 4.5 KG

APRICOTS, PREPARED OR PRESERVED, IN PACKINGS OF <4.5 KG
(EXCL. ADDED SPIRIT OR SUGAR)

CHERRIES, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED
SPIRIT, WITH ACTUAL ALCOHOLIC STRENGTH OF =< 11,85 % MASS
(EXCL. SUGAR CONTENT OF >9 %)

SOUR CHERRIES, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING NO
SPIRIT BUT WITH ADDED SUGAR, IN PACKINGS OF > 1 KG

CHERRIES, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING NO SPIRIT
BUT WITH ADDED SUGAR, IN PACKINGS OF > 1 KG (EXCL. SOUR
CHERRIES)

SOUR CHERRIES, PREPARED OR PRESERVED, IN PACKINGS OF >=
4,5 KG (EXCL. ADDED SPIRIT OR SUGAR)

CHERRIES, PREPARED OR PRESERVED, IN PACKINGS OF >=4,5 KG
(EXCL. ADDED SPIRIT OR SUGAR AND SOUR CHERRIES)
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2008.60.91

2008.70.94

2008.70.98
2008.80.11

2008.80.19

2008.80.31

2008.80.50

2008.80.90

2008.92.16

2008.92.32

2008.92.34

2008.92.36

2008.92.51

2008.92.72
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SOUR CHERRIES, PREPARED OR PRESERVED, IN PACKINGS OF <4,5
KG (EXCL. ADDED SPIRIT OR SUGAR)

PEACHES, PREPARED OR PRESERVED, NOT CONTAINING ADDED
SPIRIT OR ADDED SUGAR, IN IMMEDIATE PACKINGS OF WITH A
NET CONTENT OF LESS THAN 5 KG BUT NOT LESS THAN 4,5 KG

PEACHES INCL. NECTARINES

STRAWBERRIES, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED
SPIRIT, WITH SUGAR CONTENT OF > 9 % AND ACTUAL ALCOHOLIC
STRENGTH OF =< 11,85 % MASS

STRAWBERRIES, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED
SPIRIT, WITH SUGAR CONTENT OF > 9 % AND ACTUAL ALCOHOLIC
STRENGTH OF > 11,85 % MASS

STRAWBERRIES, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED
SPIRIT, WITH ACTUAL ALCOHOLIC STRENGTH OF =< 11,85 % MASS
(EXCL. SUGAR CONTENT OF >9 %)

STRAWBERRIES, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING NO
SPIRIT BUT WITH ADDED SUGAR, IN PACKINGS OF > 1 KG

STRAWBERRIES, PREPARED OR PRESERVED, NOT CONTAINING
ADDED SPIRIT OR ADDED SUGAR

MIXTURES OF GUAVAS, MANGOES, MANGOSTEENS, PAPAWS
'PAPAYAS', TAMARINDS, CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT,
SAPODILLO PLUMS, PASSION FRUIT, CARAMBOLA AND PITAHAYA,
INCL. MIXTURES CONTAINING 50 % OR MORE BY WEIGHT OF
TROPICAL FRUIT AND TROPICAL NUTS)

MIXTURES OF GUAVAS, MANGOES, MANGOSTEENS, PAPAWS
'PAPAYAS', TAMARINDS, CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT,
SAPODILLO PLUMS, PASSION FRUIT, CARAMBOLA AND PITAHAYA,
INCL. MIXTURES CONTAINING 50 % OR MORE BY WEIGHT OF
TROPICAL FRUIT AND TROPICAL NUTS)

MIXTURES OF FRUIT OR OTHER EDIBLE PARTS OF PLANTS,
PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED SPIRIT, OF AN
ACTUAL ALCOHOLIC STRENGTH NOT EXCEEDING 11,85 % MAS
(EXCL. WITH SUGAR CONTENT EXCEEDING 9 % BY WEIGHT AND
MIXTURES OF NUTS, TROPICAL FRUIT)

MIXTURES OF GUAVAS, MANGOES, MANGOSTEENS, PAPAWS
'PAPAYAS', TAMARINDS, CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT,
SAPODILLO PLUMS, PASSION FRUIT, CARAMBOLA AND PITAHAYA,
INCL. MIXTURES CONTAINING 50 % OR MORE BY WEIGHT OF
TROPICAL FRUIT AND TROPICAL NUTS)

MIXTURES OF GUAVAS, MANGOES, MANGOSTEENS, PAPAWS
'PAPAYAS', TAMARINDS, CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT,
SAPODILLO PLUMS, PASSION FRUIT, CARAMBOLA AND PITAHAYA,
INCL. MIXTURES CONTAINING 50 % OR MORE BY WEIGHT OF
TROPICAL FRUIT AND TROPICAL NUTS, PREP

MIXTURES OF TROPICAL FRUIT OF A TYPE SPECIFIED IN
ADDITIONAL NOTE 7 TO CHAPTER 20, INCL. MIXTURES
CONTAINING 50 % OR MORE BY WEIGHT OF TROPICAL FRUIT AND
TROPICAL NUTS OF A TYPE SPECIFIED IN ADDITIONAL NOTES 7
AND 8 TO CHAPTER 20, PREPARED OR PRESERVED
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Albanian Tariff
Code

Description of Products

2008.92.76

2008.92.78

2008.92.92

2008.92.93

2008.92.94

2008.92.96

2008.92.97

2008.99.11

2008.99.26

2008.99.32

2008.99.33

MIXTURES OF TROPICAL FRUIT OF A TYPE SPECIFIED IN
ADDITIONAL NOTE 7 TO CHAPTER 20, INCL. MIXTURES
CONTAINING 50 % OR MORE BY WEIGHT OF TROPICAL FRUIT AND
TROPICAL NUTS OF A TYPE SPECIFIED IN ADDITIONAL NOTES 7
AND 8 TO CHAPTER 20, PREPARED OR PRESERVED

MIXTURES OF FRUIT OR OTHER EDIBLE PARTS OF PLANTS,
PREPARED OR PRESERVED, NOT CONTAINING ADDED SPIRIT BUT
CONTAINING ADDED SUGAR, IN IMMEDIATE PACKINGS OF A NET
CONTENT NOT EXCEEDING 1 KG (EXCL. MIXTURES OF NUTS,
TROPICAL FRUIT, GROUNDNUTS)

MIXTURES OF GUAVAS, MANGOES, MANGOSTEENS, PAPAWS
'PAPAYAS', TAMARINDS, CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT,
SAPODILLO PLUMS, PASSION FRUIT, CARAMBOLA AND PITAHAYA,
INCL. MIXTURES CONTAINING 50 % OR MORE BY WEIGHT OF
TROPICAL FRUIT AND TROPICAL NUTS)

MIXTURES OF FRUIT OR OTHER EDIBLE PARTS OF PLANTS,
PREPARED OR PRESERVED, NOT CONTAINING ADDED SPIRIT OR
ADDED SUGAR, IN IMMEDIATE PACKINGS OF A NET CONTENT OF
NOT LESS THAN 5 KG (EXCL. MIXTURES OF NUTS, TROPICAL
FRUIT)

MIXTURES OF GUAVAS, MANGOES, MANGOSTEENS, PAPAWS
'PAPAYAS', TAMARINDS, CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT,
SAPODILLO PLUMS, PASSION FRUIT, CARAMBOLA AND PITAHAYA,
INCL. MIXTURES CONTAINING 50 % OR MORE BY WEIGHT OF
TROPICAL FRUIT AND TROPICAL NUTS

MIXTURES OF FRUIT OR OTHER EDIBLE PARTS OF PLANTS,
PREPARED OR PRESERVED, NOT CONTAINING ADDED SPIRIT OR
ADDED SUGAR, IN IMMEDIATE PACKINGS OF A NET CONTENT OF
LESS THAN 5 KG BUT NOT LESS THAN 4.5 KG (EXCL. MIXTURES OF
NUTS, TROPICAL FRUIT

MIXTURES OF GUAVAS, MANGOES, MANGOSTEENS, PAPAWS
'PAPAYAS', TAMARINDS, CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT,
SAPODILLO PLUMS, PASSION FRUIT, CARAMBOLA AND PITAHAYA,
INCL. MIXTURES CONTAINING 50 % OR MORE BY WEIGHT OF
TROPICAL FRUIT AND TROPICAL NUTS

GINGER, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING ADDED SPIRIT,
WITH ACTUAL ALCOHOLIC STRENGTH OF =< 11,85 % MASS

MANGOES, MANGOSTEENS, PAPAWS PAPAYAS', TAMARINDS,
CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT, SAPODILLO PLUMS,
CARAMBOLA AND PITAHAYA, PREPARED OR PRESERVED,
CONTAINING ADDED SPIRIT, WITH SUGAR CONTENT EXCEEDING
9 % BY WEIGHT AND OF AN ACTUAL ALCOHOLIC STRENGT

PASSIONFRUIT AND GUAVAS, WITH SUGAR CONTENT > 9 %, OF
ACTUAL ALCOHOLIC STRENGTH > 11,85 % MASS, (OTHERWISE
PREPARED OR PRESERVED IN 20.06 AND 20.07)

MANGOES, MANGOSTEENS, PAPAWS 'PAPAYAS', TAMARINDS,
CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT, SAPODILLO PLUMS,
CARAMBOLA AND PITAHAYA, PREPARED OR PRESERVED,
CONTAINING ADDED SPIRIT, WITH SUGAR CONTENT EXCEEDING
9 % BY WEIGHT
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2008.99.34

2008.99.37

2008.99.38

2008.99.40

2008.99.41

2008.99.45

2008.99.46

2008.99.47

2008.99.51

2008.99.55

2008.99.61

2008.99.62

2008.99.67
2008.99.72

2008.99.78

688

FRUIT, WITH SUGAR CONTENT > 9 %, OF ACTUAL ALCOHOLIC
STRENGTH > 11,85 % MASS, (EXCL. 2008.11.10 TO 2008.99.32),
(OTHERWISE PREPARED OR PRESERVED IN 20.06 AND 20.07)

FRUIT AND OTHER EDIBLE PARTS OF PLANTS, PREPARED OR
PRESERVED, CONTAINING ADDED SPIRIT, OF AN ACTUAL

ALCOHOLIC STRENGTH NOT EXCEEDING 11,85 % MAS, N.E.S.
(EXCL. WITH SUGAR CONTENT EXCEEDING 9 % BY WEIGHT)

GUAVAS, MANGOES, MANGOSTEENS, PAPAWS PAPAYAS',
TAMARINDS, CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT, SAPODILLO
PLUMS, PASSION FRUIT, CARAMBOLA AND PITAHAYA, PREPARED
OR PRESERVED, CONTAINING ADDED SPIRIT, OF AN ACTUAL
ALCOHOLIC STRENGTH EXCEEDING 11,85 % MAS

FRUIT AND OTHER EDIBLE PARTS OF PLANTS, PREPARED OR
PRESERVED, CONTAINING ADDED SPIRIT, OF AN ACTUAL
ALCOHOLIC STRENGTH EXCEEDING 11,85 % MAS, N.E.S. (EXCL.
WITH SUGAR CONTENT EXCEEDING 9 % BY WEIGHT)

GINGER, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING NO SPIRIT BUT
WITH ADDED SUGAR, IN PACKINGS OF > 1 KG

PLUMS, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING NO SPIRIT BUT
WITH ADDED SUGAR, IN PACKINGS OF > 1 KG

PASSIONFRUIT, GUAVAS AND TAMARINDS, WITH ADDED SUGAR,
IN PACKINGS > 1 KG, (EXCL. ADDED SPIRIT), (OTHERWISE
PREPARED OR PRESERVED IN 20.06 AND 20.07)

MANGOES, MANGOSTEENS, PAPAWS 'PAPAYAS', CASHEW APPLES,
LYCHEES, JACKFRUIT, SAPODILLO PLUMS, CARAMBOLA AND
PITAHAYA, PREPARED OR PRESERVED, NOT CONTAINING ADDED
SPIRIT BUT CONTAINING ADDED SUGAR, IN IMMEDIATE
PACKINGS OF A NET CONTENT EXCEEDING 1 KG

GINGER, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING NO SPIRIT BUT
WITH ADDED SUGAR, IN PACKINGS OF =<1 KG

PLUMS, PREPARED OR PRESERVED, CONTAINING NO SPIRIT BUT
WITH ADDED SUGAR, IN PACKINGS OF =<1 KG

PASSIONFRUIT AND GUAVAS, WITH ADDED SUGAR, IN PACKINGS
=<1KG, (EXCL. ADDED SPIRIT), (OTHERWISE PREPARED OR
PRESERVED IN 20.06 AND 20.07)

MANGOES, MANGOSTEENS, PAPAWS 'PAPAYAS', TAMARINDS,
CASHEW APPLES, LYCHEES, JACKFRUIT, SAPODILLO PLUMS,
CARAMBOLA AND PITAHAYA, PREPARED OR PRESERVED, NOT
CONTAINING ADDED SPIRIT BUT CONTAINING ADDED SUGAR, IN
IMMEDIATE PACKINGS

FRUIT AND OTHER EDIBLES

PLUMS, PREPARED OR PRESERVED, NOT CONTAINING ADDED
SPIRIT OR ADDED SUGAR, IN IMMEDIATE PACKINGS OF A NET
CONTENT OF NOT LESS THAN 5 KG

PLUMS, PREPARED OR PRESERVED, NOT CONTAINING ADDED
SPIRIT OR ADDED SUGAR, IN IMMEDIATE PACKINGS OF A NET
CONTENT OF <5 KG
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Albanian Tariff
Code

Description of Products

2009.11.11

2009.11.19

2009.11.91

2009.11.99

2009.19.98

2009.29.91

2009.31.11

2009.39.11

2009.39.31

2009.39.39

2009.39.51

2009.39.55

2009.39.59

FROZEN ORANGE JUICE, DENSITY OF > 1.33 G/CCM AT 20 °C,
VALUE OF =<30 ECU PER 100 KG, WHETHER OR NOT CONTAINING
ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER (EXCL.
FERMENTED OR CONTAINING SPIRIT)

FROZEN ORANGE JUICE, DENSITY OF > 1.33 G/CCM AT 20 °C,
VALUE OF > 30 ECU PER 100 KG, WHETHER OR NOT CONTAINING
ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER (EXCL.
FERMENTED OR CONTAINING SPIRIT)

FROZEN ORANGE JUICE, DENSITY OF =< 1,33 G/CCM AT 20 °C,
VALUE OF =<30 ECU PER 100 KG, WITH > 30 % ADDED SUGAR
(EXCL. FERMENTED OR CONTAINING SPIRIT)

FROZEN ORANGE JUICE, DENSITY OF =< 1,33 G/CCM AT 20 °C,
WHETHER OR NOT CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER
SWEETENING MATTER (EXCL. FERMENTED, CONTAINING SPIRIT,
WITH A VALUE OF =< 30 ECU PER 100 KG AND WITH > 30 % ADDED
SUGAR)

ORANGE JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 20 BUT <= 67 AT
20 °C, WHETHER OR NOT CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER
SWEETENING MATTER (EXCL. CONTAINING SPIRIT AND FROZEN,
WITH A VALUE OF <= 30 {EURO} PER 100 KG AND WITH > 30 %
ADDED SUGAR)

GRAPEFRUIT JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 20 BUT <= 67
AT 20 °C, VALUE OF <=30 {EURO} PER 100 KG, CONTAINING > 30 %
ADDED SUGAR (EXCL. CONTAINING SPIRIT)

SINGLE CITRUS FRUIT JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE <= 20
AT 20 °C, VALUE OF > 30 {EURO} PER 100 KG, CONTAINING ADDED
SUGAR (EXCL. CONTAINING SPIRIT, MIXTURES, ORANGE JUICE
AND GRAPEFRUIT JUICE)

SINGLE CITRUS FRUIT JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 67 AT
20 °C, VALUE OF <= 30 {EURO} PER 100 KG, WHETHER OR NOT
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER
(EXCL. CONTAINING SPIRIT, MIXTURES, ORANGE JUICE AND
GRAPEFRUIT JUICE)

SINGLE CITRUS FRUIT JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 20
BUT <= 67 AT 20 °C, VALUE OF > 30 {EURO} PER 100 KG,
CONTAINING ADDED SUGAR (EXCL. CONTAINING SPIRIT,
MIXTURES, ORANGE JUICE AND GRAPEFRUIT JUICE)

SINGLE CITRUS FRUIT JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 20
BUT <= 67 AT 20 °C, WITH A VALUE OF > 30 {EURO} PER 100 KG
(EXCL. CONTAINING ADDED SUGAR, CONTAINING SPIRIT,
MIXTURES, ORANGE JUICE AND GRAPEFRUIT JUICE)

LEMON JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 20 BUT <= 67 AT
20 °C, VALUE OF <= 30 {EURO} PER 100 KG, CONTAINING > 30 %
ADDED SUGAR (EXCL. CONTAINING SPIRIT)

LEMON JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 20 BUT <= 67 AT
20 °C, VALUE OF <= 30 {EURO} PER 100 KG, CONTAINING <= 30 %
ADDED SUGAR (EXCL. CONTAINING SPIRIT)

LEMON JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 20 BUT <= 67 AT
20 °C, VALUE OF <=30 {EURO} PER 100 KG (EXCL. CONTAINING
SPIRIT OR ADDED SUGAR)
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2009.39.91

2009.39.95

2009.41.10

2009.41.91

2009.49.11

2009.49.30

2009.49.91

2009.49.93

2009.69.11

2009.69.51

2009.69.71

2009.69.79

2009.79.11

2009.79.91
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SINGLE CITRUS FRUIT JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 20
BUT <= 67 AT 20 °C, VALUE OF <= 30 {EURO} PER 100 KG,
CONTAINING > 30 % ADDED SUGAR (EXCL. OR CONTAINING
SPIRIT, MIXTURES, LEMON, ORANGE AND GRAPEFRUIT JUICE)

SINGLE CITRUS FRUIT JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 20
BUT <= 67 AT 20 °C, VALUE OF <= 30 {EURO} PER 100 KG,
CONTAINING <= 30 % ADDED SUGAR (EXCL. CONTAINING SPIRIT,
MIXTURES, LEMON, ORANGE AND GRAPEFRUIT JUICE)

PINEAPPLE JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE <= 20 AT 20 °C,
VALUE OF > 30 {EURO} PER 100 KG, CONTAINING ADDED SUGAR
(EXCL. CONTAINING SPIRIT)

PINEAPPLE JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE <= 20 AT 20 °C,
VALUE OF <= 30 {EURO} PER 100 KG, CONTAINING ADDED SUGAR
(EXCL. CONTAINING SPIRIT)

PINEAPPLE JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 67 AT 20 °C,
VALUE OF <= 30 {EURO} PER 100 KG, WHETHER OR NOT
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER
(EXCL. CONTAINING SPIRIT)

PINEAPPLE JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 20 BUT <= 67 AT
20 °C, VALUE OF > 30 {EURO} PER 100 KG, CONTAINING ADDED
SUGAR (EXCL. CONTAINING SPIRIT)

PINEAPPLE JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 20 BUT <= 67 AT
20 °C, VALUE OF <= 30 {EURO} PER 100 KG, CONTAINING > 30 %
ADDED SUGAR (EXCL. CONTAINING SPIRIT)

PINEAPPLE JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 20 BUT <= 67 AT
20 °C, VALUE OF <= 30 {EURO} PER 100 KG, CONTAINING <= 30 %
ADDED SUGAR (EXCL. CONTAINING SPIRIT)

GRAPE JUICE, INCL. GRAPE MUST, UNFERMENTED, BRIX VALUE >
67 AT 20 °C, VALUE OF <= 22 {EURO} PER 100 KG, WHETHER OR
NOT CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING
MATTER (EXCL. CONTAINING SPIRIT)

CONCENTRATED GRAPE JUICE, INCL. GRAPE MUST,
UNFERMENTED, BRIX VALUE > 30 BUT <= 67 AT 20 °C, VALUE OF >
18 {EURO} PER 100 KG, WHETHER OR NOT CONTAINING ADDED
SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER (EXCL. CONTAINING
SPIRIT)

CONCENTRATED GRAPE JUICE, INCL. GRAPE MUST,
UNFERMENTED, BRIX VALUE > 30 BUT <= 67 AT 20 °C, VALUE OF <=
18 {EURO} PER 100 KG, CONTAINING > 30 % ADDED SUGAR (EXCL.
CONTAINING SPIRIT)

GRAPE JUICE, INCL. GRAPE MUST, UNFERMENTED, BRIX VALUE >
30 BUT <= 67 AT 20 °C, VALUE OF <= 18 {EURO} PER 100 KG,
CONTAINING > 30 % ADDED SUGAR (EXCL. CONCENTRATED OR
CONTAINING SPIRIT)

APPLE JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 67 AT 20 °C, VALUE
OF <=22 {EURO} PER 100 KG, WHETHER OR NOT CONTAINING
ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER (EXCL.
CONTAINING SPIRIT)

APPLE JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 20 BUT <= 67 AT 20 °C,
VALUE OF <= 18 {EURO} PER 100 KG, D CONTAINING > 30 % ADDED
SUGAR (EXCL. CONTAINING SPIRIT)
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2009.79.99

2009.90.11

2009.90.13
2009.90.31

2009.90.41

2009.90.79

2106.90.30
2106.90.51
2106.90.55

2106.90.59

2206.00.10
2206.00.31
2206.00.51

2301.10.00

2302.10.10

2302.10.90

2302.20.10

2302.20.90

2302.30.10

APPLE JUICE, UNFERMENTED, BRIX VALUE > 20 BUT <= 67 AT 20 °C
(EXCL. CONTAINING ADDED SUGAR OR CONTAINING SPIRIT)

MIXTURES OF APPLE AND PEAR JUICE, DENSITY OF > 1,33 G/CCM
AT 20 °C, VALUE OF =<22 ECU PER 100 KG, WHETHER OR NOT
CONTAINING ADDED SUGAR OR OTHER SWEETENING MATTER
(EXCL. FERMENTED OR CONTAINING SPIRIT)

MIXTURES OF APPLE AND PEAR JUICE

MIXTURES OF APPLE AND PEAR JUICE, DENSITY OF =< 1,33 G/CCM
AT 20 °C, VALUE OF =< 18 ECU PER 100 KG, CONTAINING > 30 %
ADDED SUGAR (EXCL. FERMENTED OR CONTAINING SPIRIT)

MIXTURES OF CITRUS AND PINEAPPLE JUICE, DENSITY OF =< 1,33
G/CCM AT 20 °C, VALUE OF > 30 ECU PER 100 KG, CONTAINING
ADDED SUGAR (EXCL. FERMENTED OR CONTAINING SPIRIT)

MIXTURES OF CITRUS AND PINEAPPLE JUICE, DENSITY OF =< 1,33
G/CCM AT 20 °C, VALUE OF =< 30 ECU PER 100 KG

(EXCL. CONTAINING ADDED SUGAR, FERMENTED OR CONTAINING
SPIRIT)

FLAVOURED OR COLOURED ISOGLUCOSE SYRUPS
FLAVOURED OR COLOURED LACTOSE SYRUPS

FLAVOURED OR COLOURED GLUCOSE AND MALTODEXTRINE
SYRUPS

FLAVOURED OR COLOURED SUGAR SYRUPS (EXCL. ISOGLUCOSE,
LACTOSE, GLUCOSE AND MALTODEXTRINE SYRUPS)

PIQUETTE
CIDER AND PERRY, SPARKLING

CIDER AND PERRY, NOT SPARKLING, IN CONTAINERS HOLDING =<
2L

FLOURS, MEALS AND PELLETS, OF MEAT OR OFFAL, UNFIT FOR
HUMAN CONSUMPTION; GREAVES

BRAN, SHARPS AND OTHER RESIDUES OF MAIZE, WHETHER OR
NOT IN THE FORM OF PELLETS, DERIVED FROM SIFTING, MILLING
OR OTHER WORKING, WITH STARCH CONTENT OF =<35 %

BRAN, SHARPS AND OTHER RESIDUES OF MAIZE, WHETHER OR
NOT IN THE FORM OF PELLETS, DERIVED FROM SIFTING, MILLING
OR OTHER WORKING, WITH STARCH CONTENT OF > 35 %

BRAN, SHARPS AND OTHER RESIDUES OF RICE, WHETHER OR NOT
IN THE FORM OF PELLETS, DERIVED FROM SIFTING, MILLING OR
OTHER WORKING, WITH STARCH CONTENT OF =< 35 %

BRAN, SHARPS AND OTHER RESIDUES OF RICE, WHETHER OR NOT
IN THE FORM OF PELLETS, DERIVED FROM SIFTING, MILLING OR
OTHER WORKING, WITH STARCH CONTENT OF > 35 %

BRAN, SHARPS AND OTHER RESIDUES, WHETHER OR NOT IN THE
FORM OF PELLETS DERIVED FROM THE SIFTING, MILLING OR
OTHER WORKING OF WHEAT, WITH A STARCH CONTENT OF <=
28 % BY WEIGHT
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2302.30.90

2302.40.10

2302.40.90

2302.50.00

2303.10.11

2303.10.19

2303.10.90

2303.20.11

2303.20.18

2303.20.90

2303.30.00
2304.00.00

2305.00.00

2306.10.00

2306.20.00

2306.30.00
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BRAN, SHARPS AND OTHER RESIDUES OF WHEAT, WHETHER OR
NOT IN THE FORM OF PELLETS, DERIVED FROM SIFTING, MILLING
OR OTHER WORKING (EXCL. THOSE WITH STARCH CONTENT OF =<
28 %, PROVIDED THAT =< 10 % PASSES THROUGH A SIEVE OF 0,2
MM APERTURE

BRAN, SHARPS AND OTHER RESIDUES, IN THE FORM OF PELLETS
OR NOT, DERIVED FROM THE SIFTING, MILLING OR OTHER
WORKING OF CEREALS, WITH A STARCH CONTENT <= 28 % BY
WEIGHT, AND OF WHICH <= 10 % BY WEIGHT PASSES THROUGH A
SIEVE WITH AN APERTURE OF 0,2 MM

BRAN, SHARPS AND OTHER RESIDUES OF CEREALS, WHETHER OR
NOT IN THE FORM OF PELLETS, DERIVED FROM SIFTING, MILLING
OR OTHER WORKING (EXCL. THOSE WITH STARCH CONTENT OF =<
28 %, PROVIDED THAT =< 10 % PASSES THROUGH A SIEVE OF 0,2
MM APERTURE

BRAN, SHARPS AND OTHER RESIDUES OF LEGUMINOUS PLANTS,
WHETHER OR NOT IN THE FORM OF PELLETS, DERIVED FROM
SIFTING, MILLING OR OTHER WORKING

RESIDUES FROM THE MANUFACTURE OF STARCH FROM MAIZE,
OF A PROTEIN CONTENT, CALCULATED ON THE DRY PRODUCT, OF
>40 % BY WEIGHT (EXCL. CONCENTRATED STEEPING LIQUORS)

RESIDUES FROM THE MANUFACTURE OF STARCH FROM MAIZE,
OF A PROTEIN CONTENT, CALCULATED ON THE DRY PRODUCT, OF
<=40 % BY WEIGHT (EXCL. CONCENTRATED STEEPING LIQUORS)

RESIDUES OF STARCH MANUFACTURE AND SIMILAR RESIDUES
(EXCL. FROM MAIZE)

BEET PULP HAVING A DRY MATTER CONTENT OF >= 87 % BY
WEIGHT

BEET PULP HAVING A DRY MATTER CONTENT OF <87 % BY
WEIGHT

BAGASSE AND OTHER WASTE OF SUGAR MANUFACTURE (EXCL.
BEET PULP)

BREWING OR DISTILLING DREGS AND WASTE

OIL CAKE AND OTHER SOLID RESIDUES, WHETHER OR NOT
GROUND OR IN THE FORM OF PELLETS, RESULTING FROM THE
EXTRACTION OF SOYA BEAN OIL

OIL.CAKE AND OTHER SOLID RESIDUES, WHETHER OR NOT
GROUND OR IN THE FORM OF PELLETS, RESULTING FROM THE
EXTRACTION OF GROUNDNUT OIL

OIL CAKE AND OTHER SOLID RESIDUES, WHETHER OR NOT
GROUND OR IN THE FORM OF PELLETS, RESULTING FROM THE
EXTRACTION OF COTTON SEEDS

OIL CAKE AND OTHER SOLID RESIDUES, WHETHER OR NOT
GROUND OR IN THE FORM OF PELLETS, RESULTING FROM THE
EXTRACTION OF LINSEED

OIL CAKE AND OTHER SOLID RESIDUES, WHETHER OR NOT
GROUND OR IN THE FORM OF PELLETS, RESULTING FROM THE
EXTRACTION OF SUNFLOWER SEEDS
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2306.41.00

2306.49.00

2306.50.00

2306.60.00

2306.70.00

2306.90.11

2306.90.19

2306.90.90

2307.00.11

2307.00.19

2307.00.90
2308.00.11

2308.00.19

2308.00.40

'OIL CAKE AND OTHER SOLID RESIDUES, WHETHER OR NOT
GROUND OR IN THE FORM OF PELLETS, RESULTING FROM THE
EXTRACTION OF LOW ERUCIC ACID RAPE OR COLZA SEEDS
"YIELDING A FIXED OIL WHICH HAS AN ERUCIC ACID CONTENT OF
<2%

'OIL CAKE AND OTHER SOLID RESIDUES, WHETHER OR NOT
GROUND OR IN THE FORM OF PELLETS, RESULTING FROM THE
EXTRACTION OF HIGH ERUCIC ACID RAPE OR COLZA SEEDS
"YIELDING A FIXED OIL WHICH HAS AN ERUCIC ACID CONTENT OF
>=2%

OIL CAKE AND OTHER SOLID RESIDUES, WHETHER OR NOT
GROUND OR IN THE FORM OF PELLETS, RESULTING FROM THE
EXTRACTION OF COCONUT

OIL CAKE AND OTHER SOLID RESIDUES, WHETHER OR NOT
GROUND OR IN THE FORM OF PELLETS, RESULTING FROM THE
EXTRACTION OF PALM NUTS OR KERNELS

OIL CAKE AND OTHER SOLID RESIDUES, WHETHER OR NOT
GROUND OR IN THE FORM OF PELLETS, RESULTING FROM THE
EXTRACTION OF VEGETABLE FATS OR OILS FROM MAIZE 'CORN'
GERM

OIL CAKE AND OTHER SOLID RESIDUES FROM THE EXTRACTION
OF OLIVE OIL, WHETHER OR NOT GROUND OR IN THE FORM OF
PELLETS, CONTAINING =<3 % OLIVE OIL

OIL CAKE AND OTHER SOLID RESIDUES FROM THE EXTRACTION
OF OLIVE OIL, WHETHER OR NOT GROUND OR IN THE FORM OF
PELLETS, CONTAINING > 3 % OLIVE OIL

OIL CAKE AND OTHER SOLID RESIDUES, WHETHER OR NOT
GROUND OR IN THE FORM OF PELLETS, RESULTING FROM THE
EXTRACTION OF VEGETABLE FATS OR OILS (EXCL. OF COTTON
SEEDS, LINSEED, SUNFLOWER SEEDS, RAPE OR COLZA SEEDS,
COCONUT OR COPRA, PALM NUTS OR KERNELS

WINE LEES, HAVING A TOTAL ALCOHOLIC STRENGTH BY MASS OF
<=17,9 % MAS AND A DRY MATTER CONTENT >= 25 % BY WEIGHT

WINE LEES (EXCL. WINE LEES HAVING A TOTAL ALCOHOLIC
STRENGTH OF<=17,9 % AND A DRY MATTER CONTENT OF >=25 %
BY WEIGHT)

ARGOL

GRAPE MARC, OF A KIND USED IN ANIMAL FEEDING, WHETHER
OR NOT IN THE FORM OF PELLETS, HAVING A TOTAL ALCOHOLIC
STRENGTH BY MASS OF <=4,3 % MAS AND A DRY MATTER
CONTENT OF <=40 % BY WEIGHT

GRAPE MARC, OF A KIND USED IN ANIMAL FEEDING, WHETHER
OR NOT IN THE FORM OF PELLETS (EXCL. GRAPE MARC HAVING A
TOTAL ALCOHOLIC STRENGTH BY MASS OF <=4,3 % MAS AND A
DRY MATTER CONTENT OF <= 40 % BY WEIGHT)

ACORNS AND HORSE.CHESTNUTS AND POMACE OR MARC OF
FRUIT, FOR ANIMAL FEEDING, WHETHER OR NOT IN THE FORM OF
PELLETS (EXCL. GRAPE MARC)
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2308.00.90

2309.10.13

2309.10.19

2309.10.33

2309.10.39

2309.10.53

2309.10.70

2309.90.10

2309.90.20

2309.90.31

2309.90.33

2309.90.35
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MAIZE STALKS, MAIZE LEAVES, FRUIT PEEL AND OTHER
VEGETABLE MATERIALS, WASTE, RESIDUES AND BY.PRODUCTS
FOR ANIMAL FEEDING, WHETHER OR NOT IN THE FORM OF
PELLETS, N.E.S. (EXCL. ACORNS, HORSE.CHESTNUTS AND POMACE
OR MARC OF FRUIT)

DOG OR CAT FOOD, PUT UP FOR RETAIL SALE, CONTAINING NO
STARCH OR =< 10 % STARCH, CONTAINING GLUCOSE, GLUCOSE
SYRUP, MALTODEXTRINE AND ITS SYRUP, AND WITH MILK
PRODUCT CONTENT OF >= 10 % BUT < 50 %

DOG OR CAT FOOD, PUT UP FOR RETAIL SALE, CONTAINING NO
STARCH OR =< 10 % STARCH, CONTAINING GLUCOSE, GLUCOSE
SYRUP, MALTODEXTRINE AND ITS SYRUP, AND WITH MILK
PRODUCT CONTENT OF >=75 %

DOG OR CAT FOOD, PUT UP FOR RETAIL SALE, CONTAINING > 10 %
BUT =<30 % STARCH, CONTAINING GLUCOSE, GLUCOSE SYRUP,
MALTODEXTRINE AND ITS SYRUP, AND WITH MILK PRODUCT
CONTENT OF >= 10 % BUT < 50 %

DOG OR CAT FOOD, PUT UP FOR RETAIL SALE, CONTAINING > 10 %
BUT =<30 % STARCH, CONTAINING GLUCOSE, GLUCOSE SYRUP,
MALTODEXTRINE AND ITS SYRUP, AND WITH MILK PRODUCT
CONTENT OF >=50 %

DOG OR CAT FOOD, PUT UP FOR RETAIL SALE, CONTAINING > 30 %
STARCH, CONTAINING GLUCOSE, GLUCOSE SYRUP,
MALTODEXTRINE AND ITS SYRUP, AND WITH MILK PRODUCT
CONTENT OF >= 10 % BUT <50 %

DOG OR CAT FOOD PUT UP FOR RETAIL SALE, WITH NO STARCH,
GLUCOSE, MALTODEXTRINE OR THEIR SYRUPS, BUT CONTAINING
MILK PRODUCTS

FISH OR MARINE MAMMAL SOLUBLES, TO SUPPLEMENT
FEEDINGSTUFFS PRODUCED IN THE AGRICULTURAL SECTOR

RESIDUES FROM THE MANUFACTURE OF STARCH FROM MAIZE
REFERRED TO IN ADDITIONAL NOTE 5 TO CHAPTER 23, OF A KIND
USED IN ANIMAL FEEDING (EXCL. DOG OR CAT FOOD PUT UP FOR
RETAIL SALE)

PREPARATIONS FOR ANIMAL FOOD, CONTAINING NO STARCH OR
=<10 % STARCH, CONTAINING GLUCOSE, GLUCOSE SYRUP,
MALTODEXTRINE AND ITS SYRUP, AND WITH NO OR < 10 % MILK
PRODUCT CONTENT (EXCL. DOG OR CAT FOOD PUT UP FOR
RETAIL SALE)

PREPARATIONS FOR ANIMAL FOOD, CONTAINING NO STARCH OR
=<10 % STARCH, CONTAINING GLUCOSE, GLUCOSE SYRUP,
MALTODEXTRINE AND ITS SYRUP, AND WITH >= 10 % BUT < 50 %
MILK PRODUCT CONTENT (EXCL. DOG OR CAT FOOD PUT UP FOR
RETAIL SALE)

PREPARATIONS FOR ANIMAL FOOD, CONTAINING NO STARCH OR
=<10 % STARCH, CONTAINING GLUCOSE, GLUCOSE SYRUP,
MALTODEXTRINE AND ITS SYRUP, AND WITH >= 50 % BUT <75 %
MILK PRODUCT CONTENT (EXCL. DOG OR CAT FOOD PUT UP FOR
RETAIL SALE)
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2309.90.39

2309.90.41

2309.90.43

2309.90.49

2309.90.51

2309.90.53

2309.90.59

2309.90.70

2309.90.91

2309.90.93

2309.90.95

2309.90.97

2309.90.99

PREPARATIONS FOR ANIMAL FOOD, CONTAINING NO STARCH OR
=<10 % STARCH, CONTAINING GLUCOSE, GLUCOSE SYRUP,
MALTODEXTRINE AND ITS SYRUP, AND WITH >= 75 % MILK
PRODUCT CONTENT (EXCL. DOG OR CAT FOOD PUT UP FOR
RETAIL SALE)

PREPARATIONS FOR ANIMAL FOOD, CONTAINING > 10 % BUT =<
30 % STARCH, CONTAINING GLUCOSE, GLUCOSE SYRUP,
MALTODEXTRINE AND ITS SYRUP, AND WITH NO OR < 10 % MILK
PRODUCT CONTENT (EXCL. DOG OR CAT FOOD PUT UP FOR
RETAIL SALE)

PREPARATIONS FOR ANIMAL FOOD, CONTAINING > 10 % BUT =<
30 % STARCH, CONTAINING GLUCOSE, GLUCOSE SYRUP,
MALTODEXTRINE AND ITS SYRUP, AND WITH > 10 % BUT =< 50 %
MILK PRODUCT CONTENT (EXCL. DOG OR CAT FOOD PUT UP FOR
RETAIL SALE)

PREPARATIONS FOR ANIMAL FOOD, CONTAINING > 10 % BUT =<
30 % STARCH, CONTAINING GLUCOSE, GLUCOSE SYRUP,
MALTODEXTRINE AND ITS SYRUP, AND WITH >= 50 % MILK
PRODUCT CONTENT (EXCL. DOG OR CAT FOOD PUT UP FOR
RETAIL SALE)

PREPARATIONS FOR ANIMAL FOOD, CONTAINING > 30 % STARCH,
CONTAINING GLUCOSE, GLUCOSE SYRUP, MALTODEXTRINE AND
ITS SYRUP, AND WITH NO OR < 10 % MILK PRODUCT CONTENT
(EXCL. DOG OR CAT FOOD PUT UP FOR RETAIL SALE)

PREPARATIONS FOR ANIMAL FOOD, CONTAINING > 30 % STARCH,
CONTAINING GLUCOSE, GLUCOSE SYRUP, MALTODEXTRINE AND
ITS SYRUP, AND WITH >= 10 % BUT < 50 % MILK PRODUCT
CONTENT (EXCL. DOG OR CAT FOOD PUT UP FOR RETAIL SALE)

PREPARATIONS FOR ANIMAL FOOD, CONTAINING > 30 % STARCH,
CONTAINING GLUCOSE, GLUCOSE SYRUP, MALTODEXTRINE AND
ITS SYRUP, AND WITH >= 50 % MILK PRODUCT CONTENT (EXCL.
DOG OR CAT FOOD PUT UP FOR RETAIL SALE)

PREPARATIONS FOR ANIMAL FOOD, CONTAINING NO STARCH,
GLUCOSE, MALTODEXTRINE OR THEIR SYRUPS, BUT CONTAINING
MILK PRODUCTS (EXCL. DOG OR CAT FOOD PUT UP FOR RETAIL
SALE)

BEET PULP WITH ADDED MOLASSES OF A KIND USED IN ANIMAL
FEEDING

PREMIXTURES OF A KIND USED IN ANIMAL FEEDING,
CONTAINING NO STARCH, GLUCOSE, GLUCOSE SYRUP,
MALTODEXTRINE, MALTODEXTRINE SYRUP OR MILK PRODUCTS

PREPARATIONS OF A KIND USED IN ANIMAL FEEDING,
CONTAINING BY WEIGHT >=49 % OF CHOLINE CHLORIDE, ON
ORGANIC OR INORGANIC BASE

PREPARATIONS OF A KIND USED IN ANIMAL FEEDING,
CONTAINING NO STARCH, GLUCOSE, GLUCOSE SYRUP,
MALTODEXTRINE, MALTODEXTRINE SYRUP NOR MILK PRODUCTS
(EXCL. DOG OR CAT FOOD PUT UP FOR RETAIL SALE, FISH OR
MARINE MAMMAL SOLUBLES)

PREPARATIONS OF A KIND
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2401.10.10

2401.10.20

2401.10.30

2401.10.41

2401.10.49

2401.10.50

2401.10.70
2401.10.80

2401.10.90

2401.20.10

2401.20.20

2401.20.30

2401.20.41

2401.20.49

2401.20.50

2401.20.70

2401.20.80

2401.20.90

2401.30.00
3301.11.10

3301.11.90
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FLUE CURED VIRGINIA TYPE TOBACCO (EXCL. STEMMED OR
STRIPPED)

LIGHT AIR CURED BURLEY TYPE TOBACCO, INCL. BURLEY
HYBRIDS (EXCL. STEMMED OR STRIPPED)

LIGHT AIR CURED MARYLAND TYPE TOBACCO (EXCL. STEMMED
OR STRIPPED)

FIRE CURED KENTUCKY TYPE TOBACCO (EXCL. STEMMED OR
STRIPPED)

FIRE CURED TOBACCO (EXCL. KENTUCKY TYPE AND STEMMED
OR STRIPPED)

LIGHT AIR CURED TOBACCO (EXCL. BURLEY AND MARYLAND
TYPES AND STEMMED OR STRIPPED)

DARK AIR CURED TOBACCO (EXCL. STEMMED OR STRIPPED)

FLUE CURED TOBACCO (EXCL. VIRGINIA TYPE AND STEMMED OR
STRIPPED)

TOBACCO (EXCL. STEMMED OR STRIPPED, FLUE CURED, LIGHT
AIR CURED, FIRE CURED, DARK AIR CURED AND SUN CURED
ORIENTAL)

PARTLY OR WHOLLY STEMMED OR STRIPPED FLUE CURED
VIRGINIA TYPE TOBACCO, OTHERWISE UNMANUFACTURED

PARTLY OR WHOLLY STEMMED OR STRIPPED LIGHT AIR CURED
BURLEY TYPE TOBACCO, INCL. BURLEY HYBRIDS, OTHERWISE
UNMANUFACTURED

PARTLY OR WHOLLY STEMMED OR STRIPPED LIGHT AIR CURED
MARYLAND TYPE TOBACCO, OTHERWISE UNMANUFACTURED

PARTLY OR WHOLLY STEMMED OR STRIPPED FIRE CURED
KENTUCKY TYPE TOBACCO, OTHERWISE UNMANUFACTURED

PARTLY OR WHOLLY STEMMED OR STRIPPED FIRE CURED
TOBACCO, OTHERWISE UNMANUFACTURED (EXCL. KENTUCKY
TYPE)

PARTLY OR WHOLLY STEMMED OR STRIPPED LIGHT AIR CURED
TOBACCO, OTHERWISE UNMANUFACTURED (EXCL. BURLEY OR
MARYLAND TYPE)

PARTLY OR WHOLLY STEMMED OR STRIPPED DARK AIR CURED
TOBACCO, OTHERWISE UNMANUFACTURED

PARTLY OR WHOLLY STEMMED OR STRIPPED FLUE CURED
TOBACCO, OTHERWISE UNMANUFACTURED (EXCL. VIRGINIA
TYPE)

PARTLY OR WHOLLY STEMMED OR STRIPPED TOBACCO,
OTHERWISE UNMANUFACTURED (EXCL. FLUE CURED, LIGHT AIR
CURED, FIRE CURED, DARK AIR CURED AND SUN CURED
ORIENTAL)

TOBACCO REFUSE

TERPENIC OILS OF BERGAMOT, INCL. CONCRETES AND
ABSOLUTES

TERPENELESS OILS OF BERGAMOT, INCL. CONCRETES AND
ABSOLUTES
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3301.12.10

3301.12.90

3301.13.10

3301.13.90

3301.14.10
3301.14.90
3301.19.10

3301.19.90

3301.21.10

3301.21.90

3301.22.10
3301.22.90

3301.23.10

3301.23.90

3301.24.10

3301.24.90

3301.25.10

3301.25.90

3301.26.10
3301.26.90

3301.29.11

3301.29.31

3301.29.61

TERPENIC OILS OF SWEET AND BITTER ORANGE, INCL.
CONCRETES AND ABSOLUTES (EXCL. ORANGE FLOWER OIL)

TERPENELESS OILS OF SWEET AND BITTER ORANGE, INCL.
CONCRETES AND ABSOLUTES (EXCL. ORANGE.FLOWER OIL)

TERPENIC ESSENTIAL OILS OF LEMON, INCL. CONCRETES AND
ABSOLUTES

TERPENELESS OILS OF LEMON, INCL. CONCRETES AND
ABSOLUTES

TERPENIC OILS OF LIME, INCL. CONCRETES AND ABSOLUTES
TERPENELESS OILS OF LIME, INCL. CONCRETES AND ABSOLUTES

TERPENIC ESSENTIAL OILS OF CITRUS FRUIT, INCL. CONCRETES
AND ABSOLUTES (EXCL. THOSE OF BERGAMOT, SWEET AND
BITTER ORANGE, LEMON AND LIME)

TERPENELESS ESSENTIAL OILS OF CITRUS FRUIT, INCL.
CONCRETES AND ABSOLUTES (EXCL. THOSE OF BERGAMOT,
SWEET AND BITTER ORANGE, LEMON AND LIME)

TERPENIC OILS OF GERANIUM, INCL. CONCRETES AND
ABSOLUTES

TERPENELESS OILS OF GERANIUM, INCL. CONCRETES AND
ABSOLUTES

TERPENIC OILS OF JASMIN, INCL. CONCRETES AND ABSOLUTES

TERPENELESS ESSENTIAL OILS OF JASMIN, INCL. CONCRETES AND
ABSOLUTES

TERPENIC OILS OF LAVENDER OR OF LAVANDIN, INCL.
CONCRETES AND ABSOLUTES

TERPENELESS OILS OF LAVENDER OR OF LAVANDIN, INCL.
CONCRETES AND ABSOLUTES

TERPENIC OILS OF PEPPERMINT 'MENTHA PIPERITA', INCL.
CONCRETES AND ABSOLUTES

TERPENELESS OILS OF PEPPERMINT 'MENTHA PIPERITA', INCL.
CONCRETES AND ABSOLUTES

TERPENIC OILS OF MINTS, INCL. CONCRETES AND ABSOLUTES
(EXCL. THOSE OF PEPPERMINT 'MENTHA PIPERITA")

TERPENELESS OILS OF MINTS, INCL. CONCRETES AND ABSOLUTES
(EXCL. THOSE OF PEPPERMINT 'MENTHA PIPERITA")

TERPENIC OILS OF VETIVER, INCL. CONCRETES AND ABSOLUTES

TERPENELESS OILS OF VETIVER, INCL. CONCRETES AND
ABSOLUTES

TERPENIC OILS OF CLOVE, NIAOULI AND YLANG.YLANG, INCL.
CONCRETES AND ABSOLUTES

TERPENELESS OILS OF CLOVE, NIAOULI AND YLANG.YLANG,
INCL. CONCRETES AND ABSOLUTES

ESSENTIAL OILS, NOT DETERPENATED, INCLUDING CONCRETES
AND ABSOLUTES (EXCEPT OF CITRUS FRUIT, GERANIUM, JASMINE,
LAVENDAR OR LAVENDIN, MINT, VETIVER, CLOVE, NJAOULI AND
YLANG.YLANG)
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3301.29.91

3301.30.00
3302.10.40

3302.10.90

3501.90.10

3502.11.10

3502.11.90

3502.19.10

3502.19.90

3502.20.10

3502.20.91

3502.20.99

3502.90.20

3502.90.70

3502.90.90
3503.00.10

3503.00.80
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TERPENELESS ESSENTIAL OILS, INCL. CONCRETES AND
ABSOLUTES (EXCL. 3301.11.10 TO 3301.29.59)

RESINOIDS

MIXTURES OF ODORIFEROUS SUBSTANCES AND MIXTURES, INCL.
ALCOHOLIC SOLUTIONS, WITH A BASIS OF ONE OR MORE OF
THESE SUBSTANCES, OF A KIND USED AS RAW MATERIALS IN THE
DRINK INDUSTRIES, AND PREPARATIONS BASED ON
ODORIFEROUS SUBSTANCES

MIXTURES OF ODORIFEROUS SUBSTANCES AND MIXTURES, INCL.
ALCOHOLIC SOLUTIONS, WITH A BASIS OF ONE OR MORE OF
THESE SUBSTANCES, OF A KIND USED AS RAW MATERIALS IN THE
FOOD INDUSTRIES

CASEIN GLUES (EXCL. THOSE PUT UP FOR RETAIL SALE AS GLUE
AND WEIGHING =<1 KQG)

EGG ALBUMIN, DRIED 'E.G. IN SHEETS, SCALES, FLAKES, POWDER',
UNFIT, OR TO BE RENDERED UNFIT, FOR HUMAN CONSUMPTION

EGG ALBUMIN, DRIED 'E.G. IN SHEETS, SCALES, FLAKES, POWDER',
FIT FOR HUMAN CONSUMPTION

EGG ALBUMIN, UNFIT, OR TO BE RENDERED UNFIT, FOR HUMAN
CONSUMPTION (EXCL. DRIED [E.G. IN SHEETS, SCALES, FLAKES,
POWDER])

EGG ALBUMIN, FIT FOR HUMAN CONSUMPTION (EXCL. DRIED [E.G.
IN SHEETS, FLAKES, CRYSTALS, POWDER])

MILK ALBUMIN 'LACTALBUMIN', INCL. CONCENTRATES OF TWO
OR MORE WHEY PROTEINS, CONTAINING BY WEIGHT > 80 % WHEY
PROTEINS, CALCULATED ON THE DRY MATTER, UNFIT, OR TO BE
RENDERED UNFIT, FOR HUMAN CONSUMPTION

MILK ALBUMIN 'LACTALBUMIN', INCL. CONCENTRATES OF TWO
OR MORE WHEY PROTEINS, CONTAINING BY WEIGHT > 80 % WHEY
PROTEINS, CALCULATED ON THE DRY MATTER, FIT FOR HUMAN
CONSUMPTION, DRIED 'E.G. IN SHEETS, SCALES, FLAKES, POWDER'

MILK ALBUMIN 'LACTALBUMIN', INCL. CONCENTRATES OF TWO
OR MORE WHEY PROTEINS, CONTAINING BY WEIGHT > 80 % WHEY
PROTEINS, CALCULATED ON THE DRY MATTER, FIT FOR HUMAN
CONSUMPTION (EXCL. DRIED [E.G. IN SHEETS, FLAKES, CRYSTALS,
POWDER])

ALBUMINS, UNFIT, OR TO BE RENDERED UNFIT, FOR HUMAN
CONSUMPTION (EXCL. EGG ALBUMIN AND MILK ALBUMIN [INCL.
CONCENTRATES OF TWO OR MORE WHEY PROTEINS CONTAINING
BY WEIGHT > 80 % WHEY PROTEINS, CALCULATED ON THE DRY
MATTER])

ALBUMINS, FIT FOR HUMAN CONSUMPTION (EXCL. EGG ALBUMIN
AND MILK ALBUMIN 'LACTALBUMIN')

ALBUMINATES AND OTHER ALBUMIN DERIVATIVES

GELATIN, WHETHER OR NOT IN SQUARE OR RECTANGULAR

SHEETS, WHETHER OR NOT SURFACE.WORKED OR COLOURED,
AND DERIVATIVES THEREOF (EXCL. IMPURE GELATINS)

ISINGLASS; OTHER GLUES OF ANIMAL ORIGIN (EXCL. CASEIN
GLUES OF HEADING NO 3501)
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3504.00.00

3505.10.50
4101.20.10

4101.20.30

4101.20.50

4101.20.90

4101.50.10

4101.50.30

4101.50.50

4101.50.90

4101.90.00

4102.10.10

4102.10.90

4102.21.00

PEPTONES AND THEIR DERIVATIVES; OTHER ALBUMINOUS
SUBSTANCES AND THEIR DERIVATIVES N.E.S.; HIDE POWDER,
WHETHER OR NOT CHROMED

STARCHES, ETHERIFIED AND ESTERIFIED (EXCL. DEXTRINS)

WHOLE RAW HIDES AND SKINS OF BOVINE "INCL. BUFFALO" OR
EQUINE ANIMALS, WHETHER OR NOT DEHAIRED OR SPLIT, OF A
WEIGHT PER SKIN <= 16 KG, FRESH'

WHOLE RAW HIDES AND SKINS OF BOVINE "INCL. BUFFALO" OR
EQUINE ANIMALS, WHETHER OR NOT DEHAIRED OR SPLIT, OF A
WEIGHT PER SKIN <= 16 KG, WET SALTED'

WHOLE RAW HIDES AND SKINS OF BOVINE "INCL. BUFFALO" OR
EQUINE ANIMALS, WHETHER OR NOT DEHAIRED OR SPLIT, OF A
WEIGHT PER SKIN <=8 KG WHEN SIMPLY DRIED OR <= 10 KG
WHEN DRY SALTED'

WHOLE RAW HIDES AND SKINS OF BOVINE "INCL. BUFFALO" OR
EQUINE ANIMALS, WHETHER OR NOT DEHAIRED OR SPLIT, OF A
WEIGHT PER SKIN <= 16 KG, LIMED, PICKLED OR OTHERWISE
PRESERVED (EXCL. FRESH OR WET.SALTED, SIMPLY DRIED OR
DRY SALTED, TANNED OR PARCHMEN

WHOLE RAW HIDES AND SKINS OF BOVINE "INCL. BUFFALO" OR
EQUINE ANIMALS, WHETHER OR NOT DEHAIRED OR SPLIT, OF A
WEIGHT PER SKIN > 16 KG, FRESH'

WHOLE RAW HIDES AND SKINS OF BOVINE "INCL. BUFFALO" OR
EQUINE ANIMALS, WHETHER OR NOT DEHAIRED OR SPLIT, OF A
WEIGHT PER SKIN > 16 KG, WET.SALTED'

WHOLE RAW HIDES AND SKINS OF BOVINE "INCL. BUFFALO" OR
EQUINE ANIMALS, WHETHER OR NOT DEHAIRED OR SPLIT, OF A
WEIGHT PER SKIN > 16 KG, DRIED OR DRY SALTED'

WHOLE RAW HIDES AND SKINS OF BOVINE "INCL. BUFFALO" OR
EQUINE ANIMALS, WHETHER OR NOT DEHAIRED OR SPLIT, OF A
WEIGHT PER SKIN > 16 KG, LIMED, PICKLED OR OTHERWISE
PRESERVED (EXCL. FRESH OR WET SALTED, SIMPLY DRIED OR
DRY SALTED, TANNED OR PARCHMENT

BUTTS, BENDS, BELLIES AND SPLIT RAW HIDES AND SKINS OF
BOVINE "INCL. BUFFALO" OR EQUINE ANIMALS, WHETHER OR NOT
DEHAIRED, FRESH, OR SALTED, DRIED, LIMED, PICKLED OR
OTHERWISE PRESERVED, AND WHOLE RAW HIDES AND SKINS OF
A WEIGHT PER SKIN > 8 KG BUT

RAW HIDES AND SKINS OF LAMBS, WITH WOOL ON, FRESH OR
SALTED, DRIED, LIMED, PICKLED OR OTHERWISE PRESERVED
(EXCL. THOSE OF ASTRAKHAN, CARACUL, PERSIAN, BROADTAIL
OR SIMILAR LAMBS, OR OF INDIAN, CHINESE, MONGOLIAN OR
TIBETAN LAMBS)

RAW HIDES AND SKINS OF SHEEP, WITH WOOL ON, FRESH OR
SALTED, DRIED, LIMED, PICKLED OR OTHERWISE PRESERVED
(EXCL. THOSE OF LAMBS)

RAW HIDES AND SKINS OF SHEEP AND LAMBS, WITHOUT WOOL
ON, PICKLED, WHETHER OR NOT SPLIT
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Code

4102.29.00 RAW HIDES AND SKINS OF SHEEP AND LAMBS, WITHOUT WOOL
ON, FRESH OR SALTED, DRIED, LIMED OR OTHERWISE PRESERVED,
WHETHER OR NOT SPLIT (EXCL. PICKLED OR PARCHMENT
DRESSED)

4103.10.20 RAW HIDES AND SKINS OF GOATS OR KIDS, FRESH, WHETHER OR
NOT DEHAIRED OR SPLIT (EXCL. HIDES AND SKINS OF GOATS OR
KIDS FROM YEMEN, MONGOLIA OR TIBET WITH HAIR ON)

4103.10.50 RAW HIDES AND SKINS OF GOATS OR KIDS, SALTED OR DRIED,
WHETHER OR NOT DEHAIRED OR SPLIT (EXCL. HIDES AND SKINS
OF GOATS OR KIDS FROM YEMEN, MONGOLIA OR TIBET WITH
HAIR ON)

4103.10.90 RAW HIDS AND SKINS OF GOATS OR KIDS, LIMED, PICKLED OR
OTHERWISE PRESERVED, WHETHER OR NOT DEHAIRED OR SPLIT
(EXCL. FRESH, SALTED, DRIED, PARCHMENT DRESSED, PLUS
HIDES AND SKINS OF GOATS OR KIDS FROM YEMEN, MONGOLIA
OR TIBET WITH HAIR ON)

4103.20.00 RAW HIDES AND SKINS OF REPTILES, FRESH OR SALTED, DRIED,
LIMED, PICKLED OR OTHERWISE PRESERVED, (EXCL. PARCHMENT
DRESSED)

4103.30.00 RAW HIDES AND SKINS OF SWINE, FRESH, OR SALTED, DRIED,
LIMED, PICKLED OR OTHERWISE PRESERVED, WHETHER OR NOT
DEHAIRED OR SPLIT (EXCL. PARCHMENT DRESSED)

4103.90.00 RAW HIDES AND SKINS, FRESH, OR SALTED, DRIED, LIMED,
PICKLED OR OTHERWISE PRESERVED, WHETHER OR NOT
DEHAIRED, INCL. BIRDSKINS WITHOUT FEATHERS OR DOWN
(EXCL. PARCHMENT.DRESSED, HIDES AND SKINS OF BOVINE
"INCL. BUFFALO" ANIMALS, EQUINE ANIMALS

4301.10.00 RAW FURSKINS OF MINK, WHOLE, WHETHER OR NOT WITHOUT
HEADS, TAILS OR FEET

4301.30.00 RAW FURSKINS OF THE FOLLOWING TYPES OF LAMB:
ASTRAKHAN, CARACUL, PERSIAN, BROADTAIL AND SIMILAR,
PLUS INDIAN, CHINESE, MONGOLIAN OR TIBETAN AND SIMILAR,
WHOLE, WHETHER OR NOT WITHOUT HEADS, TAILS OR FEET

4301.60.00 RAW FURSKINS OF FOX, WHETHER OR NOT WITHOUT HEADS,
TAILS OR FEET

4301.70.10 RAW FURSKINS OF WHITECOAT PUPS OF HARP SEALS OR
BLUEBACK PUPS OF HOODED SEALS, WHOLE, WHETHER OR NOT
WITHOUT HEADS, TAILS OR FEET

4301.70.90 RAW FURSKINS OF TRUE AND EARED SEALS, WHOLE, WHETHER
OR NOT WITHOUT HEADS, TAILS OR FEET (EXCL. THOSE OF
WHITECOAT PUPS OF HARP SEALS OR BLUEBACK PUPS OF
HOODED SEALS)

4301.80.10 RAW FURSKINS OF SEA OTTER OR COYPU, WHOLE, WHETHER OR
NOT WITHOUT HEADS, TAILS OR FEET

4301.80.30 RAW FURSKINS OF MARMOT, WHOLE, WHETHER OR NOT
WITHOUT HEADS, TAILS OR FEET

4301.80.50 RAW FURSKINS OF WILDCAT OF ALL KINDS, WHETHER OR NOT
WITHOUT HEADS, TAILS OR FEET
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Code

Description of Products

4301.80.80

4301.80.95

4301.90.00

5001.00.00
5002.00.00
5003.10.00

5003.90.00

5101.11.00

5101.19.00

5101.21.00

5101.29.00

5101.30.00
5102.11.00

5102.19.10
5102.19.30

5102.19.40

5102.19.90

5102.20.00

5103.10.10

5103.10.90

5103.20.10
5103.20.91

RAW FURSKINS, WHOLE, WITH OR WITHOUT HEADS, TAILS OR
PAWS (EXCL. THOSE OF MINK, LAMB . ASTRACHAN, CARACUL,
PERSIAN, BROADTAIL AND SIMILAR, AND INDIAN, CHINESE,
MONGOLIAN OR TIBETAN, FOX, SEAL, SEA OTTERS, NUTRIA
"COYPU", MARMOTS AND OF WILD FELINES)'

RAW FURSKINS, WHOLE, WITH OR WITHOUT HEADS, TAILS OR
PAWS (EXCL. THOSE OF MINK, LAMB . ASTRACHAN, CARACUL,
PERSIAN, BROADTAIL AND SIMILAR, AND INDIAN, CHINESE,
MONGOLIAN OR TIBETAN, FOX, SEAL, SEA OTTERS, NUTRIA
"COYPU", MARMOTS AND OF WILD FELINES)

HEADS, TAILS, FEET AND OTHER PIECES OR CUTTINGS OF
FURSKINS SUITABLE FOR USE IN FURRIERY

SILKWORM COCOONS SUITABLE FOR REELING
RAW SILK, NEITHER SPUN NOR THROWN

SILK WASTE, INCL. COCOONS UNSUITABLE FOR REELING, YARN
WASTE AND GARNETTED STOCK, NEITHER CARDED NOR COMBED

SILK WASTE, INCL. COCOONS UNSUITABLE FOR REELING, YARN
WASTE AND GARNETTED STOCK, CARDED OR COMBED

GREASY SHORN WOOL, INCL. FLEECE WASHED WOOL, NEITHER
CARDED NOR COMBED

GREASY WOOL, INCL. FLEECE WASHED WOOL, NEITHER CARDED
NOR COMBED (EXCL. SHORN WOOL)

SHORN WOOL, DEGREASED, NON-CARBONISED), NEITHER
CARDED NOR COMBED

DEGREASED WOOL, NON-CARBONISED, NEITHER CARDED NOR
COMBED (EXCL. SHORN WOOL)

CARBONISED WOOL, NEITHER CARDED NOR COMBED

HAIR OF KASHMIR "CASHMERE" GOATS, NEITHER CARDED NOR
COMBED'

HAIR OF ANGORA RABBIT, NEITHER CARDED NOR COMBED

HAIR OF ALPACA, LLAMA OR VICUNA, NEITHER CARDED NOR
COMBED

HAIR OF CAMEL OR YAK, OR OF ANGORA GOATS, TIBETAN GOATS
OR SIMILAR GOATS, NEITHER CARDED NOR COMBED

HAIR OF RABBIT, HARE, BEAVER, NUTRIA "COYPU" OR MUSK.RAT,
NEITHER CARDED NOR COMBED (EXCL. OF ANGORA RABBIT)'

COARSE ANIMAL HAIR, NEITHER CARDED NOR COMBED (EXCL.
WOOL, HAIR AND BRISTLES USED IN THE MANUFACTURE OF
BROOMS AND BRUSHES, AND HORSEHAIR FROM THE MANE OR
TAIL)

NOILS OF WOOL OR OF FINE ANIMAL HAIR, NON-CARBONISED
(EXCL. GARNETTED STOCK)

NOILS OF WOOL OR OF FINE ANIMAL HAIR, CARBONISED (EXCL.
GARNETTED STOCK)

YARN WASTE OF WOOL OR OF FINE ANIMAL HAIR

WASTE OF WOOL OR OF FINE ANIMAL HAIR, NON-CARBONISED
(EXCL. YARN WASTE, NOILS AND GARNETTED STOCK)
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Description of Products

5103.20.99

5103.30.00

5201.00.10

5201.00.90

5202.10.00
5202.91.00
5202.99.00
5203.00.00
5301.10.00
5301.21.00
5301.29.00

5301.30.10
5301.30.90
5302.10.00
5302.90.00

WASTE OF WOOL OR OF FINE ANIMAL HAIR, CARBONISED (EXCL.
YARN WASTE, NOILS AND GARNETTED STOCK)

WASTE OF COARSE ANIMAL HAIR, INCL. YARN WASTE (EXCL.
GARNETTED STOCK, WASTE OF HAIR OR BRISTLES USED IN THE
MANUFACTURE OF BROOMS AND BRUSHES, AND OF HORSEHAIR
FROM THE MANE OR TAIL)

COTTON, NEITHER CARDED NOR COMBED, ABSORBENT OR
BLEACHED

COTTON, NEITHER CARDED NOR COMBED (EXCL. ABSORBENT OR
BLEACHED)

COTTON YARN WASTE

GARNETTED STOCK OF COTTON

COTTON WASTE (EXCL. YARN WASTE AND GARNETTED STOCK)
COTTON, CARDED OR COMBED

FLAX, RAW OR RETTED

FLAX, BROKEN OR SCUTCHED

FLAX, HACKLED OR OTHERWISE PROCESSED, BUT NOT SPUN
(EXCL. BROKEN, SCUTCHED AND RETTED FLAX)

FLAX TOW
FLAX WASTE, INCL. YARN WASTE AND GARNETTED STOCK
HEMP 'CANNABIS SATIVA', RAW OR RETTED

HEMP 'CANNABIS SATIVA', PROCESSED BUT NOT SPUN; TOW AND
WASTE OF HEMP, INCL. YARN WASTE AND GARNETTED STOCK
(EXCL. RETTED HEMP)

702



Landwirtschaftsabkommen mit Albanien

Zollkonzessionen der Schweiz

Anhang 2
(Art. 2)

Tarifoummer ~ Warenbezeichnung Angewende- Priferen- Besondere
ter priferen-  zieller Zoll- Bestimmungen
zieller Zoll- ansatz MFN

ansatz Fr. minus Fr.

I Lebende Tiere und Waren tierischen

Ursprungs
01 Lebende Tiere
0105 Hausgefliigel: Hithner, Enten, Génse, je100kg  je 100 kg
Truthithner und Perlhiihner, lebend brutto brutto
— mit einem Gewicht von nicht mehr
als 185 g:

0105.1100 — — Hiithner 0.00

0105.1200 - — Truthithner 0.00

0105.1900 — — andere 0.00

0106 Andere Tiere, lebend

— Séaugetiere:
0106.1100 — — Primaten 0.00
0106.1200 — — Wale, Delfine und Tiimmler 0.00
(Saugetiere der Ordnung der
Cetacea); Sirenen und Seekiihe
(Séugetiere der Ordnung der Sirenen)
0106.1900 — — andere 0.00
0106.2000 — Reptilien (einschliesslich Schlangen 0.00
und Meeresschildkroten)
— Vogel:
0106.3100 — — Greifvogel 0.00
0106.3200 - — Papageienvogel (einschliesslich 0.00
Papageien, Sittiche, Aras und
Kakadus)
— — andere:

0106.3990 — — — andere 0.00

0106.9000 — andere 0.00

02 Fleisch und geniessbare Schlachtneben-

produkte
0210 Fleisch und geniessbare Schlachtneben-

produkte, gesalzen oder in Salzlake,

getrocknet oder gerduchert; geniessbares

Mehl und Pulver von Fleisch oder

Schlachtnebenprodukten

— Fleisch von Tieren der Schweine-

gattung:
— — Schinken, Schultern und Stiicke
davon, nicht ausgebeint:

— — anderes:

— — — anderes:
0210.1991 - — — — innerhalb des Zollkontingents 187.00

(K-Nr. 6) eingefiihrt

— Fleisch von Tieren der Rindviehgattung:

0210.2010 — — innerhalb des Zollkontingents 238.00

(K-Nr. 5) eingefiihrt

703



Landwirtschaftsabkommen mit Albanien

Tarifoummer Warenbezeichnung Angewende- Priferen- Besondere
ter priferen- zieller Zoll- Bestimmungen
zieller Zoll- ansatz MFN

ansatz Fr. minus Fr.
04 Milch und Molkereiprodukte; Vogeleier;
natiirlicher Honig; geniessbare Waren
tierischen Ursprungs, anderweit weder
genannt noch inbegriffen
0409 Natiirlicher Honig
0409.0000 Natiirlicher Honig 8.00 Akanzien-
honig
19.00 andere als
Akazienhonig
05 Andere Waren tierischen Ursprungs,
anderweit weder genannt noch inbegriffen
0504 Dérme, Blasen und Magen von anderen
Tieren als Fischen, ganz oder geteilt,
frisch, gekiihlt, gefroren, gesalzen oder in
Salzlake, getrocknet oder gerduchert
0504.0010 - Labmagen 0.00
— andere Magen von Tieren der
Nrn. 0101-0104; Kutteln:

0504.0039 — — andere 0.00

0504.0090 — andere 0.00

0506 Knochen und Stirnbeinzapfen, roh,

entfettet, einfach bearbeitet (aber nicht
zugeschnitten), mit Sdure behandelt oder
entleimt; Mehl und Abfille dieser Stoffe
0506.1000 — Knochenknorpel (Ossein) und 0.00
mit Sdure behandelte Knochen
0506.9000 — andere 0.00
0511 Waren tierischen Ursprungs, anderweit je Anwen-  je Anwen-

weder genannt noch inbegriffen; nicht-

lebende Tiere der Kapitel 1 oder 3, zur

menschlichen Erndhrung nicht geeignet

— Samen von Stieren:

0511.1010 - — innerhalb des Zollkontingents
(K-Nr. 12) eingefiihrt

— andere:

— — Waren aus Fischen oder aus Krebs-
tieren, Weichtieren oder anderen
wirbellosen Wassertieren; nicht-
lebende Tiere des Kapitels 3:

— — andere:
— — — zu Futterzwecken:
0511.9980 — — — andere
1I Waren pflanzlichen Ursprungs
06 Lebende Pflanzen und Waren des
Blumenhandels
0601 Bulben, Zwiebeln, Knollen, Wurzel-

knollen, Luftwurzeln und Wurzelstocke,
ruhend, im Wachstum oder in Bliite;
Zichoriensetzlinge, -pflanzen und
-wurzeln, andere als Wurzeln der Nr. 1212
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Tarifnummer

Warenbezeichnung

Angewende-
ter préferen-
zieller Zoll-
ansatz Fr.

Priferen-

Besondere

zieller Zoll- Bestimmungen

ansatz MFN
minus Fr.

0601.1010
0601.1090

0601.2010
0601.2020

0601.2091
0601.2099

0602

0602.1000
0602.3000

0602.4010

0602.9012

0602.9099
0603

0603.1110
0603.1130

0603.1210
0603.1230

0603.1310
0603.1330

— Bulben, Zwiebeln, Knollen,
Wurzelknollen, Luftwurzeln und
Wurzelstocke, ruhend:

— — Tulpen

— — andere

— Bulben, Zwiebeln, Knollen, Wurzel-
knollen, Luftwurzeln und Wurzelstocke,
im Wachstum oder in Bliite; Zichorien-
setzlinge, -pflanzen und -wurzeln:

— — Zichoriensetzlinge

— — mit Erdballen, auch in Kiibeln oder

Topfen, ausgenommen Tulpen und
Zichoriensetzlinge

— — andere:

— — — mit Knospen oder Bliiten

— — — andere

Andere lebende Pflanzen (einschliess-
lich ihrer Wurzeln), Stecklinge und
Pfropfreiser; Pilzmyzel
— Stecklinge, unbewurzelt, und
Pfropfreiser
— Rhododendren und Azaleen,
auch veredelt
— Rosen, auch veredelt:
— — Rosenwildlinge und Rosenwild-
stimme
— andere:
— — Setzlinge (Sdmlinge, Pflanzlinge)
von Nutzpflanzen; Pilzmyzel:
— — — Pilzmyzel
— — andere:
— — — andere

Bliiten (Blumen) und Bliitenknospen,

geschnitten, zu Binde- oder Zierzwecken,

frisch, getrocknet, gebleicht, gefarbt,

impragniert oder anders behandelt

— frisch:

— — Rosen:

— — — vom 1. Mai bis 25. Oktober:

— — — — innerhalb des Zollkontingents
(K-Nr. 13) eingefiihrt

— — — vom 26. Oktober bis 30. April

— — Nelken:

— — — vom 1. Mai bis 25. Oktober:

— — — — innerhalb des Zollkontingents
(K-Nr. 13) eingefiihrt

— — — vom 26. Oktober bis 30. April

— — Orchideen:

— — — vom 1. Mai bis 25. Oktober:

— — — — innerhalb des Zollkontingents
(K-Nr. 13) eingefiihrt

— — — vom 26. Oktober bis 30. April

— — Chrysanthemen:

— — — vom 1. Mai bis 25. Oktober:

0.00

0.00

0.00
0.00

0.00
0.00

4.60

0.00
0.00

0.00
0.00

20.00
0.00

17.00

1.40

5.20

0.20
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Angewende- Priferen- Besondere
ter priferen- zieller Zoll- Bestimmungen
zieller Zoll- ansatz MFN

ansatz Fr. minus Fr.
0603.1410 — — — — innerhalb des Zollkontingents 20.00
(K-Nr. 13) eingefiihrt
0603.1430 — — — vom 26. Oktober bis 30. April 0.00
— — andere:
— — — vom 1. Mai bis 25. Oktober:
— — — — innerhalb des Zollkontingents
(K-Nr. 13) eingeflihrt:
0603.1911 - - — — — verholzend 20.00
0603.1919 — — — — — andere 20.00
— — — vom 26. Oktober bis 30. April:
0603.1930 — — — — Tulpen 0.00
— — — — andere:
0603.1931 - — — — — verholzend 0.00
0603.1939 - - — — — andere 0.00
— andere:
0603.9010 — — getrocknet, im Naturzustand 0.00
0603.9090 — — andere (gebleicht, gefirbt, 0.00
impréagniert usw.)
0604 Blattwerk, Blitter, Zweige und andere
Pflanzenteile, ohne Bliiten oder Bliiten-
knospen, sowie Gréser, Moose und
Flechten, zu Binde- oder Zierzwecken,
frisch, getrocknet, gebleicht, gefarbt,
impréagniert oder anders behandelt
— Moose und Flechten:
0604.1010 — — frisch oder bloss getrocknet 0.00
0604.1090 — — andere 0.00
— andere:
— — frisch:
— — — verholzend:
06049111 - — — — Weihnachtsbdume und 0.00
Nadelholzzweige
06049119 - — — — andere 5.00
0604.9190 — — — andere 0.00
— — andere:
0604.9910 — — — bloss getrocknet 0.00
0604.9990 — — — andere (gebleicht, gefirbt, 0.00
impragniert usw.)
07 Gemiise, Pflanzen, Wurzeln und
Knollen, zu Erndhrungszwecken
0701 Kartoffeln, frisch oder gekiihlt
— Saatkartoffeln:
0701.1010 - — innerhalb des Zollkontingents 1.40
(K-Nr. 14) eingefiihrt
— andere:
0701.9010 — — innerhalb des Zollkontingents 3.00
(K-Nr. 14) eingefiihrt
0702 Tomaten, frisch oder gekiihlt
— Cherry-Tomaten (Kirschentomaten):
0702.0010 — — vom 21. Oktober bis 30. April 0.00
— Peretti-Tomaten (ldngliche Form):
0702.0020 — — vom 21. Oktober bis 30. April 0.00
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Tarifnummer

Warenbezeichnung

Angewende-
ter préferen-
zieller Zoll-
ansatz Fr.

Priferen-

Besondere

zieller Zoll- Bestimmungen

ansatz MFN
minus Fr.

0702.0030

0702.0090
0703

0703.1011
0703.1013

0703.1020
0703.1021

0703.1030
0703.1031

0703.1040

0703.1041

0703.1050
0703.1051

0703.1060
0703.1061

0703.1070

— andere Tomaten, mit einem
Durchmesser von 80 mm und mehr
(sog. Fleischtomaten):

— — vom 21. Oktober bis 30. April

— andere:

— — vom 21. Oktober bis 30. April

Speisezwiebeln, Schalotten, Knoblauch,
Lauch und andere Gemiise der Allium-
Arten, frisch oder gekiihlt
Speisezwiebeln und Schalotten:

Setzzwiebeln:

— vom 1. Mai bis 30. Juni

— vom 1. Juli bis 30. April:

— — innerhalb des Zollkontingents
(K-Nr. 15) eingefiihrt

andere Speisezwiebeln und

Schalotten:

— weisse Speisezwiebeln, mit

griinem Rohr (Cipollotte):
— — vom 31. Oktober bis 31. Mérz
— — vom 1. April bis 30. Oktober:

————— innerhalb des Zollkontingents

(K-Nr. 15) eingefiihrt
— weisse flache Speisezwiebeln,
mit einem Durchmesser
von 35 mm oder weniger:
— — vom 31. Oktober bis 31. Mirz
— — vom 1. April bis 30. Oktober:

————— innerhalb des Zollkontingents

(K-Nr. 15) eingefiihrt
— Wildzwiebeln (Lampagioni):
— — vom 16. Mai bis 29. Mai
— — vom 30. Mai bis 15. Mai:

————— innerhalb des Zollkontingents

(K-Nr. 15) eingefiihrt
— Speisezwiebeln mit einem Durch-
messer von 70 mm oder mehr:
— — vom 16. Mai bis 29. Mai
— — vom 30. Mai bis 15. Mai:

————— innerhalb des Zollkontingents

(K-Nr. 15) eingefiihrt

— Speisezwiebeln mit einem
Durchmesser von weniger als
70 mm, rote und weisse Sorten,
andere als solche der
Nrn. 0703.1030/1039:

— — vom 16. Mai bis 29. Mai

— — vom 30. Mai bis 15. Mai:

————— innerhalb des Zollkontingents

(K-Nr. 15) eingefiihrt
— andere Speisezwiebeln:
— — vom 16. Mai bis 29. Mai
— — vom 30. Mai bis 15. Mai:

0.00
0.00

0.00
0.00

0.00
0.00

0.00
0.00

0.00

0.00

0.00
0.00

0.00
0.00

0.00
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Tarifoummer Warenbezeichnung Angewende- Priferen- Besondere
ter priferen- zieller Zoll- Bestimmungen
zieller Zoll- ansatz MFN

ansatz Fr. minus Fr.
0703.1071 - - — — — innerhalb des Zollkontingents 0.00
(K-Nr. 15) eingefiihrt
0703.1080 — — — Schalotten 0.00
0703.2000 — Knoblauch 0.00
— Lauch und andere Gemiise der
Allium-Arten:

— — langschaftiger Lauch (hdchstens
1/6 der Schaftlinge griin,
wenn geschnitten nur weiss),
zum Abpacken in Verkaufsschalen:

0703.9010 — — — vom 16. Februar bis Ende Februar 5.00
— — — vom 1. Mérz bis 15. Februar:
0703.9011 - — — — innerhalb des Zollkontingents 5.00

(K-Nr. 15) eingefiihrt
— — anderer Lauch:

0703.9020 — — — vom 16. Februar bis Ende Februar 5.00
— — — vom 1. Mérz bis 15. Februar:
0703.9021 - — — — innerhalb des Zollkontingents 5.00
(K-Nr. 15) eingefiihrt
0703.9090 - — andere 3.50
0704 Kohl, Blumenkohl, Wirsingkohl,

Kohlrabi und dhnliche essbare Kohlarten
der Gattung Brassica, frisch oder gekiihlt
— Blumenkohl, einschliesslich Winter-
blumenkohl:
— — Cimone:
0704.1010 — — — vom 1. Dezember bis 30. April 0.00
— — — vom 1. Mai bis 30. November:
0704.1011 - — — — innerhalb des Zollkontingents 0.00
(K-Nr. 15) eingefiihrt
Romanesco:
0704.1020 — — — vom 1. Dezember bis 30. April 0.00
— — — vom 1. Mai bis 30. November:
0704.1021 - — — — innerhalb des Zollkontingents 0.00
(K-Nr. 15) eingefiihrt
— — andere:
0704.1090 — — — vom 1. Dezember bis 30. April 0.00
— — — vom . Mai bis 30. November:
0704.1091 - — — — innerhalb des Zollkontingents 0.00
(K-Nr. 15) eingefiihrt
— Rosenkohl:
0704.2010 — — vom 1. Februar bis 31. August 5.00
— — vom 1. September bis 31. Januar:
0704.2011 — — — innerhalb des Zollkontingents 5.00
(K-Nr. 15) eingefiihrt
— andere:
— — Rotkohl:
0704.9011 - — — vom 16. Mai bis 29. Mai 0.00
— — — vom 30. Mai bis 15. Mai:
0704.9018 — — — — innerhalb des Zollkontingents 0.00
(K-Nr. 15) eingefiihrt
Weisskohl:
0704.9020 — — — vom 2. Mai bis 14. Mai 0.00
— — — vom 15. Mai bis 1. Mai:
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0704.9021 - — — — innerhalb des Zollkontingents 0.00

(K-Nr. 15) eingefiihrt
— — Spitzkabis:
0704.9030 - — — vom 16. Mirz bis 31. Mérz 0.00
— — — vom 1. April bis 15. Mérz:
0704.9031 - — — — innerhalb des Zollkontingents 0.00
(K-Nr. 15) eingefiihrt
— — Wirsing:
0704.9040 — — — vom 11. Mai bis 24. Mai 0.00
— — — vom 25. Mai bis 10. Mai:
0704.9041 - — — — innerhalb des Zollkontingents 0.00
(K-Nr. 15) eingefiihrt
— — Broccoli:
0704.9050 — — — vom 1. Dezember bis 30. April 0.00
— — — vom . Mai bis 30. November:
0704.9051 - — — — innerhalb des Zollkontingents 0.00
(K-Nr. 15) eingefiihrt
— — Chinakohl:
0704.9060 — — — vom 2. Mérz bis 9. April 5.00
— — — vom 10. April bis 1. Mérz:
0704.9061 — — — — innerhalb des Zollkontingents 5.00
(K-Nr. 15) eingefiihrt
— — Pak-Choi:
0704.9063 — — — vom 2. Mérz bis 9. April 5.00
— — — vom 10. April bis 1. Mérz:
0704.9064 — — — — innerhalb des Zollkontingents 5.00
(K-Nr. 15) eingefiihrt
— — Kobhlrabi:
0704.9070 — — — vom 16. Dezember bis 14. Marz 5.00
— — — vom 15. Mérz bis 15. Dezember:
0704.9071 - — — — innerhalb des Zollkontingents 5.00
(K-Nr. 15) eingefiihrt
— — Federkohl:
0704.9080 — — — vom 11. Mai bis 24. Mai 5.00
— — — vom 25. Mai bis 10. Mai:
0704.9081 — — — — innerhalb des Zollkontingents 5.00
(K-Nr. 15) eingefiihrt
0704.9090 — — andere 5.00
0705 Salate (Lactuca sativa) und Zichorien
(Cichorium spp.), frisch oder gekiihlt
— Salate:
— — Kopfsalat:
— — — Eisbergsalat ohne Umblatt:
0705.1111 - — — — vom 1. Januar bis Ende Februar 3.50
— — — — vom 1. Miérz bis 31. Dezember:
0705.1118 — — — — — innerhalb des Zollkontingents 3.50

(K-Nr. 15) eingefiihrt
— — — Batavia und andere Eisbergsalate:

0705.1120 - — — — vom 1. Januar bis Ende Februar 3.50
— — — — vom 1. Mérz bis 31. Dezember:
0705.1121 — - — — — innerhalb des Zollkontingents 3.50

(K-Nr. 15) eingefiihrt
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0705.1191 - — —

0705.1198

0705.1910 - —

0705.1911

0705.1920 - — —

0705.1921

0705.1930

0705.1931

0705.1940

0705.1941

0705.1950

0705.1951

0705.1990 - — —

0705.1991

anderer:

— vom 11. Dezember bis Ende
Februar

— vom 1. Mérz bis 10. Dezember:

innerhalb des Zollkontingents

(K-Nr. 15) eingefiihrt

andere:

Lattich:
— vom 21. Dezember bis Ende
Februar
— vom 1. Mirz bis 20. Dezember:
innerhalb des Zollkontingents
(K-Nr. 15) eingefiihrt
Lattughino:
— Eichenlaubsalat:
vom 21. Dezember bis
Ende Februar
vom 1. Mérz bis
20. Dezember:
innerhalb des Zollkontin-
gents (K-Nr. 15) eingefiihrt
— Lollo, rot:
vom 21. Dezember bis Ende
Februar
vom 1. Mérz bis
20. Dezember:
innerhalb des Zollkontin-
gents (K-Nr. 15) eingefiihrt
— anderer Lollo:
vom 21. Dezember bis Ende
Februar
vom 1. Mirz bis
20. Dezember:
innerhalb des Zollkontin-
gents (K-Nr. 15) eingefiihrt
— anderer:
vom 21. Dezember bis Ende
Februar
vom 1. Mérz bis
20. Dezember:
innerhalb des Zollkontin-
gents (K-Nr. 15) eingefiihrt
andere:
— vom 21. Dezember bis
14. Februar
— vom 15. Februar bis
20. Dezember:
innerhalb des Zollkontingents
(K-Nr. 15) eingefiihrt

— Zichorien:
— — Witloof-Zichorie (Cichorium intybus
var. foliosum):

0705.2110 —
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vom 21. Mai bis 30. September
vom 1. Oktober bis 20. Mai:

5.00

5.00

5.00

5.00

5.00

5.00

5.00

5.00

5.00

5.00

5.00

5.00

5.00

5.00

3.50
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Tarifnummer

Warenbezeichnung Angewende-
ter préferen-

zieller Zoll-

ansatz Fr.

Priferen-

Besondere

zieller Zoll- Bestimmungen

ansatz MFN
minus Fr.

0705.2111

0706

0706.1010
0706.1011

0706.1020
0706.1021

0706.1030

0706.1031

0706.9011

0706.9018

0706.9021
0706.9028

0706.9030

0706.9031

0706.9040
0706.9041

0706.9050
0706.9051

— — — — innerhalb des Zollkontingents 3.50
(K-Nr. 15) eingefiihrt

Karotten (Mdhren), Weissriiben, Rotriiben
(Randen), Schwarzwurzeln, Knollenselle-
rie, Rettiche und dhnliche geniessbare
Wurzeln, frisch oder gekiihlt
— Karotten (Mohren) und Weissriiben:
— — Karotten (Mohren):
— — — mit Laub, in Biindeln:
— — — — vom 1 1. Mai bis 24. Mai 2.00
— — — — vom 25. Mai bis 10. Mai:
————— innerhalb des Zollkontingents 2.00
(K-Nr. 15) eingefiihrt
— — — andere:
— — — — vom 1 1. Mai bis 24. Mai 2.00
— — — — vom 25. Mai bis 10. Mai:
————— innerhalb des Zollkontingents 2.00
(K-Nr. 15) eingefiihrt
— — Weissriiben:
— — — vom 16. Januar bis 31. Januar 2.00
— — — vom 1. Februar bis 15. Januar:
— — — — innerhalb des Zollkontingents 2.00
(K-Nr. 15) eingefiihrt
— andere:
— — Salatriiben (Rotriiben, Randen):
— — — vom 16. Juni bis 29. Juni 2.00
— — — vom 30. Juni bis 15. Juni:
— — — — innerhalb des Zollkontingents 2.00
(K-Nr. 15) eingefiihrt
— — Schwarzwurzeln:
— — — vom 16. Mai bis 14. September 3.50
— — — vom 15. September bis 15. Mai:
— — — — innerhalb des Zollkontingents 3.50
(K-Nr. 15) eingefiihrt
— — Khnollensellerie:
— — — Suppensellerie (mit Laub,
Knollendurchmesser weniger
als 7 cm):
— — — — vom 1. Januar bis 14. Januar 5.00
— — — — vom 15. Januar bis
31. Dezember:
————— innerhalb des Zollkontingents 5.00
(K-Nr. 15) eingefiihrt
— — — anderer:
— — — — vom 16. Juni bis 29. Juni 5.00
— — — — vom 30. Juni bis 15. Juni:
————— innerhalb des Zollkontingents 5.00
(K-Nr. 15) eingefiihrt
— — Rettiche (ausgenommen Meerrettich):
— — — vom 16. Januar bis Ende Februar 5.00
— — — vom 1. Mérz bis 15. Januar:
— — — — innerhalb des Zollkontingents 5.00
(K-Nr. 15) eingefiihrt
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zieller Zoll- ansatz MFN

ansatz Fr. minus Fr.
— — Radieschen:
0706.9060 — — — vom 11. Januar bis 9. Februar 5.00
— — — vom 10. Februar bis 10. Januar:
0706.9061 — — — — innerhalb des Zollkontingents 5.00
(K-Nr. 15) eingefiihrt
0706.9090 — — andere 5.00
0707 Gurken und Cornichons, frisch oder
gekiihlt
— Gurken:
— — Salatgurken:
0707.0010 — — — vom 21. Oktober bis 14. April 5.00
— — — vom 15. April bis 20. Oktober:
0707.0011 - — — — innerhalb des Zollkontingents 5.00

(K-Nr. 15) eingefiihrt
— — Nostrano- oder Slicer-Gurken:

0707.0020 — — — vom 21. Oktober bis 14. April 5.00
— — — vom 15. April bis 20. Oktober:
0707.0021 - — — — innerhalb des Zollkontingents 5.00

(K-Nr. 15) eingefiihrt
— — Einmachgurken mit einer Lange
von mehr als 6 cm, jedoch nicht
mehr als 12 cm:

0707.0030 — — — vom 21. Oktober bis 14. April 5.00
— — — vom 15. April bis 20. Oktober:
0707.0031 - — — — innerhalb des Zollkontingents 5.00

(K-Nr. 15) eingefiihrt
— — andere Gurken:

0707.0040 — — — vom 21. Oktober bis 14. April 5.00
— — — vom 15. April bis 20. Oktober:
0707.0041 - — — — innerhalb des Zollkontingents 5.00
(K-Nr. 15) eingefiihrt
0707.0050 — Cornichons 3.50
0708 Hiilsenfriichte, auch ausgeldst, frisch oder
gekiihlt
— Erbsen (Pisum sativum):
— — Kefen:
0708.1010 — — — vom 16. August bis 19. Mai 0.00
— — — vom 20. Mai bis 15. August:
0708.1011 — — — — innerhalb des Zollkontingents 5.00
(K-Nr. 15) eingefiihrt
— — andere:
0708.1020 — — — vom 16. August bis 19. Mai 0.00
— — — vom 20. Mai bis 15. August:
0708.1021 — — — — innerhalb des Zollkontingents 5.00

(K-Nr. 15) eingefiihrt
— Bohnen (Vigna spp., Phaseolus spp.):

0708.2010 — — Auskernbohnen 0.00
— — Schwertbohnen (sog. Piattoni- oder
Cocobohnen):
0708.2021 - — — vom 16. November bis 14. Juni 0.00
— — — vom 15. Juni bis 15. November:
0708.2028 — — — — innerhalb des Zollkontingents 0.00

(K-Nr. 15) eingefiihrt
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— — Spargel- oder Schnurbohnen

(long beans):
0708.2031 — — — vom 16. November bis 14. Juni 0.00
— — — vom 15. Juni bis 15. November:
0708.2038 — — — — innerhalb des Zollkontingents 0.00

(K-Nr. 15) eingefiihrt
— — extrafeine Bohnen (mind. 500 Stiick
jekg):
0708.2041 — — — vom 16. November bis 14. Juni 0.00
— — — vom 15. Juni bis 15. November:
0708.2048 — — — — innerhalb des Zollkontingents 0.00
(K-Nr. 15) eingefiihrt
— — andere:
0708.2091 - — — vom 16. November bis 14. Juni 0.00
— — — vom 15. Juni bis 15. November:
0708.2098 — — — — innerhalb des Zollkontingents 0.00
(K-Nr. 15) eingefiihrt
— andere Hiilsenfriichte:

— — andere:
— — — zur menschlichen Erndhrung:
0708.9080 — — — — vom 1. November bis 31. Mai 0.00
— — — — vom 1. Juni bis 31. Oktober:
0708.9081 - — — — — innerhalb des Zollkontingents 5.00
(K-Nr. 15) eingefiihrt
0708.9090 — — — andere 0.00
0709 Andere Gemiise, frisch oder gekiihlt
— Spargeln:
— — Griinspargeln:
0709.2010 — — — vom 16. Juni bis 30. April 0.00
— — — vom 1. Mai bis 15. Juni:
0709.2011 - — — — innerhalb des Zollkontingents 0.00
(K-Nr. 15) eingefiihrt
0709.2090 — — andere 2.50
— Auberginen:
0709.3010 — — vom 16. Oktober bis 31. Mai 0.00
— — vom 1. Juni bis 15. Oktober:
0709.3011 — — — innerhalb des Zollkontingents 5.00

(K-Nr. 15) eingefiihrt
— Sellerie, ausgenommen Knollensellerie:
— — griiner Stangensellerie:

0709.4010 — — — vom 1. Januar bis 30. April 5.00
— — — vom 1. Mai bis 31. Dezember:
0709.4011 - — — — innerhalb des Zollkontingents 5.00

(K-Nr. 15) eingefiihrt
— — gebleichter Stangensellerie:

0709.4020 — — — vom 1. Januar bis 30. April 5.00
— — — vom . Mai bis 31. Dezember:

0709.4021 - — — — innerhalb des Zollkontingents 5.00

(K-Nr. 15) eingefiihrt

— — anderer:

0709.4090 — — — vom 1. Januar bis 14. Januar 5.00
— — — vom 15. Januar bis 31. Dezember:

0709.4091 - — — — innerhalb des Zollkontingents 5.00

(K-Nr. 15) eingefiihrt
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— Pilze und Triiffeln:

0709.5100 — — Pilze der Gattung Agaricus 0.00
0709.5900 — — andere 0.00
— Friichte der Gattungen Capsicum oder
Pimenta:

— — Peperoni:

0709.6011 — — — vom 1. November bis 31. Mérz 0.00

0709.6012 — — — vom 1. April bis 31. Oktober 5.00

0709.6090 — — andere 0.00

— Spinat, Neuseelandspinat (Tetragonia)
und Gartenmelde:
— — Spinat, Neuseelandspinat
(Tetragonia):
0709.7010 — — — vom 16. Dezember bis 14. Februar 5.00
— — — vom 15. Februar bis 15. Dezember:
0709.7011 - — — — innerhalb des Zollkontingents 5.00
(K-Nr. 15) eingefiihrt
0709.7090 — — andere 3.50
— andere:
— — Kardy:
— — Fenchel:
— — Rhabarber:
— — Petersilie:
0709.9040 — — — vom 1. Januar bis 14. Marz 5.00
— — — vom 15. Mérz bis 31. Dezember:
0709.9041 - — — — innerhalb des Zollkontingents 5.00
(K-Nr. 15) eingefiihrt
— — Zucchetti (einschliesslich
Zucchettibliiten):
0709.9050 — — — vom 31. Oktober bis 19. April 5.00
— — — vom 20. April bis 30. Oktober:
0709.9051 — — — — innerhalb des Zollkontingents 5.00
(K-Nr. 15) eingefiihrt
— — Mangold (Krautstiele und
Schnittmangold):
— — Niisslisalat:
0709.9080 — — Kresse, Lowenzahn 3.50
— — Artischocken:
0709.9083 — — — vom 1. November bis 31. Mai 0.00
— — — vom 1. Juni bis 31. Oktober:
0709.9084 — — — — innerhalb des Zollkontingents 5.00
(K-Nr. 15) eingefiihrt
— — andere:
0709.9099 — — — andere 3.50
0711 Gemiise, vorldufig haltbar gemacht (z.B.
durch Schwefeldioxid oder in Wasser mit
Zusatz von Salz, Schwefeldioxid oder
anderen vorldufig konservierenden Stof-
fen), jedoch in diesem Zustand zum
unmittelbaren Genuss nicht geeignet
0711.2000 - Oliven 0.00
0711.4000 — Gurken und Cornichons 0.00
— Pilze und Triiffeln:
0711.5100 - — Pilze der Gattung Agaricus 0.00
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0711.5900 — — andere 0.00
— andere Gemiise; Gemiisemischungen:

0711.9010 — — Zuckermais 0.00

0711.9020 - — Kapern 0.00

0712 Gemiise, getrocknet, auch in Stiicke oder

Scheiben geschnitten, oder anders zerklei-
nert oder in Pulverform, aber nicht weiter
zubereitet
0712.2000 - Speisezwiebeln 0.00
— Pilze, Judasohren (Auricularia spp.),
Zitterlinge, Silberohren (Tremella spp.)
und Triffeln:

0712.3100 — — Pilze der Gattung Agaricus 0.00

0712.3200 — — Judasohren (Auricularia spp.) 0.00

0712.3300 — — Zitterlinge, Silberohren 0.00

(Tremella spp.)
0712.3900 — — andere 0.00
— andere Gemiise; Gemiisemischungen:
— — Kartoffeln, auch in Stiicke oder
Scheiben geschnitten, aber nicht
weiter zubereitet:
0712.9021 — — — innerhalb des Zollkontingents 10.00
(K-Nr. 14) eingefiihrt
0712.9070 - — Zuckermais, zu Futterzwecken 15.00
— — andere:

0712.9081 - — — in Behiltnissen von mehr als 5 kg 0.00 Knoblauch
und Tomaten,
unvermischt

0712.9089 - — — andere 0.00 Knoblauch
und Tomaten,
unvermischt

0713 Trockene Hiilsenfriichte, ausgeldste,

auch geschilt oder zerkleinert
— Erbsen (Pisum sativum):
— — ganz, unbearbeitet:
0713.1019 — — — andere 0.00
— — andere:
0713.1099 - — — andere 0.00
— Kichererbsen:
— — ganz, unbearbeitet:
0713.2019 — — — andere 0.00
— — andere:
0713.2099 — — — andere 0.00
— Bohnen (Vigna spp., Phaseolus spp.):
— — Bohnen der Arten Vigna mungo (L.)
Hepper oder Vigna radiata (L.)
Wilczek:
— — — ganz, unbearbeitet:
0713.3119 - — — — andere 0.00
— — — andere:
07133199 — — — — andere 0.00

— — Adzukibohnen (Phaseolus oder
Vigna angularis):
— — — ganz, unbearbeitet:
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0713.3219 - — — — andere 0.00
— — — andere:
0713.3299 — — — — andere 0.00
— — Gartenbohnen (Phaseolus vulgaris):
— — — ganz, unbearbeitet:
0713.3319 — — — — andere 0.00
— — — andere:
0713.3399 - — — — andere 0.00
— — andere:
— — — ganz, unbearbeitet:
0713.3919 - — — — andere 0.00
— — — andere:
0713.3999 — — — — andere 0.00
— Linsen:
— — ganz, unbearbeitet:
0713.4019 — — — andere 0.00
— — andere:
0713.4099 — — — andere 0.00
— Puffbohnen, Saubohnen oder Dicke
Bohnen (Vicia faba var. major) und
Pferdebohnen oder Ackerbohnen
(Vicia faba var. equina, Vicia faba var.
minor):
— — ganz, unbearbeitet:
— — — zur Aussaat:
0713.5015 - — — — Ackerbohnen (Vicia faba var. 0.00
minor)
0713.5018 — — — — andere 0.00
0713.5019 — — — andere 0.00
— — andere:
0713.5099 - — — andere 0.00
— andere:
— — ganz, unbearbeitet:
0713.9019 — — — andere 0.00
— — andere:
0713.9099 — — — andere 0.00
0714 Wurzeln von Maniok, Maranta oder Salep,
Topinambur, Siisskartoffeln und dhnliche
Wurzeln und Knollen mit hohem Gehalt an
Stérke oder Inulin, frisch, gekiihlt, gefro-
ren oder getrocknet, auch in Stiicke zerteilt
oder agglomeriert in Form von Pellets;
Mark des Sagobaumes
— Wurzeln von Maniok:
0714.1090 - — andere 0.00
— Siisskartoffeln:
0714.2090 — — andere 0.00
— andere:
0714.9090 — — andere 0.00
08 Geniessbare Friichte; Schalen von Zitrus-
friichten oder von Melonen
0801 Kokosniisse, Paraniisse und Acajouniisse,
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— Kokosniisse:
0801.1100 — — getrocknet 0.00
0801.1900 — — andere 0.00

— Paraniisse:
0801.2100 — — in der Schale 0.00
0801.2200 — — ohne Schale 0.00

— Acajountisse:

0801.3100 - — in der Schale 0.00

0801.3200 — — ohne Schale 0.00

0802 Andere Schalenfriichte, frisch oder ge-

trocknet, auch ohne Schalen oder enthdutet
— Mandeln:
0802.1100 — — in der Schale 0.00
0802.1200 — — ohne Schale 0.00
— Haselniisse (Corylus spp.):
— Walntisse:
— — in der Schale:
0802.3190 — — — andere 0.00
— — ohne Schale:
0802.3290 — — — andere 0.00
0802.4000 - Esskastanien und Maronen 0.00
(Castanea spp.)
0802.5000 — Pistazien 0.00
0802.6000 — Macadamianiisse 0.00
— andere:

0802.9020 — — tropische Friichte 0.00

0802.9090 - — andere 0.00

0804 Datteln, Feigen, Ananas, Avocadobirnen,

Guaven, Mangofriichte und Mangostanen,
frisch oder getrocknet

0804.1000 — Datteln 0.00
— Feigen:
0804.2010 — — frisch 0.00
0804.2020 - — getrocknet 0.00
0804.3000 — Ananas 0.00
0804.4000 — Avocadobirnen 0.00
0804.5000 — Guaven, Mangofriichte und 0.00
Mangostanen

0805 Zitrusfriichte, frisch oder getrocknet

0805.1000 — Orangen 0.00
0805.2000 — Mandarinen (einschliesslich Tangerinen 0.00

und Satsumas); Clementinen, Wilkings
und dhnliche Kreuzungen von

Zitrusfriichten
0805.4000 — Pampelmusen und Grapefruits 0.00
0805.5000 — Zitronen (Citrus limon, Citrus limonum) 0.00

und Limetten (Citrus aurantifolia,
Citrus latifolia)

0805.9000 — andere 0.00
0806 Weintrauben, frisch oder getrocknet

— frisch:
0806.2000 — getrocknet 0.00
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0807 Melonen (einschliesslich Wassermelonen)

und Papayafriichte, frisch
— Melonen (einschliesslich Wasser-
melonen):

0807.1100 — — Wassermelonen 0.00

0807.1900 — — andere 0.00

0807.2000 — Papayafriichte 0.00

0808 Ap_fel, Birnen und Quitten, frisch

— Apfel:
— — zu Most- und Brennzwecken:
0808.1011 — — — innerhalb des Zollkontingents 0.00
(K-Nr. 20) eingefiihrt
— — andere Apfel:
— — — in offener Packung:
0808.1021 — — — — vom 15. Juni bis 14. Juli 0.00
— — — — vom 15. Juli bis 14. Juni:
0808.1022 - — — — — innerhalb des Zollkontingents 0.00
(K-Nr. 17) eingefiihrt
— — — in anderer Packung:
0808.1031 — — — — vom 15. Juni bis 14. Juli 2.50
— — — — vom 15. Juli bis 14. Juni:
0808.1032 - — — — — innerhalb des Zollkontingents 2.50
(K-Nr. 17) eingefiihrt
— Birnen und Quitten:
— — zu Most- und Brennzwecken:
0808.2011 — — — innerhalb des Zollkontingents 0.00
(K-Nr. 20) eingefiihrt
— — andere Birnen und Quitten:
— — — in offener Packung:
0808.2021 — — — — vom 1. April bis 30. Juni 0.00
— — — — vom 1. Juli bis 31. Mérz:
0808.2022 - — — — — innerhalb des Zollkontingents 0.00
(K-Nr. 17) eingefiihrt
— — — in anderer Packung:
0808.2031 — — — — vom 1. April bis 30. Juni 2.50
— — — — vom 1. Juli bis 31. Mérz:
0808.2032 - — — — — innerhalb des Zollkontingents 2.50
(K-Nr. 17) eingefiihrt
0809 Aprikosen, Kirschen, Pfirsiche (ein-

schliesslich Brugnolen und Nektarinen),
Pflaumen und Schlehen, frisch

— Aprikosen:
— — in offener Packung:

0809.1011 — — — vom 1. September bis 30. Juni 0.00
— — — vom 1. Juli bis 31. August:

0809.1018 — — — — innerhalb des Zollkontingents 0.00

(K-Nr. 18) eingefiihrt
— — in anderer Packung:

0809.1091 — — — vom 1. September bis 30. Juni 0.00
— — — vom 1. Juli bis 31. August:
0809.1098 — — — — innerhalb des Zollkontingents 0.00

(K-Nr. 18) eingefiihrt
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Kirschen:
0809.2010 — vom 1. September bis 19. Mai 0.00
— vom 20. Mai bis 31. August:
0809.2011 — — innerhalb des Zollkontingents 0.00
(K-Nr. 18) eingefiihrt
Pfirsiche, einschliesslich Brugnolen
und Nektarinen:
Pflaumen und Schlehen:
— in offener Packung:
— — Pflaumen:
0809.4012 — — — vom 1. Oktober bis 30. Juni 0.00
— — — vom 1. Juli bis 30. September:
0809.4013 - — — — — innerhalb des Zollkontingents 0.00
(K-Nr. 18) eingefiihrt
0809.4015 — — Schlehen 0.00
— in anderer Packung:
— — Pflaumen:
0809.4092 — — — vom 1. Oktober bis 30. Juni 0.00
— — — vom 1. Juli bis 30. September:
0809.4093 - — — — — innerhalb des Zollkontingents 0.00
(K-Nr. 18) eingefiihrt
0809.4095 — — — Schlehen 0.00
0810 Andere Friichte, frisch
Erdbeeren:
0810.1010 — vom 1. September bis 14. Mai 0.00
— vom 15. Mai bis 31. August:
0810.1011 — — innerhalb des Zollkontingents 0.00
(K-Nr. 19) eingefiihrt
Himbeeren, Brombeeren, Maulbeeren
und Loganbeeren:
— Himbeeren:
0810.2010 — — vom 15. September bis 31. Mai 0.00
— — vom 1. Juni bis 14. September:
0810.2011 — — — innerhalb des Zollkontingents 0.00
(K-Nr. 19) eingefiihrt
— Brombeeren:
0810.2020 — — vom 1. November bis 30. Juni 0.00
— — vom 1. Juli bis 31. Oktober:
0810.2021 — — — innerhalb des Zollkontingents 0.00
(K-Nr. 19) eingefiihrt
0810.2030 — Maulbeeren und Loganbeeren 0.00
0810.4000 Preiselbeeren, Heidelbeeren und andere 0.00
Friichte der Gattung Vaccinium

0810.5000 Kiwi 0.00

0810.6000 Durian 0.00

andere:

0810.9092 — tropische Friichte 0.00

— Johannisbeeren, einschliesslich
Cassis:
0810.9093 — — vom 16. September bis 14. Juni 0.00
— — vom 15. Juni bis 15. September:
0810.9094 — — — innerhalb des Zollkontingents 0.00

(K-Nr. 19) eingefiihrt

719



Landwirtschaftsabkommen mit Albanien

Tarifoummer Warenbezeichnung Angewende- Priferen- Besondere
ter priferen- zieller Zoll- Bestimmungen
zieller Zoll- ansatz MFN

ansatz Fr. minus Fr.
0810.9096 — — Stachelbeeren 0.00
0810.9099 - — andere 0.00
0811 Friichte, nicht gekocht oder in Wasser oder
Dampf gekocht, gefroren, auch mit Zusatz
von Zucker oder anderen Siissstoffen
— andere:
0811.9010 — — Heidelbeeren 0.00
— — tropische Friichte:
0811.9021 - — — Karambolen 0.00
0811.9029 — — — andere 0.00
0811.9090 — — andere 0.00
0812 Friichte, vorldufig haltbar gemacht
(z.B. durch Schwefeldioxid oder in Wasser
mit Zusatz von Salz, Schwefeldioxid oder
anderen vorlaufig konservierenden
Stoffen), jedoch in diesem Zustand zum
unmittelbaren Genuss nicht geeignet
— andere:
0812.9010 — — tropische Friichte 0.00
0812.9080 - — andere 6.50 Erdbeeren
3.50 andere als
Erdbeeren
0813 Friichte, getrocknet, andere als solche der
Nrn. 0801 bis 0806; Mischungen von
getrockneten Friichten oder von Schalen-
friichten dieses Kapitels
0813.1000 - Aprikosen 0.00
— Pflaumen:
0813.2010 - — ganz 0.00
0813.2090 — — andere 0.00
0813.3000 — Apfel 29.00
— andere Friichte:
— — Birnen:
0813.4011 - — — ganze 7.60
0813.4019 — — — andere 0.00
— — andere:
— — — Steinobst, anderes, ganz:
0813.4089 — — — — andere 0.00
— Mischungen von getrockneten
Friichten oder von Schalenfriichten
dieses Kapitels:
— — von Schalenfriichten der Nrn. 0801
oder 0802:
— — — mehr als 50 Gewichtsprozent
Mandeln und/oder Walniisse
enthaltend:
0813.5019 — — — — andere 1.00
— — — andere:
0813.5029 — — — — andere 1.00
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0814 Schalen von Zitrusfriichten oder von

Melonen (einschliesslich Wassermelonen),
frisch, gefroren, in Wasser mit Zusatz

von Salz, Schwefeldioxid oder anderen
vorlaufig konservierenden Stoffen oder
getrocknet

0814.0000 Schalen von Zitrusfriichten oder von 0.00
Melonen (einschliesslich Wassermelonen),
frisch, gefroren, in Wasser mit Zusatz
von Salz, Schwefeldioxid oder anderen
vorldufig konservierenden Stoffen oder

getrocknet
09 Kaffee, Tee, Mate und Gewiirze
0901 Kaffee, auch gerostet oder entkoffeiniert;

Kaffeeschalen und Kaffeehdutchen;
Kaffee-Ersatzmittel mit beliebigem

Gehalt an Kaffee

— andere:

— — Kaffeeschalen und Kaffeehdutchen:
0901.9011 - — — zu Futterzwecken 0.00
0904 Pfeffer der Gattung Piper; Friichte der

Gattungen Capsicum oder Pimenta,
getrocknet oder zerrieben oder in

Pulverform

— Pfeffer:
0904.1100 — — weder zerrieben noch in Pulverform 0.00
0904.1200 — — zerrieben oder in Pulverform 0.00

— Friichte der Gattungen Capsicum oder
Pimenta, getrocknet oder zerrieben
oder in Pulverform:

0904.2010 — — nicht verarbeitet 0.00
0904.2090 — — andere 0.00
0905 Vanille
0905.0000 Vanille 0.00
0906 Zimt und Zimtbliiten
— weder zerrieben noch in Pulverform:
0906.1100 — — Cinnamon (Cinnamomum 0.00
zeylanicum Blume)
0906.1900 — — andere 0.00
0906.2000 — zerrieben oder in Pulverform 0.00
0907 Gewiirznelken (Mutternelken,
Nelkenstiele)
0907.0000 Gewiirznelken (Mutternelken, 0.00
Nelkenstiele)
0908 Muskatniisse, Muskatbliiten, Amomen
und Kardamomen
— Muskatniisse:
0908.1010 — — nicht verarbeitet 0.00
0908.1090 — — andere 0.00
— Muskatbliiten:
0908.2010 — — nicht verarbeitet 0.00
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0908.2090 — — andere 0.00
— Amomen und Kardamomen:
0908.3010 — — nicht verarbeitet 0.00
0908.3090 — — andere 0.00
0909 Anis-, Sternanis-, Fenchel-, Koriander-,
Kreuzkiimmel- oder Kiimmelfriichte;
Wacholderbeeren
0909.1000 — Anis- oder Sternanisfriichte 0.00
0909.2000 - Korianderfriichte 0.00
0909.3000 — Kreuzkiimmelfriichte 0.00
0909.4000 — Kiimmelfriichte 0.00
0909.5000 — Fenchelfriichte; Wacholderbeeren 0.00
0910 Ingwer, Safran, Kurkuma, Thymian,
Lorbeerblatter, Curry und andere Gewiirze
0910.1000 — Ingwer 0.00
0910.2000 — Safran 0.00
0910.3000 - Kurkuma 0.00
— andere Gewiirze:
0910.9100 — — Mischungen im Sinne der 0.00
Anmerkung 1 b) zu diesem Kapitel
0910.9900 — — andere 0.00
10 Getreide
1001 Weizen und Mengkorn
— Hartweizen:
— andere:
— — andere:
1001.9080 — — — andere 0.00
1002 Roggen
1002.0080 — — anderer 0.00
1003 Gerste
— andere:
1003.0090 - — andere 0.00
1004 Hafer
— anderer:
1004.0090 — — anderer 0.00
1005 Mais
— anderer:
— — anderer:
1005.9090 — — — anderer 0.00
1006 Reis
— Reis in Strohhiilse (Paddy-Reis):
1006.1090 — — anderer 0.00
— Reis, geschilt (Cargo-Reis oder
Braunreis):
1006.2090 - — anderer 0.00
— Reis, geschliffen oder halbgeschliffen,
auch poliert oder glasiert:
1006.3090 — — anderer 0.00
— Bruchreis:
1006.4090 — — anderer 0.00
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1008 Buchweizen, Hirse und Kanariensaat;
anderes Getreide
— Buchweizen:
— — anderer:

1008.1090 — — — anderer 0.00
— Hirse:
— — andere:

1008.2090 — — — andere 0.00
— Kanariensaat:
— — andere:

1008.3090 — — — andere 0.00
— anderes Getreide:
— — Triticale:
— — — anderer:

1008.9038 — — — — anderer 0.00
— — anderes:
— — — anderes:
————— anderes:

1008.9052 - - — — — — Wildreis (Zizania aquatica) 0.00

1008.9099 — — — — anderes 0.00

11 Miillereierzeugnisse; Malz; Stirke;

Inulin; Kleber von Weizen

1101 Mehl von Weizen oder Mengkorn

1101.0090 - anderes 0.00

1102 Mehl von Getreide, anderes als von

Weizen oder Mengkorn
— Mehl von Roggen:
1102.1090 - — anderes 0.00
— Mehl von Mais:
1102.2090 - — anderes 0.00
— anderes:
— — von Triticale:
1102.9018 — — — anderes 0.00
— — von Reis:
— — anderes:
1102.9069 — — — anderes 0.00
1106 Mehl, Griess und Pulver von trockenen
Hiilsenfriichten der Nr. 0713, von
Sagomark oder von Wurzeln oder Knollen
der Nr. 0714 und von Erzeugnissen
des Kapitels 8
— von Sagomark oder von Wurzeln
oder Knollen der Nr. 0714:
1106.2090 — — andere 0.00
— von Erzeugnissen des Kapitels 8:
1106.3090 — — andere 0.00
1108 Stirke; Inulin
— Stirke:
— — Weizenstdrke:
1108.1190 — — — andere 0.00
— — Maisstdrke:
1108.1290 — — — andere 0.00
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— — Kartoffelstérke:
1108.1390 — — — andere 0.00
— — Maniokstérke (Cassavestirke):
1108.1490 — — — andere 0.00
— — andere Stirke:
— — — Reisstirke:
1108.1919 — — — — andere 0.00
— — — andere:
1108.1999 — — — — andere 0.00
— Inulin:
1108.2090 - — anderes 0.00
12 Olsaaten und 6lhaltige Friichte; verschie-
dene Samen und Friichte; Pflanzen zum
Gewerbe- oder Heilgebrauch; Stroh und
Futter
1202 Erdniisse, weder gerostet noch auf andere
Weise hitzebehandelt, auch geschilt oder
geschrotet
— in der Schale:
— — andere:
1202.1091 - — — fiir die menschliche Erndhrung 0.00
1202.1099 — — — andere 0.00
— geschélt oder geschrotet:
— — andere:

1202.2091 - — — fiir die menschliche Erndhrung 0.00

1202.2099 - — — andere 0.00

1204 Leinsamen, auch geschrotet

— andere:
1204.0091 — — zutechnischen Zwecken 0.00
1208 Mehl von Olsaaten oder 6lhaltigen
Friichten, ausgenommen Senfmehl
— von Sojabohnen:
1208.1090 — — anderes 0.00
— anderes:
1208.9090 - — anderes 0.00
1209 Samen, Friichte und Sporen, zur Aussaat
— Samen von Zuckerriiben:
1209.1090 — — andere 0.00
— Samen von Futterpflanzen:

1209.2100 — — von Luzerne 0.00

1209.2200 — — von Klee (Trifolium spp.) 0.00

1209.2300 - — von Schwingel 0.00

1209.2400 — — von Wiesenrispengras (Poa pratensis 0.00

L)
1209.2500 - — von Weidelgras (Lolium multiflorum 0.00
Lam., Lolium perenne L.)
— — andere:
— — — von Wicken und Lupinen:

1209.2919 - — — — andere 0.00

1209.2960 — — — von Wiesenlieschgras 0.00

1209.2980 — — — von Knaulgras, Goldhafer, 0.00

Fromental, Trespe und anderen

Grassamen
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1209.2990
1209.3000

1209.9100

1209.9999
1210

1210.1000

1210.2000

1211

1211.2000
1211.3000
1211.4000
1211.9000

1212

1212.2090

1212.9190

1212.9919

1212.9921
1212.9929
1212.9999

— — andere
Samen von krautartigen Pflanzen,

die hauptsachlich ihrer Bliiten wegen

kultiviert werden
andere:

— Samen von Gemiisen
— andere:

— — andere:

— — — andere

Hopfen (Bliitenzapfen), frisch oder

getrocknet, auch zerkleinert, gemahlen
oder in Form von Pellets; Hopfenmehl

(Lupulin)

Pflanzen, Pflanzenteile, Samen und Friich-
te der hauptséchlich zur Riechmittelher-
stellung oder zu Zwecken der Medizin,
Insektenvertilgung, Schidlingsbekdmp-
fung oder dergleichen verwendeten Arten,
frisch oder getrocknet, auch zerschnitten,

Hopfen (Bliitenzapfen), weder
zerkleinert, noch gemahlen noch
in Form von Pellets

Hopfen (Bliitenzapfen), zerkleinert
oder gemahlen, auch in Form von
Pellets; Hopfenmehl (Lupulin)

zerstossen oder in Pulverform

Johannisbrot, Algen, Zuckerriiben und
Zuckerrohr, frisch, gekiihlt, gefroren oder
getrocknet, auch in Pulverform; Fruchtker-
ne und Fruchtsteine und andere pflanzliche
Waren (einschliesslich Zichorienwurzeln
der Varietit Cichorium intybus sativum,

Ginsengwurzeln
Cocablatter
Mohnstroh
andere

nicht gerdstet), der hauptsichlich zur

menschlichen Erndhrung dienenden Art,
anderweit weder genannt noch inbegriffen

Algen:

— andere

andere:

— Zuckerriiben:

— — andere

— andere:

— — Zichorienwurzeln, getrocknet:

— — — andere

— — Johannisbrot, einschliesslich
Johannisbrotkerne:

— — — Johannisbrotkerne

— — — andere:

— — — — andere

— — andere:

— — — andere

0.00
0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00
0.00
0.00
0.00

0.00
0.00
0.00

0.00
0.00
0.00
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1213

1213.0010
1214

1214.1090

1214.9090
13

1301

1301.2000

1301.9010
1301.9080

1302

1302.1900

I

15

1504

1504.1098
1504.1099

726

Stroh und Spreu von Getreide, roh,

auch gehidckselt, gemahlen, gepresst oder
agglomeriert in Form von Pellets

— zu technischen Zwecken 0.00

Kohlriiben, Runkelriiben, Wurzeln
zu Futterzwecken, Heu, Luzerne, Klee,
Esparsette, Futterkohl, Lupinen, Wicken
und dhnliches Futter, auch agglomeriert
in Form von Pellets
— Mehl und Agglomerate in Form

von Pellets, von Luzerne:

— — andere 0.00
— andere:
— — andere 0.00

Gummis, Harze und andere Pflanzensifte
und -ausziige

Schellack; natiirliche Gummis,
Harze, Gummiharze und Oleoresine
(z.B. Balsame)

— Gummi arabicum 0.00
— andere:

— — natiirliche Balsame 0.00
— — andere 0.00

Pflanzenséfte und -ausziige; Pektinstoffe,

Pektinate und Pektate; Agar-Agar und

andere Schleime und Verdickungsstoffe

von Pflanzen, auch modifiziert

— Pflanzensifte und -ausziige:

— — andere 0.00

Tierische und pflanzliche Fette und Ole;
Erzeugnisse ihrer Spaltung; Zubereitete
Speisefette; Wachse tierischen oder
pflanzlichen Ursprungs

Tierische und pflanzliche Fette und Ole;
Erzeugnisse ihrer Spaltung; zubereitete
Speisefette; Wachse tierischen oder
pflanzlichen Ursprungs

Fette und Ole und ihre Fraktionen, von
Fischen oder Meeressdugetieren, auch
raffiniert, aber nicht chemisch modifiziert
— Fischleberdle und ihre Fraktionen:

— — andere:

— — — andere:

— — — — in Zisternen oder Metallfdssern 0.00
— — — — andere 0.00

andere Er-
zeugnisse als
solche gemiss
Protokoll A

zu technischen
Zwecken
zu technischen
Zwecken
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— Fette und Ole und ihre Fraktionen,
von Fischen, ausgenommen Leberole:
— — andere:
1504.2091 — — — in Zisternen oder Metallfdssern 0.00 zu technischen
Zwecken
1504.2099 — — — andere 0.00 zu technischen
B Zwecken
— Fette und Ole und ihre Fraktionen,
von Meeressdugetieren:
— — andere:
1504.3091 - — — in Zisternen oder Metallfdssern 0.00 zu technischen
Zwecken
1504.3099 — — — andere 0.00 zu technischen
Zwecken
1508 Erdnussél und seine Fraktionen, auch
raffiniert, aber nicht chemisch modifiziert
— rohes Ol:
1508.1090 - — anderes 0.00 zu technischen
Zwecken
— andere:
— — Fraktionen mit einem Schmelzpunkt,
der liber demjenigen des Erdnussols
liegt:
— — — andere:
1508.9018 — — — — in Zisternen oder Metallfdssern 0.00 zu technischen
Zwecken
1508.9019 — — — — andere 0.00 zu technischen
Zwecken
— — andere:
— — — andere:
1508.9098 — — — — in Zisternen oder Metallfdssern 0.00 zu technischen
Zwecken
1508.9099 - — — — andere 0.00 zu technischen
Zwecken
1509 Olivendl und seine Fraktionen, auch
raffiniert, aber nicht chemisch modifiziert
— nicht behandelt:
— — andere:

1509.1091 - — — in Behdltnissen aus Glas, 0.00 zur mensch-
mit einem Fassungsvermogen lichen Ernéh-
von nicht mehr als 2 1 rung: inner-

halb des pra-
ferenziellen
Zollkontin-
gents von
500 t pro
Jahr*

0.00 zu technischen
Zwecken
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1509.1099 - — — andere 0.00 zur mensch-
lichen Erndh-
rung: inner-
halb des pré-
ferenziellen
Zollkontin-
gents von
500 t pro
Jahr*

0.00 zu technischen
Zwecken
— andere:
— — andere:
1509.9091 - — — in Behiltnissen aus Glas, 0.00 zu technischen
mit einem Fassungsvermogen Zwecken
von nicht mehr als 2 1

1509.9099 - — — andere 0.00 zu technischen
Zwecken

1510 Andere ausschliesslich aus Oliven gewon-

nene Ole und ihre Fraktionen, auch raffi-
niert, aber nicht chemisch modifiziert, und
Mischungen dieser Ole oder Fraktionen
mit Olen oder Fraktionen der Nr. 1509

— andere:

1510.0091 - — roh 0.00 zu technischen
Zwecken

1510.0099 - — andere 0.00 zu technischen
Zwecken

1511 Palmol und seine Fraktionen, auch raffi-

niert, aber nicht chemisch modifiziert
— rohes Ol:
1511.1090 - — anderes 0.00 zu technischen
Zwecken
— andere:
— — Fraktionen mit einem Schmelzpunkt,
der iiber demjenigen des Palmols
liegt:
— — — andere:

1511.9018 — — — — in Zisternen oder Metallfdssern 0.00 zu technischen
Zwecken

1511.9019 - — — — anderes 0.00 zu technischen
Zwecken

— — andere:
— — — andere:

1511.9098 — — — — in Zisternen oder Metallfassern 0.00 zu technischen
Zwecken

1511.9099 - — — — anderes 0.00 zu technischen
Zwecken

1512 Sonnenblumendl, Saflor6l oder Baumwoll-

samendl und ihre Fraktionen, auch raffi-

niert, aber nicht chemisch modifiziert

— Sonnenblumendl oder Saflordl und
ihre Fraktionen:

— — rohe Ole:
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1512.1190 - — — andere 0.00 zu technischen
Zwecken
— — andere:
— — — Fraktionen mit einem Schmelz-
punkt, der iiber demjenigen des
Sonnenblumen- oder Safloréls
liegt:
— — — — andere:
1512.1918 - — — — — in Zisternen oder Metall- 0.00 zu technischen
fassern Zwecken
1512.1919 - - — — — anderes 0.00 zu technischen
Zwecken
— — — andere:
— — — — andere:
1512.1998 - — — — — in Zisternen oder Metall- 0.00 zu technischen
fassern Zwecken
1512.1999 - - — — — anderes 0.00 zu technischen
Zwecken
— Baumwollsamendl und seine
Fraktionen:
— — rohes Ol, auch von Gossypol befreit:
1512.2190 - — — anderes 0.00 zu technischen
Zwecken
— — andere:
— — — andere:
1512.2991 - — — — in Zisternen oder Metallfdssern 0.00 zu technischen
Zwecken
1512.2999 — — — — anderes 0.00 zu technischen
Zwecken
1513 Kokosdl (Kopradl), Palmkerndl oder

Babassudl und ihre Fraktionen, auch
raffiniert, aber nicht chemisch modifiziert
— Kokosdl (Kopradl) und seine
Fraktionen:
— — rohes Ol:
1513.1190 - — — anderes

— — andere:
— — — Fraktionen mit einem Schmelz-
punkt, der liber demjenigen des
Kokosols (Kopradl) liegt:
— — — — andere:
1513.1918 - - — — — in Zisternen oder Metall-
fassern
1513.1919 - - — — — andere

— — — andere:
— — — — andere:
1513.1998 - - — — — in Zisternen oder Metall-
fassern
1513.1999 - - — — — andere

— Palmkerndl oder Babassudl und
ihre Fraktionen:

0.00

0.00
0.00

0.00
0.00

zu technischen
Zwecken

zu technischen
Zwecken
zu technischen
Zwecken

zu technischen
Zwecken
zu technischen
Zwecken
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— — rohe Ole:
1513.2190 - — — andere 0.00 zu technischen
Zwecken
— — andere:
— — — Fraktionen mit einem Schmelz-
punkt, der iber demjenigen des
Palmkern- oder Babassudls liegt:
— — — — andere:
1513.2918 - — — — — in Zisternen oder Metall- 0.00 zu technischen
fassern Zwecken
1513.2919 - - — — — andere 0.00 zu technischen
Zwecken
— — — andere:
— — — — andere:
1513.2998 - — — — — in Zisternen oder Metall- 0.00 zu technischen
fassern Zwecken
1513.2999 - - — — — andere 0.00 zu technischen
Zwecken
1514 Riibol, Rapsol oder Senfol und ihre
Fraktionen, auch raffiniert, aber nicht
chemisch modifiziert
— Riib- oder Rapsol mit geringem Gehalt
an Erucasdure und ihre Fraktionen:
— — rohe Ole:
1514.1190 - — — andere 0.00 zu technischen
Zwecken
— — andere:
— — — andere:
1514.1991 — — — — in Zisternen oder Metallfassern 0.00 zu technischen
Zwecken
1514.1999 — — — — andere 0.00 zu technischen
Zwecken
— andere:
— — rohe Ole:
15149190 — — — andere 0.00 zu technischen
Zwecken
— — andere:
— — — andere:
1514.9991 - — — — in Zisternen oder Metallfdssern 0.00 zu technischen
Zwecken
1514.9999 — — — — andere 0.00 zu technischen
Zwecken
1515 Andere pflanzliche Fette und andere fette
pflanzliche Ole (einschliesslich Jojoba-Ol)
und ihre Fraktionen, auch raffiniert, aber
nicht chemisch modifiziert
— Leindl und seine Fraktionen:
— — rohes Ol
1515.1190 - — — anderes 0.00 zu technischen
Zwecken
— Maisdl und seine Fraktionen:
— — rohes Ol:
1515.2190 - — — anderes 0.00 zu technischen
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ter priferen-  zieller Zoll- Bestimmungen
zieller Zoll- ansatz MFN
ansatz Fr. minus Fr.
— — andere:
— — — andere:
1515.2991 - — — — in Zisternen oder Metallfdssern 0.00 zu technischen
Zwecken
15152999 - — — — andere 0.00 zu technischen
Zwecken
— Rizinusél und seine Fraktionen:
— — andere:
1515.3091 — — — in Zisternen oder Metallfdssern 0.00 zu technischen
Zwecken
1515.3099 - — — andere 0.00 zu technischen
Zwecken
— Sesamdl und seine Fraktionen:
— — rohes Ol:
1515.5019 — — — anderes 0.00 zu technischen
Zwecken
— — andere:
— — — andere:
1515.5091 — — — — in Zisternen oder Metallfassern 0.00 zu technischen
Zwecken
1515.5099 — — — — andere 0.00 zu technischen
Zwecken
— andere:
— — Getreidekeimol:
— — — anderes:
15159013 - — — — roh 0.00 zu technischen
Zwecken
— — — — anderes:
15159018 — - — — — in Zisternen oder Metall- 0.00 zu technischen
fassern Zwecken
15159019 - — — — — anderes 0.00 zu technischen
. Zwecken
— — Jojoba-Ol und seine Fraktionen:
— — — andere:
1515.9028 — — — — in Zisternen oder Metallfdssern 0.00 zu technischen
Zwecken
15159029 — — — — andere 0.00 zu technischen
Zwecken
— — Tungol (Holzdl) und seine
Fraktionen:
— — — andere:
1515.9038 — — — — in Zisternen oder Metallfdssern 0.00 zu technischen
Zwecken
1515.9039 - — — — andere 0.00 zu technischen
Zwecken
— — andere:
— — — andere:
15159098 — — — — in Zisternen oder Metallfdssern 0.00 zu technischen
Zwecken
1515.9099 - — — — andere 0.00 zu technischen
Zwecken
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ter préiferen- zieller Zoll-

zieller Zoll- ansatz MFN

ansatz Fr. minus Fr.

Besondere
Bestimmungen

1516

1516.1091
1516.1099

1516.2010

1516.2093

1516.2098

1518

1518.0019

1518.0089
v

16

1601

732

Tierische oder pflanzliche Fette und Ole
und ihre Fraktionen, ganz oder teilweise
hydriert, umgeestert, wiederverestert oder
elaidiniert, auch raffiniert, jedoch nicht
anders zubereitet R
— tierische Fette und Ole und ihre
Fraktionen:
— — andere:
— — — in Zisternen oder Metallfdssern 0.00

— — — andere 0.00

— pflanzliche Fette und Ole und ihre
Fraktionen:
— — zu Futterzwecken 0.00

— — andere:
— — — in Zisternen oder Metallfdassern:
— — — — andere 0.00

— — — andere:
— — — — andere 0.00

Tierische oder pflanzliche Fette und Ole
und ihre Fraktionen, gekocht, oxidiert,
dehydratisiert, geschwefelt, geblasen,
durch Hitze im Vakuum oder in inertem
Gas polymerisiert oder anders chemisch
modifiziert, ausgenommen solche der Nr.
1516; nicht geniessbare Mischungen oder
Zubereitungen von tierischen oder pflanz-
lichen Fetten oder Olen oder von Fraktio-
nen verschiedener Fette oder Ole dieses
Kapitels, anderweit weder genannt noch
inbegriffen
— nicht geniessbare Mischungen
pflanzlicher Ole:
— — andere 0.00

— Sojaol, epoxidiert:
— — andere 0.00

Waren der Nahrungsmittelindustrie;
Getriinke, alkoholische Fliissigkeiten
und Essig; Tabak und verarbeitete
Tabakersatzstoffe

Zubereitungen von Fleisch, Fischen,
Krebstieren, Weichtieren oder anderen
wirbellosen Wassertieren

Wiirste und dhnliche Erzeugnisse, aus
Fleisch, Schlachtnebenprodukten oder
Blut; Nahrungsmittelzubereitungen auf
der Grundlage dieser Erzeugnisse

zu technischen
Zwecken
zu technischen
Zwecken

sog. Opal-
wachs

zu technischen
Zwecken

zu technischen
Zwecken

zu technischen
Zwecken
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Tarifnummer

Warenbezeichnung Angewende-
ter préferen-

zieller Zoll-

ansatz Fr.

Priferen-

Besondere

zieller Zoll- Bestimmungen

ansatz MFN
minus Fr.

1601.0021

1601.0031

1601.0049
17
1702

1702.2020

18
1801

1801.0000

1802

1802.0090
20

2001

2001.9011
2002

2002.1010
2002.1020

2002.9010

— andere:
— — von denen in den Nrn. 0101-0104
genannten Tieren, ausgenommen
von Wildschweinen:
— — — innerhalb des Zollkontingents 110.00
(K-Nr. 6) eingefiihrt
— — von Gefliigel der Nr. 0105:

— — — innerhalb des Zollkontingents 60.00
(K-Nr. 6) eingefiihrt
— — andere 110.00

Zucker und Zuckerwaren

Andere Zucker, einschliesslich chemisch
reine Lactose, Maltose, Glucose und
Fructose (Lavulose), fest; Zuckersirupe
ohne Zusatz von Aroma- oder Farbstoffen;
Kunsthonig, auch mit natiirlichem Honig
vermischt; Zucker und Melassen, karamel-
lisiert
— Ahornzucker und Ahornsirup:
— — in Sirupform 0.00
— Glucose und Glucosesirup, keine
Fructose enthaltend oder mit einem
Gehalt an Fructose, auf die Trocken-
substanz bezogen, von weniger als
20 Gewichtsprozent:

Kakao und Zubereitungen aus Kakao

Kakaobohnen und Kakaobohnenbruch,
roh oder gerostet

Kakaobohnen und Kakaobohnenbruch, 0.00
roh oder gerdstet

Kakaoschalen, Kakaohidutchen und andere
Kakaoabfille
— andere 0.00

Zubereitungen von Gemiise, Friichten
oder anderen Pflanzenteilen

Gemiise, Friichte und andere geniessbare
Pflanzenteile, mit Essig oder Essigsdure

zubereitet oder haltbar gemacht

— andere:

— — Friichte:

— — — tropische 0.00

Tomaten, in anderer Weise als mit Essig

oder Essigsdure zubereitet oder haltbar

gemacht

— Tomaten, ganz oder in Stiicken:

— — in Behéltnissen von mehr als 5 kg 2.50

— — in Behdltnissen von nicht mehr 4.50
als 5 kg

— andere:

— — in Behéltnissen von mehr als 5 kg 2.50
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ter priferen- zieller Zoll- Bestimmungen
zieller Zoll- ansatz MFN

ansatz Fr. minus Fr.
— — in Behaltnissen von nicht mehr
als 5 kg:

2002.9021 - — — Tomatenpulpe, Tomatenpiiree und 0.00
Tomatenkonzentrat, in luftdicht
verschlossenen Behéltnissen mit
einem Gehalt an Trockensubstanz
von 25 Gewichtsprozent oder
mehr, aus Tomaten und Wasser
bestehend, auch mit Salz oder
anderen Wiirzzusétzen

2002.9029 — — — andere 0.00

2003 Essbare Pilze und Triiffeln, in anderer

Weise als mit Essig oder Essigsédure
zubereitet oder haltbar gemacht

2003.1000 — Pilze der Gattung Agaricus 0.00

2003.2000 - Triiffeln 0.00

2003.9000 — andere 0.00

2004 Andere Gemiise, in anderer Weise als

mit Essig oder Essigsdure zubereitet oder

haltbar gemacht, gefroren, andere als

Erzeugnisse der Nr. 2006

— andere Gemiise und Gemiise-
mischungen:

— — in Behéltnissen von mehr als 5 kg:

2004.9011 - — — Spargeln 20.60

2004.9012 — — — Oliven 0.00

2004.9018 — — — andere Gemiise 32.50

— — — Gemiisemischungen:
2004.9039 — — — — andere Mischungen 32.50
— — in Behéltnissen von nicht mehr
als 5 kg:

2004.9041 — — — Spargeln 11.00

2004.9042 — — — Oliven 0.00

2004.9049 — — — andere Gemiise 45.50

— — — Gemisemischungen:
2004.9069 — — — — andere Mischungen 45.50
2005 Andere Gemiise, in anderer Weise als mit

Essig oder Essigsdure zubereitet oder
haltbar gemacht, nicht gefroren, andere als
Erzeugnisse der Nr. 2006
— Erbsen (Pisum sativum):

2005.4090 - — andere 45.50
— Bohnen (Vigna spp., Phaseolus spp.):
— — Bohnen, ausgelost:

2005.5190 — — — andere 45.50
— Spargeln:

2005.6090 — — andere 8.00
— Oliven:

2005.7010 — — in Behéltnissen von mehr als 5 kg 0.00

2005.7090 — — andere 0.00
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2006 Gemiise, Friichte, Fruchtschalen und

andere Pflanzenteile, mit Zucker haltbar
gemacht (durchtrinkt und abgetropft,
glasiert oder kandiert)
2006.0010 — tropische Friichte, Schalen tropischer 0.00
Friichte
2006.0080 — andere 9.50
2008 Friichte und andere geniessbare Pflanzen-
teile, in anderer Weise zubereitet oder
haltbar gemacht, auch mit Zusatz von
Zucker oder anderen Siissstoffen oder von
Alkohol, anderweit weder genannt noch
inbegriffen
— Schalenfriichte, Erdniisse und andere
Samen, auch untereinander gemischt:
— — andere, einschliesslich Mischungen:

2008.1910 — — — tropische Friichte 0.00

2008.1990 — — — andere 3.50

2008.2000 — Ananas 0.00

— Zitrusfriichte:

2008.3010 — — Pulpe, ohne Zusatz von Zucker 5.50

oder anderen Siissstoffen

2008.8000 — Erdbeeren 19.50

— andere, einschliesslich Mischungen,

ausgenommen solche der Nr. 2008.19:

— — Mischungen:
2008.9211 — — — von tropischen Friichten 0.00
2008.9299 — — — andere 8.00

— — andere:

— — — Pulpe, ohne Zusatz von Zucker

oder anderen Siissstoffen:

2008.9911 — — — — von tropischen Friichten 0.00
2008.9919 — — — — andere 13.00

— — — andere:

— — — — andere Friichte:

2008.9996 — — — — — tropische Friichte 0.00

2008.9997 - - — — — andere 20.00

2009 Fruchtsifte (einschliesslich Traubenmost)

oder Gemiisesifte, nicht gegoren, ohne
Zusatz von Alkohol, auch mit Zusatz von
Zucker oder anderen Siissstoffen

— Orangensatft:

— — gefroren:

2009.1110 — — — ohne Zusatz von Zucker oder 0.00 eingedickt

anderen Siissstoffen

2009.1120 - — — mit Zusatz von Zucker oder 35.00

anderen Siissstoffen
— — nicht gefroren, mit einem Brix-Wert
von nicht mehr als 20:

2009.1210 — — — ohne Zusatz von Zucker oder 0.00 eingedickt

anderen Siissstoffen

2009.1220 — — — mit Zusatz von Zucker oder 35.00

anderen Siissstoffen
— — anderer:
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2009.1930
2009.1940

2009.2120

2009.2910
2009.2920

2009.3111
2009.3119

2009.3911
2009.3919

2009.4110

2009.4120

2009.4910

2009.4920

2009.5000

2009.6910

2009.8010

2009.8081
2009.8089

2009.8098

736

— — — ohne Zusatz von Zucker oder
anderen Siissstoffen
— — — mit Zusatz von Zucker oder
anderen Siissstoffen
— Pampelmusen oder Grapefruitsaft:
— — mit einem Brix-Wert von nicht
mehr als 20:
— — — mit Zusatz von Zucker oder
anderen Siissstoffen
— — anderer:
— — — ohne Zusatz von Zucker oder
anderen Siissstoffen
— — — mit Zusatz von Zucker oder
anderen Siissstoffen
— Saft anderer Zitrusfriichte:
— — mit einem Brix-Wert von nicht
mehr als 20:
— — — ohne Zusatz von Zucker oder
anderen Siissstoffen:
— — — — Zitronensaft, roh
(auch stabilisiert)
— — — — anderer
— — anderer:
— — — ohne Zusatz von Zucker oder
anderen Siissstoffen:
— — — — Agro-cotto
— — — — anderer
— Ananassaft:
— — mit einem Brix-Wert von nicht
mehr als 20:
— — — ohne Zusatz von Zucker oder
anderen Siissstoffen
— — — mit Zusatz von Zucker oder
anderen Siissstoffen
— — anderer:
— — — ohne Zusatz von Zucker oder
anderen Siissstoffen
— — — mit Zusatz von Zucker oder
anderen Siissstoffen
— Tomatensaft
— Traubensaft (einschliesslich
Traubenmost):
— — anderer:
— — — innerhalb des Zollkontingents
(K-Nr. 22) eingefiihrt
— Saft anderer Friichte oder Gemiise:
— — Gemiisesaft
— — andere:
— — — ohne Zusatz von Zucker oder
anderen Siissstoffen:
— — — — von tropischen Friichten
— — — — andere
— — — mit Zusatz von Zucker oder
anderen Siissstoffen:
— — — — von tropischen Friichten

0.00
35.00

35.00

0.00
35.00

0.00
6.00

0.00
6.00

0.00

0.00

0.00

0.00

0.00

50.00

10.00

0.00
0.00

0.00
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Tarifnummer Warenbezeichnung Angewende- Priferen- Besondere
ter priferen-  zieller Zoll- Bestimmungen
zieller Zoll- ansatz MFN
ansatz Fr. minus Fr.

2009.8099 — — — — andere 45.50
— Mischungen von Séften:
— — Gemiisesifte:
— — — Kernobstsaft enthaltend:
2009.9011 - — — — innerhalb des Zollkontingents 16.00
(K-Nr. 21) eingefiihrt
2009.9029 — — — andere 13.00
— — andere:
— — — andere, ohne Zusatz von Zucker
oder anderen Siissstoffen:
— — — — andere:
2009.9061 - — — — — auf der Grundlage von 0.00
tropischen Friichten
2009.9069 - - — — — andere 0.00
— — — andere, mit Zusatz von Zucker
oder anderen Siissstoffen:
— — — — andere:
2009.9098 - — — — — auf der Grundlage von 0.00
tropischen Friichten
2009.9099 - - — — — andere 0.00

21 Verschiedene Nahrungsmittel-
zubereitungen

2101 Ausziige, Essenzen und Konzentrate aus
Kaffee, Tee oder Mate und Zubereitungen
auf der Grundlage dieser Waren oder auf
der Grundlage von Kaffee, Tee oder Mate;
gerostete Zichorie und andere gerdstete
Kaffee-Ersatzmittel und ihre Ausziige,
Essenzen und Konzentrate
— Ausziige, Essenzen und Konzentrate

aus Tee oder Mate und Zubereitungen
auf der Grundlage solcher Ausziige,
Essenzen oder Konzentrate oder auf
der Grundlage von Tee oder Mate:

— — Ausziige, Essenzen und Konzentrate
aus Tee oder Mate und Zubereitungen
auf der Grundlage dieser Ausziige,
Essenzen oder Konzentrate:

2101.2019 - — — andere 0.00

22 Getrinke, alkoholische Fliissigkeiten
und Essig

2204 Wein aus frischen Weintrauben,
einschliesslich mit Alkohol angereicherter
Wein; Traubenmost, anderer als solcher
der Nr. 2009
2204.1000 — Schaumwein 65.00
— anderer Wein; Traubenmost, dessen
Gérung durch Zusatz von Alkohol
verhindert oder aufgehalten wurde:
— — andere:
2204.2950 - — — Siissweine, Weinspezialititen und 7.50
Mistellen
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2207 Ethylalkohol, nicht denaturiert, mit einem
Alkoholgehalt von 80 % Vol oder mehr;
Ethylalkohol und Branntwein, denaturiert,
mit beliebigem Alkoholgehalt

2207.1000 - Ethylalkohol, nicht denaturiert, 0.00

mit einem Alkoholgehalt von 80 % Vol
oder mehr

23 Riickstéinde und Abfille der Nahrungs-

mittelindustrie; zubereitete Tierfutter

2301 Mehl, Pulver und Agglomerate in Form

von Pellets, von Fleisch, Schlachtneben-

produkten, Fischen, Krebstieren, Weich-

tieren oder anderen wirbellosen Wasser-

tieren, zur menschlichen Erndhrung nicht

geeignet; Grieben

— Mehl, Pulver und Agglomerate in Form
von Pellets, von Fleisch oder Schlacht-
nebenprodukten; Grieben:

2301.1090 - — andere 0.00
— Mehl, Pulver und Agglomerate in Form
von Pellets, von Fischen, Krebstieren,
Weichtieren oder anderen wirbellosen

Wassertieren:
2301.2090 - — andere 0.00
2302 Kleie und andere Riickstinde vom Sichten,

Mahlen oder von anderen Bearbeitungen
von Getreide oder Hiilsenfriichten, auch
agglomeriert in Form von Pellets

— von Mais:

2302.1090 — — andere 0.00
— von Weizen:

2302.3090 — — andere 0.00
— von anderem Getreide:
— — von Reis:

2302.4080 — — — andere 0.00
— — andere:

2302.4099 - — — andere 0.00
— von Hiilsenfriichten:

2302.5090 — — andere 0.00

2303 Riickstéinde von der Stirkegewinnung und

dhnliche Riickstinde, ausgelaugte Riiben-

schnitzel, Bagasse und andere Abfille von

der Zuckergewinnung, Treber und Abfille

aus Brauereien oder Brennereien, auch

agglomeriert in Form von Pellets

— Riicksténde von der Stirkegewinnung
und dhnliche Riickstinde:

2303.1090 — — andere 0.00

— ausgelaugte Riibenschnitzel, Bagasse
und andere Abfalle von der Zucker-
gewinnung:
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2303.2090 — — andere 0.00

— Treber und Abfille aus Brauereien
oder Brennereien:
2303.3090 — — andere 0.00
2304 Olkuchen und andere feste Riickstande aus
der Gewinnung von Sojadl, auch zerklei-
nert oder agglomeriert in Form von Pellets
2304.0090 — andere 0.00
2305 Olkuchen und andere feste Riickstdnde aus
der Gewinnung von Erdnussél, auch
zerkleinert oder agglomeriert in Form von
Pellets
2305.0090 — andere 0.00
2306 Olkuchen und andere feste Riickstande aus
der Gewinnung pflanzlicher Fette oder
Ole, auch zerkleinert oder agglomeriert in
Form von Pellets, ausgenommen solche
der Nrn. 2304 oder 2305
— aus Baumwollsamen:
2306.1090 — — andere 0.00
— aus Leinsamen:
2306.2090 — — andere 0.00
— aus Sonnenblumensamen:
2306.3090 — — andere 0.00
— aus Riibsen- oder Rapssamen:
— — aus Riibsen- oder Rapssamen mit
geringem Gehalt an Erucasédure:
2306.4190 — — — andere 0.00
— — andere:
2306.4990 — — — andere 0.00
— aus Kokosniissen oder Kopra:
2306.5090 - — andere 0.00
— aus Palmniissen oder Palmkernen:
2306.6090 — — andere 0.00
— andere:
— — aus Maiskeimen:
2306.9019 — — — andere 0.00
— — andere:

2306.9029 — — — andere 0.00

2307 Weinhefe (Weintrub); Weinstein, roh

2307.0000 Weinhefe (Weintrub); Weinstein, roh 0.00

2308 Pflanzliche Stoffe und pflanzliche Abfille,

pflanzliche Riickstinde und pflanzliche
Nebenprodukte der fiir die Tierfiitterung
verwendeten Art, auch agglomeriert in
Form von Pellets, anderweit weder
genannt noch inbegriffen
2308.0090 — andere 0.00
2309 Zubereitungen der fiir die Tierfiitterung

verwendeten Art
— andere:

739



Landwirtschaftsabkommen mit Albanien

Tarifnoummer

Warenbezeichnung Angewende-
ter priferen-

zieller Zoll-

ansatz Fr.

Priferen- Besondere
zieller Zoll- Bestimmungen
ansatz MFN

minus Fr.

2309.9020

2309.9090
24
2401

2401.1010

2401.2010

2401.3010

2403

2403.9930

— — Tierfutter aus Muschelschalenschrot; 0.00
Vogelfutter aus mineralischen Stoffen

— — andere:

— — — andere 0.00

Tabak und verarbeitete Tabakersatzstoffe

Tabak, roh oder unverarbeitet;

Tabakabfille

— Tabak, nicht entrippt:

— — zur gewerbsmissigen Herstellung 0.00
von Zigarren, Zigaretten, Rauchtabak,
Kau-, Rollen- und Schnupftabak

— Tabak, teilweise oder ganz entrippt:

— — zur gewerbsmaéssigen Herstellung 0.00
von Zigarren, Zigaretten, Rauchtabak,
Kau-, Rollen- und Schnupftabak

— Tabakabfille:

— — zur gewerbsmissigen Herstellung 0.00
von Zigarren, Zigaretten, Rauchtabak,
Kau-, Rollen- und Schnupftabak

Anderer Tabak und andere Tabakersatz-

stoffe, verarbeitet; homogenisierter oder
rekonstituierter Tabak; Tabakextrakte und
Tabaklaugen

— andere:

— — andere:

— — — Tabaklauge 0.00

*  Falls das Zollkontingent zu 80 % genutzt wird, priifen die Parteien gemeinsam die
Erhohung des Kontingentes.
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